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■緊急
きんきゅう

時
じ

の連絡先
れんらくさき

 
 

■สถานทีÉติดต่อในเวลาฉุกเฉิน 

 

警察
けいさつ

 

電話：110      （通話料無料） 

 

言語
げ ん ご

や聴覚
ちょうかく

に障害
しょうがい

をお持
も

ちの方
かた

のために； 

*千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

メール 110番
ばん

：http://chiba110.jp 

*千葉県警察ファックス 110 番:0120-110-294  

(通話料無料) 

ตาํรวจ 

หมายเลขโทรศพัท:์ 110 (ฟรีค่าบริการ) 

 

อีเมลสายด่วน 110  ของตาํรวจของจงัหวดัจิบะสาํหรับผูที้Éมีความพิการทางภาษาและการไดยิ้น 

http://chiba110.jp  

*หมายเลขแฟกซ์สายด่วน 110 สถานีตาํรวจจงัหวดัจิบะ : 0120-110-294 (ฟรีค่าบริการ)  

火事
か じ

、救急車
きゅうきゅうしゃ

（急病
きゅうびょう

、大
おお

けが） 

電話：119  （通話料無料） 

 

ไฟไหม ้รถพยาบาล(ในกรณีเจ็บป่วยกระทนัหัน หรือไดรั้บบาดเจบ็สาหัส) 

หมายเลขโทรศพัท:์ 119          (ฟรีค่าบริการ) 

 

◇交通
こうつう

事故
じ こ

、盗難
とうなん

や暴力
ぼうりょく

行為
こ う い

にあったとき 

①局番
きょくばん

なしで１１０番
ばん

にダイヤルすると警察
けいさつ

が応対
おうたい

しま

す。 

②名前
な ま え

、住所
じゅうしょ

、事故
じ こ

や事件
じ け ん

の起
お

きた場所
ば し ょ

、事故
じ こ

や

事件
じ け ん

の内容
な い よ う

を伝
つた

えます。 

  
◇เมืÉอเกิดอุบติัเหตุบนทอ้งถนน การโจรกรรม หรือการใชค้วามรุนแรง 

① โทรไปแจง้ตาํรวจทีÉหมายเลขřřŘ  โดยไมต่อ้งกดรหัสเขตพืÊนทีÉโทรศพัท ์

② บอกชืÉอ ทีÉอยูผู่แ้จง้ สถานทีÉเกิดเหต ุและรายละเอียดของเหตุการณ์ 

 

交通事故です 

泥棒です  

喧嘩です 

Kotsu jiko desu. 

Dorobo desu. 

Kenka desu. 

เกิดอุบติัเหตุบนทอ้งถนน(ครับ/ค่ะ) 

เกิดเหตุโจรกรรม(ครับ/ค่ะ) 

เกิดเหตุทะเลาะวิวาท(ครับ/ค่ะ) 

場所は（ ）です Basho wa (   ) desu. เหตุเกิดขึÊนทีÉ (    ) (ครับ/ค่ะ) 

住所は（ ）です Jusho wa (   ) desu. ทีÉอยูค่ือ  (    ) (ครับ/ค่ะ) 

名前は（ ）です Namae wa (   ) desu. ชืÉอ (    ) (ครับ/ค่ะ) 

電話番号は（ ）です Denwa bango wa (   ) desu. หมายเลขโทรศพัทค์ือ (    ) (ครับ/ค่ะ) 

 

③交通事故
こ う つ う じ こ

などで負傷者
ふ し ょ う し ゃ

がいるときは、救護
き ゅ う ご

が先
さ き

で

す。救急車
きゅうきゅうしゃ

を呼
よ

ぶ必要
ひつよ う

がある場合
ば あ い

は、１１９番
ばん

に

電話
で ん わ

して救急車
きゅうきゅうしゃ

を呼
よ

びます。また、交通事故
こ う つ う じ こ

の

相手
あ い て

が い る と き は 、 名前
な ま え

、 保険
ほ け ん

番号
ばんごう

、 住所
じゅうしょ

、

電話番号
で ん わ ば ん ご う

を聞
き

いておきます。 

④交番
こ うば ん

 

交番
こ うば ん

は日本
に ほ ん

のどの市町村
し ち ょ う そ ん

にもあります。たいてい駅
えき

の近く
ち か く

にあります。 

盗難
と う な ん

や暴力
ぼうりょく

行為
こ う い

、交通事故
こ う つ う じ こ

などにあったら、まず

警察
けいさつ

(110番
ばん

)に連絡
れん ら く

するか、近
ちか

くの交番
こ うば ん

に連絡
れん ら く

して

ください。交番
こ うば ん

の警察官
けいさつかん

は夜間
や か ん

のパトロールなども

行
おこな

い、犯罪
はんざい

の防止
ぼ う し

に努
つと

めています。 

 

  

③ เมืÉอมีผูบ้าดเจบ็จากอุบตัิเหตุบนทอ้งถนน ควรดูแลให้ความช่วยเหลือแก่ผูบ้าดเจ็บก่อน 

ในกรณีทีÉจาํเป็นตอ้งเรียกรถพยาบาลสามารถโทรไปไดท้ีÉ หมายเลข řřš 

ในกรณีทีÉมีคู่กรณีควรถามชืÉอ หมายเลขประกนั ทีÉอยู ่และหมายเลขโทรศพัท์ของคู่กรณีไวด้ว้ย 

④ ป้อมตาํรวจ 

ในญีÉปุ่ นมีป้อมตาํรวจอยูท่ัÉวไปทัÊงในหมู่บา้น ตาํบล หรือในเมือง 

โดยส่วนใหญ่จะอยูใ่กลส้ถานีรถไฟ หากเกิดเหตุโจรกรรม การใชค้วามรุนแรง 

หรืออุบตัิเหตุบนทอ้งถนน ก่อนอืÉนควรติดต่อตาํรวจ (โทรศพัทห์มายเลข řřŘ) 

หรือป้อมตาํรวจทีÉอยู่ใกลเ้คียง 

ซึÉงในช่วงเวลากลางคืนตาํรวจจะออกตรวจตราเพืÉอป้องกนัอาชญากรรม 

 

 

 

 

 

緊急
きんきゅう

時
じ

のために 

 

1 สถานการณ์ฉุกเฉิน 
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

＊警察全般
けいさつぜんぱん

について相談
そうだん

したいとき 

千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

本部
ほ ん ぶ

「相談
そうだん

サポートコーナー」 

（TEL : 043-227-9110） 

祝日
しゅくじつ

を除
のぞ

く、月曜日
げ つ よ う び

から金曜日
き ん よ う び

の午前
ご ぜ ん

8時
じ

30分
ぷん

から

午後
ご ご

5時
じ

15分
ぷん

まで 

 

◇救 急 車
きゅうきゅうしゃ

を呼
よ

ぶとき（ 急 病
きゅうびょう

や大
おお

けがをしたと

き） 

局番
きょくばん

なしで１１９をダイヤルすると、消防
しょうぼう

署
し ょ

が対応
たいおう

し

ます。 

＊กรณีทีÉตอ้งการปรึกษาเจา้หนา้ทีÉตาํรวจ 

สถานีตาํรวจจงัหวดัจิบะ (ฝ่ายรับฟังคาํปรึกษา) 

(โทร: 043-227-9110) 

วนัจนัทร์ถึงวนัศุกร์ (ยกเวน้วนัหยดุราชการ) เวลา Š.śŘ น. ถึง řş.řŝ น. 

 

 

◇การเรียกรถพยาบาล (ป่วยกระทนัหันหรือไดรั้บบาดเจ็บ) 

โทรไปแจง้สถานีตาํรวจดบัเพลิงทีÉหมายเลขřřŘ  โดยไม่ตอ้งกดรหัสเขตพืÊนทีÉโทรศพัท ์  

 

救急車をお願いします Kyukyusha wo 

Onegaishimasu 

ช่วยส่งรถพยาบาลมาดว้ย(ครับ/ค่ะ) 

(  )が(病気·けが)です 

*状態を説明します。 

*アレルギーなど、必要な情報も伝えます。 

(   ) ga (Byouki Kega) desu (  ) ป่วย / ไดรั้บบาดเจบ็(ครับ/ค่ะ) 

*อธิบายอาการ 

*บอกขอ้มูลทีÉสาํคญั เช่น โรคภูมิแพ ้

場所は(    )です Basho wa (    ) desu อยูท่ีÉ(    ) (ครับ/ค่ะ) 

名前は(    )です Namae wa (     ) desu ชืÉอ (    ) (ครับ/ค่ะ) 

電話番号は(   )です Denwabango wa (    ) de u หมายเลขโทรศพัทค์ือ (   ) (ครับ/ค่ะ) 

＊病気
び ょ う き

やけがの状態
じょうたい

  *สภาพอาการป่วยหรืออาการบาดเจ็บ 

 

出血 

骨折 

火傷 

呼吸困難 

痙攣 

胸が苦しい 

高熱 

胃が痛い 

意識不明 

Shukketsu 

Kossetsu 

Yakedo 

Kokyu konnan 

Keiren 

Mune ga kurushii 

Konetsu 

I ga itai 

Ishiki fumei 

เลือดออก 

กระดูกหัก 

แผลจากไฟไหมห้รือนํÊาร้อนลวก 

หายใจลาํบาก 

อาการชกั 

แน่นหนา้อก 

ไขสู้ง 

ปวดทอ้ง 

เป็นลม หมดสติ 

 

◇緊急
きんきゅう

医療
いりょう

での準備
じゅんび

 

①緊急時
き ん き ゅ う じ

に相談
そうだん

できる医者
い し ゃ

を作
つ く

っておくと、病院
びょういん

を

紹介
しょうかい

してもらったり、予約
よ や く

をしてもらえます。 

②千葉県
ち ば け ん

の 救命救急
きゅうめいきゅうきゅう

センタ ーと 救
きゅう

急
きゅう

医
い

療
りょう

体
たい

制
せい

の

情報
じょうほう

を知
し

っておいてください。 

③緊急時
き ん き ゅ う じ

の支払
し は ら

いに備
そな

えて健康保険証
け ん こ う ほ け ん し ょ う

と現金
げんきん

20,000

円
えん

ぐらいは用意
よ う い

しておくことが必要
ひつよ う

です。 

④かかりつけの病院
びょういん

がある場合
ば あ い

、診察券
しんさつけん

も用意
よ う い

してお

きます。 

 

 

 

 

  

◇เตรียมการรักษาพยาบาลฉุกเฉิน 

①หาแพทยท์ีÉสามารถปรึกษาไดใ้นเวลาฉุกเฉิน 

โดยขอคาํแนะนาํจากโรงพยาบาลหรือนัดหมายไวล้่วงหนา้ 

②ควรรู้ขอ้มูลเกีÉยวกบัศูนยก์ูภ้ยัและขอ้มูลของระบบการแพทยฉุ์กเฉินของจงัหวดัจิบะเอาไว ้

③ควรเตรียมบตัรประกนัสุขภาพและเงินสดประมาณ 20,000เยน เอาไวเ้พืÉอใชจ่้ายยามฉุกเฉิน 
⑤ กรณีทีÉมีโรงพยาบาลทีÉไปเป็นประจาํ ควรเตรียมบตัรผูป่้วยไวด้ว้ย 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

3 

緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

＊ 救 急
きゅうきゅう

医療
いりょう

問診表
もんしんひょう

（日本語
に ほ ん ご

・英語
え い ご

・中国語
ち ゅ う ご く ご

・

韓国語
か ん こ く ご

・スペイン語
ご

・タイ語
ご

・ポルトガル語
ご

・タガログ

語
ご

・ペルシャ語
ご

） 

http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/qq12/WP9993/

RP999301BL.do 

 

 

◇千葉
ち ば

県内
けんない

の夜間
や か ん

・休日
きゅうじつ

急 病
きゅうびょう

診療所
しんりょうじょ

 

夜間
や か ん

・休日
きゅうじつ

診察
しんさつ

の医療
い り ょ う

機関
き か ん

は、市町村
しちょうそん

の広報紙
こ う ほ う し

など

に掲載
けいさい

されています。 

また、「ちば 救 急
きゅうきゅう

医療
い り ょ う

ネット
ね っ と

」で調べる
し ら べ る

ことができま

す。日本語
に ほ ん ご

対応
たいおう

のみ医療
い り ょ う

機関
き か ん

も含
ふ く

まれます。 

詳
く わ

しくは、千葉県
ち ば け ん

外国人
が いこくじ ん

相談
そうだん

にお問
と

い合
あ

わせくださ

い(TEL : 043-297-2966)。 

 

・ちば救 急
きゅうきゅう

医療
い り ょ う

ネット（日本語
に ほ ん ご

のみ） 

  https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/ 

 

*แบบสาํรวจประวตัิการเจบ็ป่วยสาํหรับการรักษาพยาบาลฉุกเฉิน (ญีŕปุ่ น ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี ภาษาเกาหล ีภาษาสเปน ภาษาไทย ภาษาโปรตุเกส 

ภาษาตากาล็อก ภาษาเปอรเ์ซยี ) 

 

เวบ็ไซต ์

http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/qq12/WP9993/RP999301BL.do 

 

◇สถานพยาบาลทีÉให้บริการตรวจรักษาโรคฉุกเฉิน ในวนัหยดุ・เวลากลางคืนในจงัหวดัจิบะ 

สถานพยาบาลทีÉตรวจรกัษาในช่วงกลางคืน・วนัหยดุ 

ระบุไวใ้นเอกสารประชาสัมพนัธ์ของหน่วยงานปกครองทอ้งถิÉน 

และสามารถคน้หาขอ้มูลไดจ้ากเวบ็ไซตก์ารรักษาพยาบาลฉุกเฉินของจิบะ "จิบะ คิวคิว อีเรียว เน็ต" 

ในรายชืÉอมีสถานพยาบาลทีÉให้บริการเฉพาะภาษาญีÉปุ่ นรวมอยู่ดว้ย 

ปรดโทรสอบถามฝ่ายให้คาํปรึกษาทางโทรศพัทส์าํหรับชาวต่างชาติในจงัหวดัจิบะ 

ทีÉหมายเลขโทรศพัท ์043-297-2966 

 

・จิบะ คิวคิว อีเรียว เน็ต (ภาษาญีÉปุ่ นเท่านัÊน) 

https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/ 

■各種
かくしゅ

相談
そうだん

窓口
まどぐち

 
 

■ช่องทางติดต่อขอคาํปรึกษาต่างๆ 

 

外国人
が いこくじん

相談
そうだん

一覧表
いちらんひょう

 

ตารางการปรึกษาทางสาํหรับชาวต่างชาติ 

เทศบาล/สมาคม หมายเลขโทรศพัท ์ ทีÉอยู ่ ภาษา วนั เวลา 

(公財)ちば国際

コ ンベン ション 

ビューロー 
(Chiba 
Convention 
Bureau and 
International 
Center) 

043-297-2966 〒261-7114 
Chiba-shi 
Mihama-ku 
Nakase 1-3 

Makuhari  
Techno Garden 
D Bidg. 14F 

ภาษาองักฤษ 

ภาษาจีน 

ภาษาสเปน 

ภาษาตากาล็อก 

ภาษาเวียดนาม 

ภาษาเกาหล ี

ภาษาเนปาล 

ภาษาไทย 

ภาษาโปรตุเกส 

ภาษาอินโดนีเซีย 

ภาษารัสเซีย 

ภาษาฮินดี 

 

จนัทร์ - ศุกร์ 9:00 น. - 12:00 น. 
13:00 น. -16:00 น. 

( 公 財 ) 千 葉 市 

国際交流協会 

(Chiba City 
International 
Association) 

043-245-5750 〒260-0026 
Chiba-shi Chuo-
ku Chibaminato 
2-1 
Centro 
Comunitário de 
Chiba Chuo, 2F 

ภาษาองักฤษ จนัทร์ - ศุกร์ 9:00 น.- 15:30 น. 

ภาษาจีน จนัทร์  14:00 น. - 19:30 น.  
องัคาร - ศุกร์  9:00 น. - 19:30 น. 

เสาร์  9:00 น. - 15:30 น. 
ภาษาเกาหลี  จนัทร์, พฤหัส,เสาร์ 9:00 น. - 15:30 น. 

ภาษาสเปน องัคาร, พุธ, เสาร ์  

 

10:00 น.-16:30 น. 
 

ภาษาเวียดนาม พุธ 14:00 น. - 19:30 น.  
ศุกร์, เสาร์ 10:Ř0 น. - 16:ś0 น. 



 

 

4 

緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

เทศบาล/สมาคม หมายเลขโทรศพัท ์ ทีÉอยู ่ ภาษา วนั เวลา 
八千代市 
(Yachiyo City) 

047-487-6310 〒276-0027 
Yachiyo-shi 
Murakami 
danchi 
2-9-103 
 

ภาษาองักฤษ ภาษาสเปน 

ภาษาโปรตุเกส 

จนัทร์-เสาร์ 9:00 น.- 17:00 น. 
นักแปล 
13:ŘŘ น. - 16:0Ř น. 

市川市 
(Ichikawa City) 
 

047-712-8675 〒272-8501 
Ichikawa-shi 
Yawata 1-1-1 

ภาษาองักฤษ 

ภาษาจีน 

ภาษาสเปน 

ภาษาเกาหล ี

ภาษาโปรตุเกส 

ภาษาตากาล็อก 

ภาษาเวียดนาม 

ภาษาไทย 

ภาษารัสเซีย 

ภาษาฝร ัŕงเศส 
ภาษาเนปาล 

ภาษาฮินดี 
ภาษาอินโดนีเซีย 

ภาษาเขมร 

ภาษาพม่า 

จนัทร์ – ศุกร์ 

 

 

10:00 น. - 17:00 น.  
 

047-712-8675 〒272-0192 
Ichikawa-shi 
Suehiro 1-1-31 

จนัทร์ – ศุกร์ 

 

 

10:00 น. - 17:00 น.  
 

船橋市 
(Funabashi 
City) 

050-3101-3495 〒273-8501 
Funabashi-shi 
Minato-cho 2-10-
25 

ภาษาองักฤษ 

ภาษาจีน 
ภาษาเกาหล ี
ภาษาเวียดนาม 

ภาษาเนปาล 

ภาษาอินโดนีเซีย 
ภาษาตากาล็อก 

ภาษาไทย 

ภาษาโปรตุเกส 

ภาษาสเปน 

ภาษาฮินดี 

 

จนัทร์ – ศุกร์ 9:00 น.-17:00 น. 

浦安市 
(Urayasu City) 

047-712-6910 〒279-8501 
Urayasu-shi 
Nekozane 1-1-1 

ภาษาองักฤษ  จนัทร์ - ศุกร์ 10:00 น.-12:00 น. 
13:00 น.- 16:00 น. ภาษาฝรัÉงเศส 

ภาษารัสเซีย  

ภาษาโปแลนด ์

จนัทร์, องัคาร 

ภาษาสเปน พุธ, พฤหัส 

ภาษาจีน 

 

ศุกร์ 

松戸市 
(Matsudo City) 

047-366-7319 〒271-8588 
Matsudo-shi 
Nemoto 387-5 

ภาษาองักฤษ ภาษาจีน  

ภาษาเกาหล ี

ภาษาโปรตุเกส 

ภาษาสเปน 

ภาษารัสเซีย 

ภาษาชาวอินโดนีเซีย 

ภาษาฮินดี 

จนัทร์ – ศุกร์ 

 

8:ś0 น.- 16:ś0 น. 

ภาษาเวียตนาม 

ภาษาแบบไทย 

ภาษาตากาล็อก 

ภาษาเนปาล 

ภาษาฝรัÉงเศส 

 

จนัทร์ – ศุกร์ 

 

9:00 น.- 16:30 น. 



 

 

5 

緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

เทศบาล/สมาคม หมายเลขโทรศพัท ์ ทีÉอยู ่ ภาษา วนั เวลา 

流山市 
(Nagareyama 
City) 

04-7158-1616 
04-7128-6007 
 

〒270-0192 
Nagareyama-shi 
Heiwadai 1-1-1 
 

ภาษาองักฤษ  จนัทร์, พุธ, ศุกร์ 10:00 น.- 12:00 น. 
13:00 น.- 16:00 น. 

鎌ケ谷市 
(Kamagaya 
City) 
 

047-442-1850 〒273-0101 
Kamagaya-shi 
Tomioka 1-1-3 
 

ภาษาองักฤษ 

 

องัคาร, พฤหัส 

 

9:00 น.- 12:00 น. 
13:00 น.- 16:00 น. 
 

ภาษาจีน 

 

ไม่ไดก้าํหนด 

 

9:00 น.- 12:00 น. 
13:ŘŘ น.- řŞ:0Ř น. 

柏市 
(Kashiwa City) 

04-7168-1033 〒277-8505 
Kashiwa-shi 
Kashiwa 5-10-1 

ภาษาองักฤษ พฤหัส 13:00 น.- 17:00 น. 

ภาษาจีน พุธ  ศุกร์ 

ภาษาสเปน พุธ 

ภาษาเกาหล ี ศุกร์ (ศุกร์ทีÉ Ś และ Ŝ 

เท่านัÊน) 

我孫子市 
(Abiko City) 

04-7183-1231 〒270-1166 
Abiko-shi Abiko 
4-11-1  Abiko 
Shimin Plaza 

ภาษาองักฤษ ภาษาจีน 

ภาษาสเปน  

ภาษาเกาหลี ภาษาไทย 

ภาษาฝรัÉงเศส 

ทุกวนั 

(ยกเวน้วนัพฤหัส) 

10:00 น.- 17:00 น. 

成田市 
(Narita City) 

0476-20-1507 〒286-8585 
Narita-shi 
Hanazaki-cho 
760 

ภาษาองักฤษ ภาษาจีน  

ภาษาเกาหล ี

ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 

ภาษารัสเซีย 

ภาษาแบบไทย 

ภาษาเวียตนาม 

ภาษาชาวอินโดนีเซีย 

ภาษาตากาล็อก 

ภาษาเนปาล 

ภาษาฮินดี 

จนัทร์ – ศุกร์  9:00 น.- 17:00น. 

佐倉市 
(Sakura City) 

043-484-6326 〒285-0025 
Sakura-shi 
Kaburagi-machi 
198-2 Rainbow 
Plaza Sakura 

ภาษาองักฤษ 

 

จนัทร์ - 

ศุกร์(ตอ้งจองล่วงหนา้)  

10:00 น.-12:00 น. 
13:00 น.- 16:00 น. 

ภาษาจีน 

ภาษาสเปน 

四街道市 
(Yotsukaido 
City) 

043-312-6173 
 

〒284-003 
Yotsukaido-shi 
Shikawatashi 
2001-10  

ภาษาองักฤษ ภาษาจีน  จนัทร์, พุธ, ศุกร์, เสาร์ 
(ตอ้งจองล่วงหนา้) 

10:00 น.-15:00 น. 

印西市 
（Inzai City） 

0476-33-4068 〒270-1396 
Inzai-shi Omori 
2364-2 

ญีÉปุ่ น ศุกร์ทีÉ Ś  

(ตอ้งจองล่วงหนา้) 

9:00 น.- 16:00 น. 
 

白井市 
(Shiroi City) 

047-492-1111 〒270-1492 
Shiroi-shi Fuku 
1123 

ภาษาองักฤษ  

 

จนัทร์ - ศุกร์ 

 

8:30 น.- 17:ŘŘ น. 

ภาษาจีน 

ภาษาสเปน 

(ตอ้งจองล่วงหนา้) 

富里市 
(Tomisato City) 

0476-93-1117 〒286-0292 
Tomisato-shi 
Nanae 652-1 
 

ภาษาองักฤษ จนัทร์, ศุกร์,   9:00 น.-12:00 น. 
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

เทศบาล/สมาคม หมายเลขโทรศพัท ์ ทีÉอยู ่ ภาษา วนั เวลา 

館山市 
(Tateyama 
City) 

0470-22-3147 〒294-8601 
Tateyama-shi 
Hojo 1145-1 

ภาษาองักฤษ 

ภาษาจีน 

ภาษาเกาหล ี

และอืÉนๆ อีก 27 ภาษา 

จนัทร์ - ศุกร์ 8:30 น.- 17:00 น. 

鴨川市 
(Kamogawa 
City) 

04-7093-5931 〒296-8601 
Kamogawa-shi 
Yokosuka 1450 

ภาษาองักฤษ 

และอืÉนๆ อีก 15 ภาษา 

จนัทร์ - ศุกร์ 8:30 น.- 12:00 น. 
13:00 น.- 16:30 น. 

君津市 
（Kimitsu City） 

0439-54-9877 〒299-1152 
Kimitsu-shi 
Kubo 2-11-21 

ภาษาองักฤษ ภาษาจีน  

ภาษาเกาหลี  
ภาษาตากาล็อก 

วนัองัคาร,  

พฤหัส, ศุกร์ 

ดตอ่ ณ ทีÉทาํการเท่านัÊน 

9:00 น.- 16:00 น. 

市原市 
(Ichihara City) 

0436-23-9866 〒290-0073 
Ichihara-shi 
Kokubunjidai 
Chuo 1-1-1 

ภาษาองักฤษ องัคาร, ศุกร์ 9:30 น.- 12:00 น. 
13:00 น.- 15:30 น. 

0436-24-3934 〒290-0081 
Ichihara-shi 
Goichuonishi 1-
1-25 Sunplaza 
Ichihara 2F 

สเปน ศุกร์ 

(ครัÊ งทีÉ ř และ ś 

เท่านัÊน) 

13:00 น.- 16:00 น. 

โปรตุเกส พุธ 

(ครัÊ งทีÉ ř และ ś 

เท่านัÊน) 

9:00 น.- 12:00 น. 
 

 

 

◇ＦＲＥＳＣヘルプデスク 

新型
しんがた

コロナウイルスの影響
えいきょう

などで生活
せいかつ

に困
こ ま

ってい

る外国人
が いこくじ ん

の相談
そうだん

を電話
で ん わ

で聞
き

きます。 

電話
で ん わ

：0120-76-2029 

英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
かんこくご

、スペイン語、ポルトガル語、

ベトナム語、ネパール語、タイ語、インドネシア

語、タガログ語、ミャンマー語、クメール語、モン

ゴル語、フランス語、シンハラ語、ウルドゥー語、

ベンガル語 

月～金 午前 9:00～午後 5:00 

 

 

◇法
ほう

テラス多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

提供
ていきょう

サービス 

 借金
しゃっきん

、離婚
り こ ん

、労働
ろ う ど う

、事故
じ こ

など、通訳
つ う や く

を介
かい

して日本
に ほ ん

の

法
ほ う

制度
せ い ど

や弁護士会
べ ん ご し か い

など関係
かんけい

機関
き か ん

を紹
しょう

介
かい

します。 

 

 

電話
で ん わ

相談
そうだん

 

電話
で ん わ

：0570-078377  

 

 

 

 

 

 ◇ศูนยช์ว่ยเหลอืชาวต่างชาต ิ(FRESC Help Desk ) 
บรกิารใหคํ้าปรกึษาทางโทรศพัทแ์กช่าวต่างชาตทิีŕประสบปัญหาความลํา
บากในการใชช้วีติ เชน่ผลกระทบจากไวรสัโคโรนาสายพนัธุใ์หม ่เป็นตน้ 
โทรศพัท ์: 0120-76-2029 
ภาษาองักฤษ  ภาษาจนี ภาษาเกาหล ี ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษาเวยีดนาม ภาษาเนปาล ภาษาไทย ภาษาอนิโดนีเซยี 
ภาษาตากาล็อก ภาษาพม่า ภาษาขเมร ภาษามองโกล ภาษาฝร ัŕงเศส 
ภาษาสงิหล  ภาษาอูรด ู  ภาษาเบงกาล ี

จนัทร ์ถงึ ศุกร ์เวลา 9:00-17:00 น. 

 

 

 

◇บริการขอ้มูลหลายภาษาของศูนยช่์วยเหลือดา้นนิติกรรม “โฮเทะระซุ” 

ช่วยเป็นล่ามในกรณีการกูยื้มเงิน, หยา่ร้าง, แรงงาน, อุบติัเหตุ ฯลฯ และให้คาํแนะนาํ 

เกีÉยวกบัระบบกฎหมายของญีÉปุ่ น และหน่วยงานทีÉเกีÉยวขอ้ง เช่น สมาคมทนายความ เป็นตน้ 

ปรึกษาทางโทรศพัท ์

โทรศพัท:์ 0570-078377   
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

＊通訳
つ う や く

を交
ま じ

えて、３者
し ゃ

（相談者
そ うだんしゃ

、職員
しょくいん

、通訳
つ う や く

）間
かん

で話
はな

すことができます。 

受付
うけつけ

：月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00 

対
たい

応
お う

言
げん

語
ご

：英
えい

語
ご

、中
ちゅう

国
ご く

語
ご

、ポルトガル語
ご

、 

スペイン語
ご

、韓国
か ん こ く

語
ご

、ベトナム語
ご

、タガログ語
ご

、ネパ

ール語、タイ語、インドネシア語 

 

・法
ほ う

テラス千葉
ち ば

 

電話
で ん わ

： 050-3383-5381 

住所
じゅうしょ

：千葉市
ち ば し

中央区
ち ゅ う お う く

中央
ちゅうおう

4-5-1 Qiball（きぼーる）2

階
かい

 

 

・法
ほ う

テラス松戸
ま つ ど

 

電話
で ん わ

： 050-3383-5388 

住所
じゅうしょ

：松戸市
ま つ ど し

松戸
ま つ ど

1879-1松戸
ま つ ど

商工
しょうこう

会議
か い ぎ

所
し ょ

会館
かいかん

3階
かい

 

http://www.houterasu.or.jp/chiba/  

 

◇介護
か い ご

に携わる
た ず さ

外国人
が いこ くじ ん

のための支援
し え ん

センター 

（千葉県
ち ば け ん

外国人
が いこ くじ ん

介護
か い ご

人材
じんざい

支援
し え ん

センター） 

電話： 0120-054-762 

住所：千葉市
ち ば し

中央区
ち ゅ う お う く

富士見
ふ じ み

2-3-1 

塚本
つかもと

大千葉
だ い ち ば

ビル５階 

英語：火・木・土 午前
ご ぜ ん

10:00～午後
ご ご

6:00 

ベトナム語：月・水・金 午前
ご ぜ ん

10:00～午後
ご ご

6:00 

 

◇外国人
がいこくじん

のための人権
じんけん

相談所
そうだんじょ

（法務省
ほうむしょう

） 

 

外国語
が い こ く ご

人権
じんけん

相談
そうだん

ダイヤル 

電話
で ん わ

： 0570-090911 

・英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、タガログ語
ご

、 

ポルトガル語
ご

、ベトナム語
ご

、ネパール語
ご

、 

スペイン語
ご

、インドネシア語
ご

、タイ語
ご

 

月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00 

 

 

外国語
が い こ く ご

インターネット人権
じんけん

相談
そうだん

受付
うけつけ

窓口
まど ぐ ち

 

多言語
た げ ん ご

で の イ ン タ ー ネ ッ ト 人権
じんけん

相談
そうだん

受付
うけつけ

窓口
まどぐ ち

を

設置
せ っ ち

しています。 

全国
ぜ ん こく

どこからでも人権
じんけん

相談
そうだん

を受
う

けることができます。 

https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html#0１ 

 

 

*สามารถพูดคุยกนัโดยมีล่ามแปลดว้ย (มีบุคคล 3 ฝ่าย คือ ผูป้รึกษา เจา้หนา้ทีÉ ล่าม) 

เปิดให้บริการ: จนัทร์ ถึง ศุกร์ เวลา 9:00-17:00 น. 

・ ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาโปตุเกส, ภาษาสเปน, ภาษาเกาหลี, ภาษาเวียดนาม, 

ภาษาตากาล็อก ภาษาเนปาล ภาษาไทย ภาษาอนิโดนีเซีย  

 
 
 
 
 

・ศูนยช่์วยเหลือดา้นนิติกรรม(โฮเทะระซุ)จิบะ  

โทรศพัท:์ 050-3383-5381 

ทีÉอยู:่ อาคาร Qiball (คิบอล) ชัÊน 2 , 4-5-1, ชูโอ, เขตชูโอ, อาํเภอจิบะ 

 

・ศูนยช่์วยเหลือดา้นนิติกรรม(โฮเทะระซุ)มาสึโดะ 

โทรศพัท:์ 050-3383-5388  

ทีÉอยู:่ หอประชุมหอการคา้มะสึโดะ ชัÊน 3, 1879-1, มตัสึโดะ, อาํเภอมะสึโดะ 

http://www.houterasu.or.jp/chiba/ 

 

 

◇ศูนยใ์ห้ความช่วยเหลือสาํหรับการบริบาลดูแลชาวต่างชาติ 

(ศูนยใ์ห้ควาช่วยเหลือนกับริบาลชาวต่างชาติ จงัหวดัชิบะ)  

โทรศพัท ์: 0120-054-762 

 ทีÉอยู ่: 2-3-1, ฟูจิมิ,ชูโอคุ ,ชิบะชิ อาคารซึคะโมโตะได ชิบะ บิลดิÊง ชัÊน ŝF 

 ภาษาองักฤษ: องัคาร พฤหัสบดี เสาร์  10:00-18:00 น. 

 ภาษาเวียดนาม : จนัทร์  พุธ  ศุกร์  10:00-18:00 น. 

 

 

◇สาํนกังานทีÉปรึกษาสิทธิมนุษยชนเพื Éอชาวต่างชาติ(กระทรวงยตุิธรรม) 

 

หมายเลขตดิต่อปรกึษาสทิธมินุษยชน ชาวต่างชาต ิ

หมายเลขโทรศพัท ์：0570-090911 

・ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเกาหลี, ภาษาตากาล็อก, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาเวียดนาม, 

ภาษาเนปาล, ภาษาสเปน,  ภาษาอินโดนีเซีย, ภาษาไทย 

จนัทร์-ศุกร์    9:00-17:00 น. 

 

ศูนยร์บัใหค้ําปรกึษาสทิธมินุษยชนบนอนิเตอรเ์น็ต 

ภาษาต่างประเทศ 

จดัตัŖงศูนยร์บัใหค้ําปรกึษาสทิธมินุษยชนบนอนิเตอรเ์น็ต ภาษาต่างๆ 

สามารถขอรบัคําปรกึษาสทิธมินุษยชนไดทุ้กแห่งทัŕวประเทศ 
https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html#0１ 
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

◇東京
とうきょう

イングリッシュライフライン 

（いのちの電話
で ん わ

） 

電話
で ん わ

：03-5774-0992 

英語
え い ご

での相談
そうだん

 毎日 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

11:00 

 

◇SHARE外国人
がいこくじん

医療
いりょう

電話
で ん わ

相談
そうだん

 

英語
え い ご

： 水
すい

・金
きん

 午前
ご ぜ ん

10:00～午後
ご ご

5:00 

電話
で ん わ

：03-6803-0304 

 

 

◇外国人
がいこくじん

結核
けっかく

電話
で ん わ

相談
そうだん

 

（公益財団法人
こうえきざいだんほうじん

結核
けっかく

予防会
よぼうかい

） 

電話
で ん わ

：03-3292-1218・1219 

毎週
まいしゅう

火曜日
か よ う び

 午前
ご ぜ ん

10:00～午前
ご ぜ ん

12:00、 

午後
ご ご

1:00～午後
ご ご

3:00 

英語
え い ご

、韓国語
か ん こ く ご

（予約制）、中国語
ち ゅ う ご く ご

、ベトナム語
ご

、ミャ

ンマー語
ご

（午前中
ごぜんちゅう

のみ）、ネパール語（第２、第４

火曜日
か よ う び

の午前
ご ぜ ん

のみ） 

 

◇外国語
が い こ く ご

による DV相談
そうだん

 

（女性
じょせい

サポートセンター） 

電話
で ん わ

：043-206-8002  

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、タガログ語
ご

、スペイン語
ご

、タイ

語 

*予約制
よ や く せ い

 

*女性
じょせい

専用
せ ん よ う

です。 

*24時間
じ か ん

、365日
にち

受
う

け付
つ

けていますが、外国語
が い こ く ご

での

相談
そうだん

は来所
ら い し ょ

のみです。 

 

◇ファミリーセンター・ヴィオラ 

 外国語
が い こ く ご

による福祉
ふ く し

相談
そうだん

 

電話
で ん わ

：0438-53-3453 

英語、タガログ語、ベトナム語
ご

、タイ語 

 

 

◇日本語
に ほ ん ご

の話
はな

せる人
ひと

は下記
か き

に相談
そうだん

してください。

(千葉県
ち ば け ん

) 

交通
こ う つ う

事故
じ こ

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：043-223-2264 

法律
ほ う り つ

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：043-223-2249,2250（予約制
よ や く せ い

） 

医療
い り ょ う

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：043-223-3636 

 

◇โตเกียวอิงลิชไลฟ์ไลน์ (Tokyo English Life Line) 

(โทรศพัทฉุ์กเฉินช่วยชีวิต) 

หมายเลขโทรศพัท ์ ： 03-5774-0992 

ปรึกษาดว้ยภาษาองักฤษ  ทุกวนั 9:00-23:00 น. 

 

◇ให้คาํปรึกษาการรักษาพยาบาลสาํหรับชาวต่างชาติผ่านทางโทรศพัท์ SHARE 

  ภาษาองักฤษ： พธุ, ศุกร์  řŘ:ŘŘ น. - 17:ŘŘ น.   

หมายเลขโทรศพัท ์: 03-6803-0304 

 
 
 

◇ผูใ้ห้คาํปรึกษาเกีÉยวกบัวณัโรคแก่ชาวต่างชาติผ่านโทรศพัท ์(องคก์รป้องกนัวณัโรค Japan 

Anti-Tuberculosis Association) 

 หมายเลขโทรศพัท ์:  03-3292-1218・1219 

วนัองัคารทุกสัปดาห์ เวลา řŘ:ŘŘ น. – řŚ:ŘŘ น.  และ řś:ŘŘ น. – řŝ:ŘŘ น. 

     ภาษาองักฤษ ภาษาเกาหลี(ระบบนัดหมาย) ภาษาจีน ภาษาเวียดนาม ภาษาพม่า (ช่วงเชา้เท่านัÊน) 

ภาษาเนปาล(บริการเฉพาะช่วงเชา้ของวนัองัคารทีÉŚและŜของเดือนเท่านัÊน) 

 

 

 
◇ รับปรึกษาปัญหา ความรุนแรงในครอบครัว ดว้ยภาษาต่างประเทศ 

(ศูนยก์ลางช่วยเหลือสุภาพสตรี) 

เบอร์โทรศพัท:์ 043-206-8002 

ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเกาหล,ี ภาษาตากาล็อก, ภาษาสเปน ภาษาไทย 

*ระบบนัดหมาย 

*สาํหรับสุภาพสตรี 

*ให้คาํปรึกษาตลอด 24 ชัÉวโมง ไม่มีวนัหยดุ 

รับให้คาํปรึกษาดว้ยภาษาต่างประเทศเฉพาะผูที้ÉมาทีÉศูนยเ์ท่านัÊน 

 

 

◇แฟมิลีÉ เซ็นเตอร์ วโิอล่า  

ให้คาํปรึกษาดา้นสวสัดิการเป็นภาษาต่างประเทศ 

เบอร์โทรศพัท:์ 0438-53-3453 

ภาษาองักฤษ ภาษาตากาล็อก ภาษาเวยีดนาม ภาษาไทย 

 

◇   ผูที้ÉสามารถพูดภาษาญีÉปุ่ นไดส้ามารถขอคาํปรึกษาไดที้Éดงัต่อไปนีÊ  (จงัหวดัจิบะ) 

ปรึกษาเรืÉองอุบติัเหตุจราจร    โทร : 043-223-2264 

ปรึกษาเรืÉองกฎหมาย      โทร : 043-223-2249,2250 (ระบบจอง)  

ปรึกษาเรืÉองการรักษาพยาบาล  โทร : 043-223-3636 
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■防災
ぼう さい

情報
じょうほう

 

◇千葉県
ちばけん

防 災
ぼうさい

ポータルサイト
ぽ ー た る さ い と

 

次
つぎ

の情 報
じょうほう

を提 供
ていきょう

しています。一部
い ち ぶ

のペー

ジについては、日本語
に ほ ん ご

・英語
え い ご

・ハングル・

中国語
ちゅうごくご

で表記
ひょうき

しています。 

• 県内
けんない

の地震
じ し ん

・津波
つ な み

・台風
たいふう

等
など

の情 報
じょうほう

 

• 避難
ひ な ん

指示
し じ

情報
じょうほう

、避難所
ひ な ん じ ょ

開設
かいせつ

 

• 被害
ひ が い

情報
じょうほう

などの緊急
きんきゅう

・災害
さいがい

情報
じょうほう

 

• 天気予報等
て ん き よ ほ う な ど

の気象
き し ょ う

情報
じょうほう

 

• 鉄道
てつ ど う

・道路等
ど う ろ な ど

の交通
こ う つ う

運行
う ん こ う

情報
じょうほう

 

• 電気
で ん き

・水道等
すいどうなど

のライフラインに関
かん

する

情
じょう

報
ほ う

 

http://www.bousai.pref.chiba.lg.jp/portal/ 

 

◇外国人
が い こくじん

旅
り ょ

行者向
こ う し ゃ む

けプッシュ型
がた

情報
じょうほう

発信
はっしん

アプ

リ「Safety tips」 

このアプリケーションは、緊急
きんきゅう

地震
じ し ん

速報
そ く ほ う

と津波
つ な み

警報
けいほう

のほか、災害
さいがい

時
じ

に役立つ
や く だ つ

便利
べ ん り

な機能
き の う

を

英語
え い ご

で提供
ていきょう

しています 

 

・ダウンロード URL 

Android 
https://play.google.com/store/apps/details?i

d=jp.co.rcsc.safetyTips.android 

iPhone 
https://itunes.apple.com/jp/app/safety-

tips/id858357174?mt=8 

 

◇ＮＨＫ ＷＯＲＬＤ –ＪＡＰＡＮ 

災害
さいがい

が発生
はっせい

したときに、多言語
た げ ん ご

の緊急
きんきゅう

ニュース

をプッシュ通知
つ う ち

で受
う

け取
と

ることができます。

（英語
え い ご

・中国語
ち ゅ う ご く ご

） 
 

■ขอ้มูลการป้องกนัภยัพบิตั ิ
◇เว็บไซตเ์ร ื□องการป้องกนัภยัธรรมชาติจงัหวดัจบิะ 
เสนอขอ้มูลต่างๆ ดงัต่อไปนี□ โดยบางส่วนเขยีนดว้ยภาษาญี□ปุ่น ภาษาองักฤษ
ภาษาเกาหลี และภาษาจนี

• ขอ้มูลเกี□ยวกบัแผ่นดนิไหว สนึามิ พายุไตฝุ้่ นและอื□นๆ ภายในจงัหวดั
• ขอ้มูลการเสน้ทางอพยพ และสถานที□อพยพ  

• ขอ้มูลสถานการณฉุ์กเฉิน ภยัพิบตัิ และขอ้มูลเกี□ยวกบัความเสยีหายอื□นๆ

• ขอ้มูลดา้นสภาพอากาศ เชน่ การพยากรณอ์ากาศ เป็นตน้
• ขอ้มูลเสน้ทางเดนิรถ เชน่ ทางรถไฟ และถนน เป็นตน้
• ขอ้มูลดา้นสาธารณูปโภคซึ□งไดแ้ก่ ไฟฟ้า และนํ□าประปา เป็นตน้

 

http://www.bousai.pref.chiba.lg.jp/portal/ 

◇ “Safety Tips” 
แอปพลเิคชนัแจง้เตอืนขอ้มูลสําหรบันักท่องเที□ยวชาวต่างชาตบินหนา้จอแบบ

อตัโนมตัิ
แอปพลเิคชนันี□จะเป็นสื□อกลางแจง้เตอืนขอ้มูลแผ่นดนิไหว ล่วงหนา้
ขอ้มูลสนึามิ ใชง้านไดส้ะดวก มปีระโยชนใ์นเวลาที□เกดิภยัพบิตัิ

และใหข้อ้มูลดว้ยภาษาองักฤษ
・ดาวนโ์หลดลงิค ์
Android： 

https://play.google.com/store/apps/details?id=jp.co.rcsc.safetyTip

s.android 

iPhone： 
https://itunes.apple.com/app/safety-tips/id858357174?mt=8 

◇NHK WORLD -JAPAN 
เมื□อมภียัพบิตัเิกดิขึ □น
คุณจะไดร้บัข่าวด่วนฉุกเฉินผ่านการแจง้เตอืนแบบพุชในหลายภาษา
ภาษาองักฤษ ภาษาจนี

■ 日
ひ

ごろの備
そ な

え 

◇備蓄品
び ち く ひ ん

の準備
じゅんび

 

日
ひ

ごろから食料品
しょくりょうひん

を多
おお

めに買
か

い置
お

きし、古
ふる

いも

のから 順
じゅん

に使
つか

い、使
つか

ったものを補充
ほ じ ゅ う

していく

備蓄
び ち く

をしましょう。カセットコンロがあると 温
あたた

かい

食
しょく

事
じ

をとることができます。 

 ■การเตรยีมความพรอ้มประจําวนั
◇การเตรยีมสิ□งของไวใ้ชย้ามจําเป็น
ซื □ออาหารเก็บไวจํ้านวนมากเป็นประจําอยู่เสมอ

และเร ิ□มใชจ้ากของเกา่ไปใหม่ตามลําดบั
และซื □อมาเตมิส่วนที□ใชไ้ปเพื□อเก็บไวใ้ชใ้นยามจําเป็น
คุณจะไดร้บัประทานอาหารอุ่น ๆ หากมเีตาปิคนิค

 

災害
さ い が い

対策
た い さ く

 2 มาตรการรบัมอืภยัพบิตัิ
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〔備蓄品
び ち く ひ ん

の例
れい

〕
］

 

・ 水
みず

（１人
ひ と り

１日
いちにち

３リットル、1週間分
しゅうかんぶん

程度
て い ど

）、カセ

ットコンロ、カセットボンベ、食料
しょくりょう

（米
こめ

、カップ

麺
めん

、レトルト食品
しょくひん

、菓子
か し

など） 

・ 携帯型
けいたいがた

ラジオ、簡易
か ん い

トイレ、携帯
けいたい

電話
で ん わ

のバッ

テリー、懐中
かいちゅう

電灯
で ん と う

、ゴミ袋
ぶくろ

  

・ 必要
ひつよ う

な常備
じ ょ う び

薬
や く

、生理
せ い り

用品
よ うひ ん

、粉
こ な

ミルク、オムツ

など 

〔
［

非常
ひ じ ょ う

持出品
もちだしひん

の例
れい

〕
］

 

□水、□非常食
ひじょうしょく

、□携帯
けいたい

電話
で ん わ

のバッテリー、□

懐中
かいちゅう

電灯
で ん と う

、□ヘルメット、防災
ぼ うさ い

ずきん、□常備
じ ょ う び

薬
や く

、□現金、□通帳
つうちょう

、印鑑
いんかん

、□タオル、□着
き

替
が

え、□マスク、□雨具
あ ま ぐ

、□ティッシュペーパー、 

□ライター、ろうそく、□ゴミ袋など 

 

◇耐震化
た い し ん か

と家具
か ぐ

の固定
こ て い

、感震
か ん し ん

ブレーカー

の設置
せ っ ち

 

古い
ふ る い

建物
たてもの

や木造
も く ぞ う

住宅
じゅうたく

、埋立地
う め た て ち

、低湿地
て い し っ ち

、盛土
も り ど

造成地
ぞ う せ い ち

にある住宅
じゅうたく

、１階
かい

部
ぶ

分
ぶん

の壁
かべ

が少
す く

ない住
じゅう

宅
た く

などは、耐震
たいしん

診断
しんだん

を 行
おこな

い、耐震
たいしん

補強
ほ き ょ う

をして

おきましょう。 

大
おお

きな家
か

具
ぐ

はしっかり固定
こ て い

し、寝室
しんしつ

、子
こ

ども部
べ

屋
や

に大
おお

きな家具
か ぐ

は避
さ

けるようにします。避難
ひ な ん

の

邪魔
じ ゃ ま

にならないよう家具
か ぐ

を固定
こ て い

し、配置
は い ち

を工夫
く ふ う

しましょう。ガラスには飛散
ひ さ ん

防止
ぼ う し

フィルムを張
は

っ

ておきます。 

感震
かんしん

ブレーカーは、揺
ゆ

れを感知
か ん ち

すると、ブレー

カーやコンセントなどの電気
で ん き

を自動的
じ ど う て き

に止
と

めて

くれる器具
き ぐ

です。電気
で ん き

火災
か さ い

の予防
よ ぼ う

に有効
ゆ う こ う

で

す。 

 

◇危険
き け ん

な場所
ば し ょ

や避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

の確認
かくにん

 

台風
たいふう

や大雨
おおあめ

、津波
つ な み

などが起
お

こった時
と き

に、浸水
しんすい

の恐れ
お そ れ

のある場所
ば し ょ

や、土砂
ど し ゃ

崩れ
く ず れ

がおきる恐れ
お そ れ

のある場所
ば し ょ

などを、市町村
し ち ょ う そ ん

のハザードマップな

どで確認
かくにん

しておきます。 

安全
あんぜん

に避難
ひ な ん

するため、災害
さいがい

に応
お う

じた避
ひ

難
なん

場
ばしょ

所
し ょ

や道順
みちじゅん

を確認
かくにん

しておきましょう。大雨
おおあめ

のときと

津波
つ な み

のときでは避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

が違
ちが

うことがあります。 

 

 

 

ตวัอย่างสิ□งของไวใ้ชย้ามจําเป็น
・นํ□า ลติร คน วนั เตรยีมไวส้ําหรบั อาทติย ์ เตาปิคนิค แกส๊กระป๋อง
อาหาร ขา้ว บะหมี□กึ□งสําเรจ็รูป อาหารสําเรจ็รูปบรรจถุุง ขนม ฯลฯ

・วทิยุแบบพกพา หอ้งนํ□าแบบพกพา แบตเตอร ี□โทรศพัทม์อืถอื ไฟฉาย
ถุงขยะ
・ยาสามญัประจําบา้นที□จําเป็น ผลติภณัฑผ์า้อนามยั นมผง ผา้ออ้ม ฯลฯ

 

ตวัอย่างสิ□งของที□นําออกไปเมื□อเกดิเหตุฉุกเฉิน
□นํ□า □อาหารฉุกเฉิน □แบตเตอร ี□โทรศพัทม์อืถอื □ไฟฉาย □

หมวกกนัน็อค หมวกคลุมป้องกนัภยัพิบตัิ □ยาสามญัประจําบา้น □เงนิสด
□สมุดบญัชธีนาคาร ตราประทบั □ผา้เชด็ตวั □เสื □อผา้สําหรบัเปลี□ยน □

หนา้กาก □อุปกรณก์นัฝน □กระดาษชาํระ

□ไฟแชค็ เทยีนไข □ถุงขยะ ฯลฯ

◇การปรบัปรุงใหท้นทานต่อแผ่นดนิไหว
การยดึเฟอรนิ์เจอรใ์หแ้น่นหนา
และการตดิต ั□งเบรกเกอรต์รวจจบัแผ่นดนิไหว
อาคารเกา่หรอืบา้นไม ้ บา้นเรอืนที□อยู่ในที□ดนิถม พื □นที□ตํ□าชุม่นํ□า

ที□ดนิถมยกสูง บา้นเรอืนที□มผีนังกําแพงที□ช ั□น นอ้ย ฯลฯ

ควรทําการตรวจสอบความทนทานต่อแผ่นดนิไหว
และเพิ□มความแข็งแรงเพื□อใหท้นต่อแผ่นดนิไหวเตรยีมไว ้

ยดึเฟอรนิ์เจอรข์นาดใหญ่ใหแ้น่นหนา 
หลกีเลี□ยงการวางเฟอรนิ์เจอรข์นาดใหญ่ไวใ้นหอ้งนอนหรอืหอ้งลูก 

ยดึเฟอรนิ์เจอรใ์หแ้น่นและจดัเรยีงใหเ้หมาะสมอย่าใหก้ดีขวางการอพยพหนี

ภยั ตดิฟิลม์ที□กระจกเพื□อป้องกนักระจกแตกกระจาย 
เบรกเกอรต์รวจจบัแผ่นดนิไหวเป็นอุปกรณท์ี□ชว่ยตดัไฟของเบรกเกอร ์
ปลั□กไฟ ฯลฯ อตัโนมตั ิเมื□อตรวจพบว่ามแีผ่นดนิไหวเกดิขึ □น 

จงึชว่ยป้องกนัการเกดิไฟไหมจ้ากไฟฟ้าไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ 

 

 

◇การตรวจสอบสถานที□อนัตรายและสถานที□หลบภยั 

ตรวจสอบแผนที□การเกดิภยัของหน่วยงานปกครองทอ้งถิ□นเตรยีมไว ้เชน่ 

พื □นที□ที□มคีวามเสี□ยงที□จะถูกนํ□าท่วม พื □นที□ที□มคีวามเสี□ยงจะเกดิดนิถล่ม ฯลฯ 

เมื□อมพีายุ ฝนตกหนัก หรอืสนึามเิกดิขึ □น 

 

ตรวจสอบสถานที□หลบภยัและเสน้ทางตามลกัษณะของภยัพบิตัเิตรยีมไวเ้พื□อ

ใหส้ามารถอพยพหนีภยัไดอ้ย่างปลอดภยั 
ในกรณีที□มฝีนตกหนักและกรณีที□เกดิสนึาม ิ

สถานที□หลบภยัอาจแตกต่างกนั 
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◇防災
ぼうさい

訓練
くんれん

 

日本
に ほ ん

は世界
せ か い

有数
ゆ う す う

の地震
じ し ん

の多
おお

い国
く に

です。 

日
ひ

ご ろ か ら 市町村
し ち ょ う そ ん

や 町内会
ちょうないかい

・ 自治会
じ ち か い

、 自主
じ し ゅ

防災
ぼ うさ い

組織
そ し き

などが 行
おこな

う防災
ぼ うさ い

訓練
くんれん

に参加
さ ん か

し、災
さい

害
がい

が起
お

こったときの行動
こ う ど う

を確認
かくにん

しておきましょう。 

 

 

■ 地震
じ し ん

が起
お

こったら 

①緊急
きんきゅう

地震
じ し ん

速報
そ く ほ う

 

地震
じ し ん

が起
お

こる前
まえ

に、これから地震
じ し ん

が起
お

こることを

伝
つた

える緊
きん

急
きゅう

地
じ

震
しん

速
そ く

報
ほ う

が出
で

ることがあります。

地震
じ し ん

が起
お

こるまでのわずかな時間
じ か ん

で、自分
じ ぶ ん

の

身
み

を守
ま も

る準
じゅん

備
び

をしましょう。 

②地震
じ し ん

発生
はっせい

 

テーブルや 机
つくえ

の下
し た

にもぐって身
み

を守
ま も

り、揺
ゆ

れ

が収
おさ

まるのを待
ま

ちます。 

③揺
ゆ

れが収
おさ

まったら 

津波
つ な み

やがけ崩
く ず

れの危険
き け ん

のある場所
ば し ょ

では、すぐ

に避難
ひ な ん

します。 

すばやく火
ひ

を止
と

め、ドアや窓
まど

を開
あ

けて脱出口
だっしゅつぐち

を

確保
か く ほ

します。 

④避難
ひ な ん

、家族
か ぞ く

の安否
あ ん ぴ

確認
かくにん

 

ラジオなどで正確
せいかく

な情報
じょうほう

を確認
かくにん

し、家屋
か お く

倒壊
と う か い

の危険
き け ん

があれば避難
ひ な ん

します。靴
く つ

を履
は

き、非常用
ひ じ ょ う よ う

持出品
もちだしひん

を用意
よ う い

し、徒歩
と ほ

で避難
ひ な ん

します 

電
でん

気
き

のブレーカーを落
おと

してから避難
ひ な ん

しましょう。

感震
かんしん

ブレーカーを設置
せ っ ち

しておくと、自動的
じ ど う て き

に

電気
で ん き

を止
と

めてくれます。 

離
はな

れた家
か

族
ぞ く

の安否
あ ん ぴ

を確認
かくにん

します。電話
で ん わ

はなる

べく使
つか

わず、災害用
さ いが いよ う

伝言
でんごん

サービスを使
つか

いましょ

う。  

 

◇災害用
さいがいよう

伝言
でんごん

ダイヤル〈171〉 

http://www.ntt-east.co.jp/saigai/voice171/ 

・Web171 
http://www.ntt-
east.co.jp/saigai/web171/index.html 

・携帯
けいたい

電話
で ん わ

災害用
さいがいよう

伝言版
でんごんばん

 

〈NTT ドコモ〉 
https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/in
dex.html（日本語

に ほ ん ご

） 
https://www.nttdocomo.co.jp/english/info/dis
aster/index.html（英語

え い ご

） 

 

◇การฝึกซอ้มการป้องกนัภยัพบิตั ิ  

ญี□ปุ่นเป็นหนึ□งในไม่กี□ประเทศทั□วโลกที□มแีผ่นดนิไหวเกดิขึ □นบ่อย 

คุณควรเขา้รว่มการฝึกซอ้มการป้องกนัภยัพบิตัทิี□จดัขึ □นโดยหน่วยงานปกค
รองทอ้งถิ□น,  คณะกรรมการชมุชน・คณะกรรมการหน่วยงานทอ้งถิ□น, 

หน่วยงานอาสาสมคัรป้องกนัภยัพิบตั ิฯลฯ 

และตรวจสอบวธิกีารปฏบิตัตินเมื□อมภียัพบิตัเิกดิขึ □นเตรยีมไวเ้สมอ 

 

■เมื□อมแีผ่นดนิไหวเกดิขึ □น
①ข่าวด่วนฉุกเฉินแจง้เตอืนแผ่นดนิไหว 

มกีารแจง้ข่าวด่วนฉุกเฉินแจง้เตอืนแผ่นดนิไหวว่ากาํลงัจะมแีผ่นดนิไหวเกดิขึ □น 

กอ่นที□จะเกดิแผ่นดนิไหว  

ใหท้ําการเตรยีมตวัเพื□อป้องกนัตวัเองภายในระยะเวลาเพียงเล็กนอ้ยก่อนจะเกดิ
แผ่นดนิไหว 
②เกดิแผ่นดนิไหว 

มุดใตโ้ตะ๊เพื□อป้องกนัตนเอง และรอจนกว่าจะแผ่นดนิไหวจะสงบลง 
③เมื□อแผ่นดนิไหวสงบลง 

หากอยู่ในพื □นที□ที□มคีวามเสี□ยงที□จะเกดิสนึามหิรอืแผ่นดนิถล่ม 

ใหอ้พยพหนีภยัทนัท ี

รบีดบัไฟทนัท ีและเปิดประตูและหนา้ต่างเพื□อใชเ้ป็นชอ่งทางการหลบหนี 

④การอพยพหนีภยัและตรวจสอบความปลอดภยัของครอบครวั

ตรวจสอบขอ้มูลที□ถูกตอ้งผ่านทางวทิยุหรอือื□น ๆ
และทําการอพยพหนีภยัหากมคีวามเสี□ยงที□บา้นเรอืนจะถล่ม สวมรอ้งเทา้
เตรยีมสิ□งของที□นําออกไปเมื□อเกดิเหตุฉุกเฉิน และอพยพหนีภยัโดยการเดนิเทา้

ปิดเบรกเกอรไ์ฟฟ้ากอ่นอพยพหนีภยั
หากตดิตั□งเบรกเกอรต์รวจจบัแผ่นดนิไหวไว ้เบรกเกอรจ์ะตดัไฟฟ้าอตัโนมตัิ
ตรวจสอบความปลอดภยัของคนในครอบครวัที□พลดัพรากกนั

หลกีเลี□ยงการใชโ้ทรศพัทเ์ท่าที□จะเป็นไปได ้
และใชบ้รกิารฝากขอ้ความเมื□อเกดิภยัพบิตัแิทน
 

 

 

◇บรกิารฝากขอ้ความทางโทรศพัทย์ามเกดิภยัพบิตั ิ〈171〉 

http://www.ntt-east.co.jp/saigai_e/voice171/ 
 

・Web171 

http://www.ntt-east.co.jp/saigai/web171/index.html   

・บรกิารฝากขอ้ความทางโทรศพัทม์อืถอืยามเกดิภยัพิบตั ิ

〈 〉

https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/index.html ภาษาญี□ปุ่น
https://www.nttdocomo.co.jp/english/info/disaster/index.html 
ภาษาองักฤษ
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〈au〉 
http://www.au.com/mobile/anti-
disaster/saigai-dengon（日本語

に ほ ん ご

） 
http://www.au.com/english/mobile/anti-
disaster/saigai-dengon（英語

え い ご

） 

〈ソフトバンク〉 

http://www.softbank.jp/mobile/service/deng

on/（日本語
に ほ ん ご

） 

〈ワイモバイル〉 

http://www.ymobile.jp/service/dengon

（日本語
に ほ ん ご

） 

 

⑤応急
おうきゅう

救護
き ゅ う ご

 

大
おお

きな災
さい

害
がい

のときは救助隊
きゅうじょたい

もすぐに来
く

ることは

できません。隣
となり

近所
き ん じ ょ

で助
たす

けあって消
しょう

火
か

や救 出
きゅうしゅつ

活動
かつど う

を 行
おこな

います。日
ひ

ごろから防災
ぼ うさ い

訓練
くんれん

に参
さん

加
か

し、練習
れんしゅう

しておきましょう。 

⑥避難所
ひ な ん し ょ

 

各市町村
か く し ち ょ う そ ん

にあります。 

無料
む り ょ う

で、誰
だれ

でも利用
り よ う

でき、宿泊
しゅくはく

も可能
か の う

です。 

ラジオ等
と う

で情報
じょうほう

を常
つね

に収
しゅう

集
しゅう

します。 

食事
し ょ く じ

は提供
ていきょう

されますが、まずは、備蓄品
び ち く ひ ん

で乗
の

り

切
き

ります。 

自主
じ し ゅ

防災
ぼ うさ い

組織
そ し き

を中心
ちゅうしん

に、避難所
ひ な ん じ ょ

では助
たす

け合
あ

い

を大切
たいせつ

にしましょう。 

 

◇津波
つ な み

 

千葉県
ち ば け ん

は三方
さ ん ぽ う

を海
う み

で囲
かこ

まれているため、地震
じ し ん

のときには津波
つ な み

の被害
ひ が い

が心配
しんぱい

です。 

海岸
かいがん

にいるときに地震
じ し ん

を感
かん

じたら、できるだけ

海
かい

岸
がん

から離
はな

れて高
たか

いところへ逃
に

げます。  

 

＜津波
つ な み

に対
たい

する心得
こ こ ろ え

＞ 

①強
つよ

い地
じ

震
しん

を感
かん

じたときは、または弱
よわ

い地
じ

震
しん

で

あっても長
なが

い時
じ

間
かん

ゆっくりとした揺
ゆ

れを感
かん

じた

ときは、直
ただ

ちに海岸
かいがん

から離
はな

れ、高い場所
ば し ょ

に

避難
ひ な ん

します。 

②地震
じ し ん

を感
かん

じなくても、津波
つ な み

警報
けいほう

が発表
はっぴょう

された

ときは、すぐに避難
ひ な ん

します。 

③津波
つ な み

は繰
く

り返
かえ

し襲
おそ

ってくるので、警報
けいほう

が解除
か いじ ょ

されるまで避難
ひ な ん

を続
つづ

けます。 

 

 

〈 〉

http://www.au.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon ภาษาญี□ปุ่น
http://www.au.com/english/mobile/anti-disaster/saigai-dengon 
ภาษาองักฤษ

〈 〉

http://www.softbank.jp/mobile/service/dengon/ ภาษาญี□ปุ่น

〈 ！ 〉

http://www.ymobile.jp/service/dengon ภาษาญี□ปุ่น

 

⑤การใหค้วามชว่ยเหลอืเบื □องตน้ 

เมื□อมภียัพบิตัคิร ั□งใหญ่เกดิขึ □น หน่วยกูภ้ยัไม่สามารถมาชว่ยไดท้นัท ี

คนที□อาศยัอยู่บา้นใกลเ้รอืนเคยีงจะชว่ยเหลอืกนัดบัไฟและชว่ยกนักูภ้ยั 
จงึควรเขา้รว่มการฝึกซอ้มการป้องกนัภยัพบิตั ิและฝึกซอ้มเตรยีมไวเ้สมอ

⑥สถานที□หลบภยั

ตั□งอยู่ในแต่ละหมู่บา้น เมอืง
บรกิารฟรไีม่ว่าใครก็สามารถใชแ้ละเขา้พกัได ้

รบัขอ้มูลผ่านทางวทิยุหรอือื□น ๆ อยู่เสมอ
แมจ้ะมอีาหารเตรยีมไวใ้ห ้
แต่ตอ้งเอาตวัรอดจากสิ□งของที□ไวใ้ชย้ามจําเป็นของตนเองกอ่น

ต่างชว่ยเหลอืกนัเมื□ออยู่ในสถานที□หลบภยั
โดยมหีน่วยงานอาสาสมคัรป้องกนัภยัพบิตัเิป็นศูนยก์ลาง
 

◇สนึาม ิ

จงัหวดัจบิะมทีะเลลอ้มทั□ง 3 ดา้น 

จงึมคีวามเสี□ยงที□จะเกดิสนึามเิมื□อมีแผ่นดนิไหวเกดิขึ □น 

ในกรณีที□อยู่ที□ชายหาด หากรูส้กึว่ามแีผ่นดนิไหวเกดิขึ □น 

ใหห้นีไปใหไ้กลจากชายหาดเท่าที□จะเป็นไปได ้และหนีไปอยู่ในที□สูง 
 

<ขอ้พงึปฏบิตัเิมื□อเกดิสนึาม>ิ 

①เมื□อรูส้กึว่ามแีผ่นดนิไหวรุนแรงเกดิขึ □น หรอืแมว้่าแผ่นดนิไหวไม่รุนแรง 

แต่รูส้กึว่ามกีารไหวชา้ ๆ เกดิขึ □นยาวนาน 

ใหร้บีหนีไปใหไ้กลจากชายหาดทนัท ีและหลบภยัไปยงัที□สูง 
 

②แมไ้ม่รูส้กึว่ามแีผ่นดนิไหว แต่มีการประกาศเตอืนภยัสนึามิ 

ใหร้บีหลบภยัทนัท ี

③เนื□องจากสนึามจิะเกดิซํ □าอกี 

ใหห้ลบภยัต่อไปจนกว่าจะยกเลกิการประกาศเตอืนภยั 
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災害
さいがい

のときによく使
つか

われる日本語
に ほ ん ご

   ภาษาญี□ปุ่นที□ใชบ้่อยเมื□อเกดิภยัพบิตั ิ
避難
ひ な ん

 hinan にげること หนี 
高台
たかだい

 takadai 高
たか

いところ ที□สูง 
迂回
う か い

 ukai 違
ちが

う道
みち

を行
い

く
く

 ไปทางอื□น 
安否
あ ん ぴ

 anpi 大丈夫
だ いじ ょ うぶ

かどうか ไหวไหม 
停電
ていでん

 teiden 電気
で ん き

が止
と

まる ไฟดบั 
断水
だんすい

 dansui 水道
すいどう

が止
と

まる นํ□าไม่ไหล 
給水車
きゅうすいしゃ

 kyusuisya 水
みず

を配
く ば

る車
くるま

 รถจ่ายนํ□า 
不通
ふ つ う

 futsu 通
とお

ることができない ผ่านไม่ได ้
 

 

 

■ 台風
た い ふ う

・大雨
お お あ め

 

日本
に ほ ん

では、毎年
ま い と し

多
おお

くの台風
たいふう

が襲来
しゅうらい

し、強風
きょうふう

や大雨
おおあめ

によりたびたび大
おお

きな被
ひ

害
がい

が起
お

こってい

ます。気象
き し ょ う

情報
じょうほう

に注意
ちゅ うい

し、事前
じ ぜ ん

に十分
じゅうぶん

な対策
た い さ く

を取
と

りましょう。また、市町村
し ち ょ う そ ん

から避難
ひ な ん

情報
じょうほう

が

発表
はっぴょう

されたときは、すぐに避難
ひ な ん

しましょう。 

 

 

◇台風
たいふう

・大雨
おおあめ

に対
たい

する備
そな

え 

①家
いえ

の周
まわ

りを一周
いっしゅう

し、飛
と

ばされそうな物
もの

はすべ

て室内
しつない

に入
い

れるか、固定
こ て い

します。浸水
しんすい

などの

恐
おそ

れがあるところでは、家
か

財
ざい

道具
ど う ぐ

や食料品
しょくりょうひん

な

どの生活
せいかつ

用品
よ うひ ん

を高
たか

い場所
ば し ょ

へ移動
い ど う

します。 

②停電
ていでん

に備
そな

えて、懐中
かいちゅう

電灯
で ん と う

や携帯
けいたい

ラジオ、

携帯
けいたい

電話
で ん わ

のバッテリーなどを準備
じゅんび

しておきま

す。 

③断水
だんすい

などの恐
おそ

れのため、飲料水
いんりょうすい

を確
か く

保
ほ

して

おきます。 

④気象
き し ょ う

情報
じょうほう

に注意
ちゅ うい

してください。 

⑤むやみに外出
がいしゅつ

しないでください。公共
こうきょう

交通
こ う つ う

機関
き か ん

が事前
じ ぜ ん

に運行
う ん こ う

を止
や

めることがありますの

で、運行
う ん こ う

情報
じょうほう

に注意
ちゅ うい

してください。 

⑥病人
びょうにん

や乳幼児
に ゅ う よ う じ

、身体
しんたい

の不自由
ふ じ ゆ う

な人
ひと

を安全
あんぜん

な

場所
ば し ょ

に移動
い ど う

させます。 

⑦市町村
し ち ょ う そ ん

が発
はっ

する避
ひ

難
なん

に関
かん

する情
じょう

報
ほ う

に注意
ちゅ うい

し

て、できるだけ早
はや

めの避難
ひ な ん

を心
こころ

がけてくださ

い。避難
ひ な ん

に時間
じ か ん

がかかる家族
か ぞ く

がいる場合
ば あ い

は、早めに移動
い ど う

を開始
か い し

しましょう。 

 

 

 

  

 

■ไตฝุ่้น/ฝนตกหนกั 
มไีตฝุ้่ นพดัผ่านญี□ปุ่นจํานวนมากทุกปี 

ลมแรงและฝนตกหนักกอ่ใหเ้กดิความเสยีหายอย่างใหญ่หลวงอยู่บ่อยคร ั□ง 
คอยฟังข่าวพยากรณอ์ากาศ และเตรยีมความพรอ้มเพื□อรบัมอืไวล้่วงหนา้ 
และหลบภยัทนัท ี

เมื□อมกีารประกาศข่าวสารเร ื□องการอพยพหนีภยัจากหน่วยงานปกครองทอ้ง
ถิ□น 
 

◇การเตรยีมความพรอ้มไวสํ้าหรบัไตฝุ่้น/ฝนตกหนกั 

①สํารวจรอบ ๆ บา้น และเก็บสิ□งที□อาจจะถูกลมพดัปลวิทั□งหมดไวภ้ายในบา้น 

หรอืยดึไวใ้หแ้น่นหนา ในพื □นที□ที□มีความเสี□ยงจะถูกนํ□าท่วม 

ใหย้า้ยของใชใ้นชวีติประจําวนั เชน่ ขา้วของเคร ื□องใชภ้ายในบา้น อาหาร 
ไปไวใ้นที□สูง
②เตรยีมไฟฉาย วทิยุพกพา แบตเตอร ี□มอืถอื ฯลฯ ไวใ้ชเ้มื□อเกดิไฟดบั

③เตรยีมตุนนํ□าดื□มไว ้เนื□องจากมคีวามเสี□ยงที□นํ□าจะไม่ไหล
④คอยตดิตามข่าวพยากรณอ์ากาศ
⑤อย่าออกไปขา้งนอกโดยไม่จําเป็น กรุณาตดิตามข่าวการเดนิรถ 

เนื□องจากระบบขนส่งมวลชนอาจหยุดการเดนิรถล่วงหนา้
⑥เคลื□อนยา้ยผูป่้วย, เด็กทารก และผูพ้กิารทางรา่งกายไปอยู่ในที□ปลอดภยั
⑦

คอยตดิตามข่าวสารเกี□ยวกยัการอพยพหนีภยัจากหน่วยงานปกครองทอ้งถิ□น 

และพยายามอพยพหนีภยัใหเ้รว็ที□สุดเท่าที□จะทําได ้

หากครอบครวัใชเ้วลานานในการอพยพหนีภยั ใหเ้ร ิ□มเคลื□อนยา้ยตั□งแต่เนิ□น ๆ
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◇避難
ひ な ん

行動
こ う ど う

 

「警戒
けいかい

レベル」で避難
ひ な ん

のタイミングが発表
はっぴょう

され

ます。警戒
けいかい

レベル３、４が発表
はっぴょう

されたときは、す

ぐに避難
ひ な ん

してください。 

〔警戒
けいかい

レベル１〕災害
さいがい

への備
そな

えを確認
かくにん

します。 

〔警戒
けいかい

レベル２〕避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

や道順
みちじゅん

などを確認
かくにん

し

ます。 

〔
［

警戒
けいかい

レベル３〕避
ひ

難
なん

に時間
じ か ん

がかかる高齢者
こ うれいし ゃ

や

障害
しょうがい

の ある 方
かた

、乳幼児
に ゅ う よ う じ

などは 避難
ひ な ん

し ます。

市町村
し ち ょ う そ ん

から「高齢者
こ うれいし ゃ

等
と う

避難
ひ な ん

」が出
で

ます。 

それ以外
い が い

の人は避難
ひ な ん

の準備
じゅんび

をします。 

〔警戒
けいかい

レベル４〕全員
ぜんいん

避難
ひ な ん

します。市町村
し ち ょ う そ ん

から

「避難
ひ な ん

指示
し じ

」が出
で

ます。 

〔警戒
けいかい

レベル５〕災
さい

害
がい

が発生
はっせい

しています。 命
いのち

を

守
ま も

る行動
こ う ど う

をとりましょう。 

  

◇การอพยพหนีภยั 

จะมกีารประกาศชว่งเวลาการอพยพหนีภยัตาม "ระดบัการเตอืนภยั" 

เมื□อมกีารประกาศเตอืนภยัระดบั 3, 4 กรุณาอพยพหนีภยัทนัที

[การเตอืนภยัระดบั 1] ตรวจสอบการเตรยีมความพรอ้มสําหรบัภยัพบิตัิ
[การเตอืนภยัระดบั 2] ตรวจสอบสถานที□หลบภยัและเสน้ทาง

[การเตอืนภยัระดบั 3] อพยพผูสู้งอายุ, ผูพ้กิาร, เด็กทารก ฯลฯ 
ที□ตอ้งใชเ้วลาในการอพยพหนีภยั จะมกีารแจง้ " การอพยพผูสู้งอายุ ฯลฯ" 

จากหน่วยงานปกครองทอ้งถิ□น บุคคลอื□น ๆ 

นอกเหนือจากที□กล่าวมาขา้งตน้ใหเ้ตรยีมตวัอพยพหนีภยั
[การเตอืนภยัระดบั 4] ทุกคนอพยพหนีภยั 
ม"ีคําสั□งอพยพ"ออกมาจากหมู่บา้น เมอืง 

[การเตอืนภยัระดบั 5] กาํลงัเกดิภยัพิบตั ิ

ขอใหป้ฏบิตัตินเพื□อรกัษาชวีติของตนเอง 

■ 火事
か じ

 

 日本
に ほ ん

の家
いえ

やアパートは木造
も く ぞ う

で、 畳
たたみ

やふすま

など燃
も

えやすいものが多
おお

くあります。日
ひ

ごろから

火事
か じ

をおこさないように十分
じゅうぶん

注意
ちゅ うい

しましょう。 

 

◇火事
か じ

を起
おこ

さないためのポイント 

①寝
ね

たばこは絶対
ぜったい

やめる。 

②ストーブは燃
も

えやすいものから離
はな

れたところ

で使
つか

う。 

③ガスコンロなどのそばを離
はな

れるときは、 必
かなら

ず

火
ひ

を消
け

す。 

④住宅用
じゅうたくよう

火災
か さ い

警報器
け い ほ う き

は全
すべ

ての住宅
じゅうたく

に設置
せ っ ち

す

る必要
ひつよ う

があります。 

⑤寝具
し ん ぐ

、衣類
い る い

、カーテンからの火災
か さ い

を防
ふせ

ぐため

に防炎品
ぼうえんひん

を使
つか

う。 

⑥ 火災
か さ い

を 小
ちい

さ い う ち に 消
け

す た め に 住宅用
じゅうたくよう

消火器
し ょ う か き

を設置
せ っ ち

する。 

⑦隣
となり

近所
き ん じ ょ

の協力
きょうりょく

体制
たいせい

をつくる。 

 

 

■อคัคภียั 
ส่วนใหญ่ บา้นหรอือพารต์เมนตใ์นญี□ปุ่นสรา้งดว้ยไมแ้ละเป็นวสัดุตดิไฟง่าย

เชน่ เสื□อ ประตูบุกระดาษ จงึควรระมดัระวงัอคัคภียัอยู่เสมอ

◇เคล็ดลบัเพื□อป้องกนัไม่ใหเ้กดิไฟไหม ้
①หา้มสูบบุหร ี□บนเตยีงเด็ดขาด
②ใชเ้ตาผงิใหห้่างไกลจากสิ□งที□ตดิไฟไดง่้าย

③ตอ้งดบัไฟเสมอ เมื□อเลกิใชง้านเตาแกส๊ ฯลฯ
④ทุกบา้นจําเป็นตอ้งตดิตั□งระบบสญัญาณเตอืนไฟไหมส้ําหรบัครวัเรอืน
⑤ใชผ้ลติภณัฑป้์องกนัไฟเพื□อป้องกนัการเกดิไฟไหมจ้ากเคร ื□องนอน, เสื □อผา้ 

และผา้ม่าน
⑥ตดิตั□งเคร ื□องดบัเพลงิสําหรบัครวัเรอืนเพื□อดบัไฟตั□งแต่ตอนที□เพิ□งเร ิ□มไหม ้
⑦สรา้งระบบความรว่มมอืกนัระหว่างเพื□อนบา้น 
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日本
に ほ ん

で生活
せいかつ

するときには、各種
か く し ゅ

の行
ぎょう

政
せい

手
て

続
つづ

き

（ 住民
じゅうみん

登録
と う ろ く

、 出生届
しゅっせいとどけ

、 婚姻届
こんいんとどけ

、 離婚届
り こ ん と ど け

、

死亡届
し ぼ う と ど け

、印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

、国民
こ くみ ん

健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

、税金
ぜいきん

など）

が必要
ひつよ う

になります。これらは、主
おも

に居住
きょじゅう

してい

る市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で受
う け

付
つ

けしています。これらの

手続
て つ づ

きをすると各種
か く し ゅ

の交付
こ う ふ

を受
う

けることができ

ます。 
 

■住居地
じゅうきょち

の（変更
へんこう

）届出
とどけで

 

住居地
じ ゅ う き ょ ち

の 届出
とどけで

を す る と 、 日本人
に ほ ん じ ん

と 同様
ど う よ う

に 、

外国人
が い こくじ ん

住民
じゅうみん

の方
かた

についても住民票
じゅうみんひょう

が作成
さ くせ い

さ

れます。 
 

・新た
あ ら   

に来日
らいにち

された方
かた

 

 出入国港
しゅつにゅうこくこう

において在留
ざいりゅう

カードが交付
こ う ふ

された

方
かた

（注
ちゅう

）は、住居地
じ ゅ う き ょ ち

を定めて
さ だ     

から１４日
 か

以内
い な い

に、 

在留
ざいりゅう

カードを持
じ

参
さん

の上
う え

、市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

でその住居地
じ ゅ う き ょ ち

を届け出て
と ど  で   

ください。 

（注
ちゅう

）パスポートに「在留
ざいりゅう

カードを後日
ご じ つ

交付
こ う ふ

す

る」旨
むね

の記載
き さ い

がなされた方
かた

は、パスポートを

持参
じ さ ん

してください。 

・引越し
ひ っ こ   

をされた方
かた

 

 中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

の方
かた

が、住居地
じ ゅ う き ょ ち

を変更
へ ん こ う

した時
と き

は、移転
い て ん

した日
ひ

から１４日
 か

以内
い な い

に、在留
ざいりゅう

カード

を持参
じ さ ん

の上
う え

、移転先
い て ん さ き

の市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

でその住居地
じ ゅ う き ょ ち

を届け出て
と ど  で   

ください。 

 

 

 

■マイナンバー制度
せ い ど

 

住 民 票
じゅうみんひょう

のある外国人
が い こくじ ん

（中長期
ちゅうちょうき

滞在者
たいざいしゃ

、特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

等
と う

）には、日本人
に ほ ん じ ん

と同様
ど う よ う

にマイナンバー

と呼
よ

ばれる 12桁
けた

の個人
こ じ ん

番号
ばんごう

が市町村
し ち ょ う そ ん

から通知
つ う ち

されます。この個人
こ じ ん

番号
ばんごう

は、社会
しゃかい

保障
ほ し ょ う

や税
ぜい

、

災害
さいがい

安否
あ ん ぴ

等
と う

に活用
か つ よ う

されます。 

(マイナンバー制度
せ い ど

について) 

https://www.kojinbango-card.go.jp  

 

 

 

 

 

 การดาํเนินธุรกรรมตา่งๆ กบัทางการ เช่น การลงทะเบยีนผูพ้กัอาศยั 
การแจง้เกดิ การจดทะเบยีนสมรส การจดทะเบยีนหยา่ การ  
การลงทะเบยีนตราประทบั การประกนัสขุภาพประชาชาต ิ  
ภาษี  ฯลฯ ดาํรง

ขอรบัเอกสารคาํรอ้งตา่งๆ
หมูบ่า้น  
 

 

■การลงทะเบียนผูอ้ยูอ่าศยั (  
 

ขอ้มลูของผูพ้าํนกัชาวตา่งชาตจิะไดร้บัการบนัทึกและจดัทาํเป็นทะเบบีนบา้นเ

 
 
・  

เดนิทางไปมาระหวา่งประเทศและมีบตัร * 

ใหนํ้าบตัรพาํนกัอาศยั

 

“ขอออกบตัรพาํนั ในภายหลงั” ลงในหนงัสอืเดินทาง 
ใหนํ้าหนงัสอืเดนิทางไปดว้ย 
 
・  

14 
วนัหลงัจากการยา้ย ใหนํ้าบตัร 
พาํนกัอาศยั น แผนกตดิตอ่
ขอยา้ยในสาํนกัทะเบยีน 

 
 

■ ระบบหมายเลขสว่นบุคคล (“มายนมัเบอร์”) 
คนตา่งชาติ

รวมถงึผูพ้กัอาศยัในระยะยาวและผูพ้าํนกัถาวรพเิศษ 

จะไดร้บัหมายเลขสว่นบคุคลหรือ เรียกวา่ “มายนมัเบอร์” 

จากสาํนกัเทศบาล หมายเลขสว่นบคุคล 12 

จะ

ยวขอ้งกบัการประกนัสงัคม, ระบบการจดัเก็บภาษี, 

และการ  

(ระบบ “มายนมัเบอร์”)  
https://www.kojinbango-card.go.jp  
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 สถานการณ์ฉุกเฉิน 

■結婚
けっこん

をしたとき《婚姻届
こんいんとどけ

》 

日本
に ほ ん

で結婚
けっこん

する場合
ば あ い

、日本人配偶者
に ほ ん じ ん は い ぐ う し ゃ

は戸籍
こ せ き

謄本
と う ほ ん

を、外国人
が い こくじ ん

は下記
か き

の書類
し ょ る い

（提出書類
ていしゅつしょるい

が

外国語
が い こ く ご

の場合
ば あ い

には、日本語
に ほ ん ご

の訳文
やくぶん

も必要
ひつよ う

とな

ります）を持
も

って、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に

婚姻
こんいん

の届出
とどけで

をします。 

自国
じ こ く

の 大使館又
た い し か ん ま た

は 領事館
り ょ う じ か ん

へ 届出
とどけで

が 必要
ひつよ う

な

場合
ば あ い

は、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で婚姻届受理証明書
こんいんとどけじゅりしょうめいしょ

をもらって、届出
とどけで

をします。在留手続
ざいりゅうてつづ

きや住民
じゅうみん

登録
と う ろ く

について変更
へ ん こ う

がある場合
ば あ い

は、それらの

手続
て つ づ

きも必要
ひつよ う

となります 

詳
く わ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてく

ださい。 

 

必要
ひつよう

書類
しょるい

 

①婚姻
こんいん

届出書
とどけでしょ

 

（市区町村役所
しくちょうそんやくしょ

に置
お

いてあります。） 

②婚姻
こんいん

要件
ようけん

具備
ぐ び

証明書
しょうめいしょ

（結婚
けっこん

する相手
あ い て

が

独身
どくしん

であり、自国
じ こ く

の法律
ほうりつ

で結婚
けっこん

できる

条 件
じょうけん

を備
そな

えているということを自国政府
じ こ く せ い ふ

が証 明
しょうめい

した公的
こうてき

文書
ぶんしょ

のことです。自国
じ こ く

に

戸籍制度
こ せ き せ い ど

がある場合
ば あ い

には戸籍謄本
こせきとうほん

がこれに

当
あ

たります。） 

・日本
に ほ ん

にある大使館又
た い し か ん ま た

は領事館
り ょ う じ か ん

で発行
は っ こ う

して

もらいます。 

・日本語以外
に ほ ん ご い が い

の言葉
こ と ば

で書
か

かれている場合
ば あ い

に

は、翻訳者名
ほんやくしゃめい

を付
つ

けた日本語
に ほ ん ご

訳
や く

が必要
ひつよ う

で

す。 

③パスポート 

必要
ひつよ う

書類
し ょ る い

については、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に確認
かくにん

し

てください。 

 

■離婚
り こ ん

をしたとき《離婚届
りこんとどけ

》 

夫婦
ふ う ふ

のどちらかは日本人
に ほ ん じ ん

の場合
ば あ い

、夫婦
ふ う ふ

ともに

同意
ど う い

すれば、離婚
り こ ん

することができます。下記
か き

の

書類
し ょ る い

を持
も

って、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に離婚
り こ ん

の届出
とどけで

をしてください。 

夫婦双方
ふ う ふ そ う ほ う

が 外国人
が い こくじ ん

の 離婚
り こ ん

に つ い て は 、

居住条件
きょじゅうじょうけん

によって届出
とどけで

することがで きない

場合
ば あ い

がありますので、詳
く わ

しいことはそれぞれの

大使館
た い し か ん

又
また

は領事館
り ょ う じ か ん

と、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

で確認
かくにん

してください。 

■ 《 》 
 , 

อาศยัอยู ่(หาก 
 

 
 

ใหข้อหนงัสือรบัรองการจดทะเบยีนสมรสจาก  

ส่ บ  
และ    

 
 

 

 

 

①ใบคาํรอ้งขอจดทะเบียนสมรส 
 ( /ตาํบล/หมูบ่า้น ) 
②หนงัสือรบัรองคุณสมบตัผูิจ้ดทะเบียนสมรส 
(เอกสารรบัรองการเป็นโสดและสามารถจดทะเบียนสมรสไดต้ามกฎหมายจากรฐับาลขอ

 

) 

-  
-

อผูแ้ปล   
③หนงัสอืเดินทาง 

 

 
 
 
 
 
 

■ 《 》 
 

 
 

 

หมูบ่า้น  
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手続
て つ づ

き 3 สถานการณ์ฉุกเฉิน 

〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 

①離婚
り こ ん

届出書
とどけでしょ

 

②日
に

本
ほん

人
じん

配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

の戸籍
こ せ き

謄本
とうほん

 

③日
に

本
ほん

人
じん

配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

の住 民 票
じゅうみんひょう

 

④パスポート 

必要
ひつよ う

書類
し ょ る い

については、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に確認
かくにん

し

てください。 

■妊娠
にんしん

したとき《母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

》 

妊娠
にんしん

したとき、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に届出
とどけで

をすると

「母子
ぼ し

健康
け ん こ う

手帳
て ち ょ う

」が交
こ う

付
ふ

されます。妊娠
にんしん

から生
う

まれた子
こ

どもの予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

、健康診査
け ん こ う し ん さ

などを

記録
き ろ く

します。詳
く わ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

■子
こ

どもが生
う

まれたとき《 出
しゅっ

生
しょう

届
とどけ

》 

◇国籍
こ く せ き

 

両親
りょうしん

のどちらかが日本人
に ほ ん じ ん

で法的
ほ う て き

結婚
けっこん

をしてい

る 場合
ば あ い

は 、 日本
に ほ ん

国籍
こ く せ き

が 取れます
と れ ま す

。 同時
ど う じ

に 、

子ども
こ ど も

が日本
に ほ ん

以外
い が い

の国籍
こ く せ き

も取る
と る

場合は、22才
さい

までにどちらかの国籍
こ く せ き

を選
え ら

びます。 

両親
りょうしん

とも外
がい

国籍
こ く せ き

の場合
ば あ い

は、日本
に ほ ん

で生
う

まれても

日本
に ほ ん

国籍
こ く せ き

を取
と

ることができません。両親
りょうしん

の国
く に

の

法律
ほ う り つ

に 従
したが

って国籍
こ く せ き

を取
と

ります。 

 

◇出 生
しゅっしょう

の手
て

続
つづ

き 

①子
こ

どもが生
う

まれてから 14日
にち

以内
い な い

に出生地
しゅっせいち

の

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

の住民課
じゅうみんか

に 出 生 届
しゅっしょうとどけ

を 提出
ていしゅつ

します。届出書
と ど け で し ょ

は、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

にもありま

すが、通常
つうじょう

、出産
しゅっさん

した病院
びょういん

で渡
わた

される出
しゅっ

生
しょう

証
しょう

明
めい

書
し ょ

と一体
いったい

になっています。 

・母子健康手帳
ぼ し け ん こ う て ち ょ う

の出生届出済証明
しゅっしょうとどけですみしょうめい

の記載
き さ い

、

乳幼児
に ゅ う よ う じ

の 医療費
い り ょ う ひ

の 助成
じょせい

、 児童
じ ど う

手当
て あ て

、

国民健康保険
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

に加入
か に ゅ う

している人
ひと

は出
しゅっ

産
さん

一
いち

時
じ

金
きん

の申請
しんせい

や子
こ

どもの加入
か に ゅ う

の手続
て つ づ

きなども

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で併
あわ

せて行
おこな

います。 

②自
じ

国
こ く

の在
ざい

日
にち

大
たい

使
し

館
かん

又
また

は領事館
り ょ う じ か ん

に出 生 届
しゅっしょうとどけ

を

提出
ていしゅつ

し、子
こ

どものパスポートを受
う

け取
と

りま

す。 

③日本
に ほ ん

で出生
しゅっしょう

し、60日
にち

以上
い じ ょ う

在留
ざいりゅう

する場合
ば あ い

は、

出生
しゅっしょう

から 30日
にち

以内
い な い

に住居地
じ ゅ う き ょ ち

を管轄
かんかつ

する

地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
か んし ょ

に在留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
し ゅ と く

許可
き ょ か

 เอกส  
①ใบคาํรอ้งขอหยา่ 
②  

③ทะเบียนบา้นของคูส่มรส 
④หนงัสือเดนิทาง  

 

 

■ 《 เงนิสงเคราะห์บตุร》 
/ตาํบล/หมูบ่า้นแล้ว จะไดร้บั 

"สมดุคูม่ือสขุภาพแมแ่ละเด็ก"  การตรวจสขุภาพ 

 ๆ    

ารเมอืง/ ตาํบล/หมูบ่า้น   

 
■ คลอดบุตร 《การแจง้เกดิ》 
 

◇สญัชาต ิ  

ตอ้งตามกฎหมาย  ในขณะเดียวกนั 

 ๆ  

 22 ปี 

  

 

และลูกจะไดร้บัสญัชาตติามกฎหมายของประเทศของพอ่แม ่

 

◇การลงทะเบยีนเกดิ 

① เกดิภายใน 14 วนั 

แผนกพลเมืองของ การเมือง/ตาํบล/หมูบ่า้น  

เตรียม ไวใ้ห ้

ใบรบัรองการ บุ

ตร 

/ตาํบล/หมูบ่า้น 

เช่นขอใหร้บัรองวา่ได้แจง้เกดิเรียบรอ้ยแลว้ลงในสมดุคูม่ือสขุภาพแมแ่ละเด็ก

,ขอเงนิการช่วยเหลือคา่รกัษาพยาบาลบตุร, เงินสงเคราะห์บตุร 

ตร และขอใหลู้กเขา้ประกนัไดด้ว้ย  

② สถานทูตของประเทศตนใน  

และขอรบัหนงัสือเดนิทางของบตุร  

 

③ 60 วนัเป็นตน้ไป 

30 
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 สถานการณ์ฉุกเฉิน 

申請
しんせい

が必要です。(→P23 出生
しゅっしょう

による在留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
し ゅ と く

参照
さんしょう

) 

 

■子
こ

どもを養育
よういく

するとき《児童
じどう

手当
て あ て

》 

子
こ

どもを養育
よ う い く

している人
ひと

は、中学校
ちゅうがっこう

を卒業
そつぎょう

する

までの子
こ

ども１人
ひ と り

につき、月額
げつがく

１万円
まんえん

（３歳
さい

未満
み ま ん

と第３子
だ い さ ん し

以降
い こ う

の小学生
しょうがくせい

までは１万
まん

５千円
せんえん

）の子
こ

ども手当
て あ て

が受給
じゅきゅう

できます。 

受給
じゅきゅう

するには、お住まい
お す ま い

の市区
し く

町村
ちょうそん

への申請
しんせい

が必要
ひつよ う

です。詳
く わ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に

問
と

い合
あ

わせてください 

 

■亡
な

くなったとき《死亡届
しぼうとどけ

》 

死亡
し ぼ う

したときは、7日以内
か い な い

に医
い

師
し

又
また

は検死官
け ん し か ん

の

死亡診断書
し ぼ う し ん だ ん し ょ

を持
も

って居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に届出
とどけで

をします。死亡
し ぼ う

届書
とどけしょ

は通常
つうじょう

、死亡
し ぼ う

診
しん

断書
だ んし ょ

・死体検案書
し た い け ん あ ん し ょ

と一体
いったい

となっています。ま

た、自国
じ こ く

の大使館又
た い し か ん ま た

は領事館
り ょ う じ か ん

にも届出
とどけで

をしま

す。亡
な

くなった人
ひと

の外
がい

国
こ く

人
じん

登
と う

録
ろ く

証
しょう

明
めい

書
し ょ

、在留
ざいりゅう

カードは入国
にゅうこく

管理局
か ん り き ょ く

へ返還
へんかん

します。 

 

■自動車
じ ど う し ゃ

、土地
と ち

、家
い え

を買
か

ったり、権利
け ん り

に係
かか

わる契約
け い や く

をするとき《印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

》 

日本
に ほ ん

では、サインと同
おな

じような意味
い み

で、自分
じ ぶ ん

の

名前
な ま え

が刻印
こ く い ん

してある印鑑
いんかん

（“ハンコ”とも言
い

われ

ています）を使
つか

います。居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

に申請
しんせい

し登録
と う ろ く

した印鑑
いんかん

を「実印
じついん

」と言
い

い、

印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

をすると、「印鑑
いんかん

登録証
と うろくし ょ う

（カード）」が

発行
は っ こ う

されます。 

自動車
じ ど う し ゃ

の 登録
と う ろ く

、 不動産売買
ふ ど う さ ん ば い ば い

や 商取引
しょうとりひき

な ど

権利
け ん り

に 係
かか

わ る 契約
けいやく

を す る と き に 、 実印
じついん

や

印鑑登録証明書
いんかんとうろくしょうめいしょ

が必要
ひつよ う

となります。印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

は 、 市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で 印鑑
いんかん

登録証
と うろくし ょ う

を

提示
て い じ

し、印鑑登録証明書交付申請書
い ん か ん と うろ く し ょ う め い し ょ こ う ふ し ん せ い し ょ

を記載
き さ い

し

て申請
しんせい

します。 

 

 

 

 

 

→P23 

เอกสารอา้งองิ การรบัสทิธิพาํนกัจากการกาํเนิด) 

 

 

■  《สมดุคูม่อืสขุภาพแมแ่ละเด็ก》 
เ /ตาํบล/หมูบ่า้น 

พรอ้มแสดงบตัรประจาํตวัคนตา่งชาตแิละใบแจ้ง  

ออกให ้ฯลฯ จะไดร้บั “สมดุคูม่ือสขุภาพแมแ่ละเด็ก”   

/ตาํบล/หมูบ่า้น 

 
 

 
■ 《การ 》 

นําใบรบัรองการเสยีชีวติจากแพทย์หรือแพทย์นิติเวช 

ภายใน 7 วนั 

ใบแจ้งตาย มรณะบตัรจะเตรียมไวพ้รอ้มกบัใบรบัรองการเสยีชีวิ

ต/  
หนงัสือรบัรองการชนัสตูรศพ 
นอกจาก ต้องแจง้สถานทูตหรือสถานกงสุลของประเทศผูเ้สยีชีวติ 

คืนบตัรประจาํตวัคนตา่งชาตแิละบตัรผูพ้าํนกัของผูเ้สยีชีวิตใหแ้กก่ร

มควบคมุการเขา้เมือง 

 

■   บา้น 

《 การลงทะเบยีนตราประทบั 》 
มคีวามหมายเหมือนกนักบัลายเซ็น 

(เรียกวา่“ฮงัโก”) 
จดทะเบยีน อาศยัอยู ่เรียกวา่ 

“ ” 
จดทะเบยีนตราประทบั จะไดร้บั“ทะเบยีนตราประทบั (การ์ด)”  

 

ตราป

ตอ้งใช้เวลา

การจดทะเบยีนรถยนต์, 

ขายสนิคา้เป็นต้น 

ใบรบัรองการลงทะเบียนตราประทบัให้ ทะเบยีนตราประทบั 
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 สถานการณ์ฉุกเฉิน 

■在留
ざいりゅう

の手
て

続
つづ

き 

日本
に ほ ん

に在留
ざいりゅう

するときには、出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

で手続き
て つ づ き

が必要
ひつよ う

です。 

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

では、日本
に ほ ん

において活動
かつど う

できる範囲
は ん い

（「在留
ざいりゅう

資格
し か く

」といいます）と滞在
たいざい

で

きる期間
き か ん

（「在留
ざいりゅう

期間
き か ん

」といいます）が記載
き さ い

され

た上陸許可証印
じ ょ うりく き ょ か し ょ うい ん

をパスポートに押
お う

印
いん

します。 

入国
にゅうこく

・在留資格
ざ い り ゅ う し か く

について詳
く わ

しいことは、地方
ち ほ う

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

 (P21) 、 ま た は 下記
か き

「外国人
が い こくじ ん

在留
ざいりゅう

総合
そ う ご う

インフォメーションセンター」

へお問
と

い合
あ

わせください。 

 

 

◇外国人
が い こ くじ ん

在留
ざいりゅう

支援
し え ん

センター（ＦＲＥＳＣ） 

外国人
が い こくじ ん

の在留
ざいりゅう

を支援
し え ん

する複数
ふ く す う

の関係
かんけい

機関
き か ん

が

入居
にゅうきょ

しています。 

 

平日
へいじつ

 午前 9:00 – 午後 5:00 

東京都
と う き ょ う と

新宿区
し ん じ ゅ く く

四谷
よ つ や

 四谷
よ つ や

タワー１３階
かい

 

TEL 0570-011000 

TEL 03-5363-3013 (IP ,海外
かいがい

) 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル語
ご

、スペイ

ン語
ご

、タガログ語
ご

、ベトナム語
ご

、タイ語
ご

、インドネ

シア語
ご

、ネパール語
ご

 

 

〔センター内
ない

の行政
ぎょうせい

機関
き か ん

〕 

・出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理庁
か ん り ち ょ う

 

・東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

 

・東京
とうきょう

法務局
ほ う む き ょ く

人権
じんけん

擁護部
よ う ご ぶ

 

・法
ほ う

テラス 

・東京
とうきょう

労働
ろ う ど う

局外
きょくがい

国人
こ く じ ん

特別
と くべ つ

相談
そうだん

・支援室
し え ん し つ

 

・東京
とうきょう

外国人
が い こくじ ん

雇用
こ よ う

サービスセンター 

・外務省
が い む し ょ う

ビザ・インフォメーション 

・日本
に ほ ん

貿易
ぼ う え き

振興
し ん こ う

機構
き こ う

（ジェトロ） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ■ระเบยีบการพาํนกั 
ตรวจคนเขา้

เมอืง 

โดยสาํนกังานตรวจคนเขา้เมอืงจะประทบัตราอนุญาตการเขา้ประเทศ ขอ

บเขตการประกอบกจิกรรมใน  (เรียกวา่ “สถานภาพการพาํนกั”( 
อยู่ได ้ (เรียกวา่ “ระยะเวลาการพาํนกั”( 

ลงในหนงัสอืเดินทาง   

 ๆ 

จา

P21) หรือ 

“ศูนย์รวมขอ้มูลการพาํนกัของชาวตา่งชาต”ิ 

ตามขอ้มลูดา้นลา่ง 

 

◇ศูนย์ใหค้วามช่วยเหลือการพาํนกัชาวตา่งชาต ิ(FRESC) 

 

วนัธรรมดา เวลา 9:00 -17:00 น. 

อาคารโยสยึะ ทาวเวอร์  13F, โยสยึะ,ชินจุค ุค ุ, โตเกยีว 

TEL 0570-011000 

TEL 03-5363-3013 (IP・ตา่งประเทศ) 

ภาษาองักฤษ  ภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน           

ภาษาตากาล็อก ภาษาเวียดนาม ภาษาไทย ภาษาอนิโดนีเซีย ภาษาเนปาล 

 

(  ) 

・สาํนกังานตรวจคนเขา้เมือง 

・  

・สาํนกังานกฏหมายโตเกยีว แผนกสทิธิมนุษยชน 

・ศูนย์ใหค้วามช่วยเหลือดา้นกฏหมาย (JLSC(Houterasu) 

・ศูนย์ปรกึษาปญัหาดา้นแรงงานและใหค้วามช่วยเหลือชาวตา่งชาต ิ

สาํนกังานแรงงานโตเกยีว 

・ศูนย์ใหบ้ริการจา้งงานชาวตา่งชาต ิโตเกยีว 

・กระทรวงการตา่งประเทศ ศูนย์บรกิารข้อมูลวีซา่ 

・  (เจโทร) 
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◇外国人在留総合
がいこくじんざいりゅうそうごう

インフォメーションセンター 

（平日
へいじつ

8:30am-5:15pm） 

東京
とうきょう

 〒108-8255 

東京都港区
と う き ょ う と み な と く

港南
こ う な ん

5-5-30 

東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

内
ない

 

TEL 0570-013904 

TEL 03-5796-7112(IP,海外
かいがい

) 

e-mail: info-tokyo@i-moj.go.jp 

 

◇東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

四谷分
よ つ や ぶ ん

庁舎
ちょうしゃ

 

日本
に ほ ん

に在留
ざいりゅう

する外国人
が い こくじ ん

や、外国人
が い こくじ ん

を雇用
こ よ う

した

い企業
き ぎ ょ う

関係者
かんけいしゃ

等
と う

へ、予約制
よ や く せ い

による個別
こ べ つ

相談
そうだん

を

行
おこな

っています。 
 

在留
ざいりゅう

相談
そうだん

 
予約
よ や く

専用
せ ん よ う

電話
で ん わ

：03-5363-3025 

（１８言語
げ ん ご

に対応
たいおう

） 
 

予約
よ や く

専用
せ ん よ う

フォーム: 

日本語
に ほ ん ご

 :https://www12.webcas.net/form/pub
/fresc/yoyaku-jpn 

英語
え い ご

 :https://www12.webcas.net/form/pub/fr
esc/yoyaku-eng 

 

住所
じゅうしょ

：東京都
と う き ょ う と

新宿区
し ん じ ゅ く く

四谷
よ つ や

 1-6-1四
よつ

谷
や

タワー13

階
かい

 

月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ベトナム語
ご

、ネパール

語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、タイ語
ご

、ポルト

ガル語
ご

、スペイン語
ご

 
 

 

◇外国人
が い こくじん

総合
そ う ご う

相談
そうだん

支援
し え ん

センター 

新宿
しんじゅく

 〒160-0021 

東京都新宿区歌舞伎町
と う き ょ う と し ん じ ゅ く く か ぶ き ち ょ う

2-44-1 

東京都健康
と う き ょ う と け ん こ う

センター「ハイジア」 11階
かい

 

しんじゅく多文化共生
た ぶ ん か き ょ う せ い

プラザ内
ない

 

TEL 03-3202-5535 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

 月
つき

～金
きん

 （第
だい

2, 第
だい

4水曜
す い よ う

日
び

を

◇ศูนย์ประชาสมัพนัธ์ข้อมลูการพาํนกัของคนตา่งชาต ิ

(วนัธรรมดา 8: 30 น. - 17: 15 น.)  
โตเกียว 〒 108-8255 

5-5-30 โคนนั, มนิะโตะค,ุโตเกยีว 
 ภายในสาํนกังานตรวจคนเขา้เมืองโตเกยีว 

TEL 0570-013904 

TEL 03-5796-7112 (IP, ตา่งประเทศ) 
e-mail: info-tokyo@i-moj.go.jp 

 
◇  
สาขาสาํนกังานโยสยึะ  
ดาํเนินการใหค้าํปรึกษาเป็นการเฉพาะรายดว้ยระบบจองนดัหมาย 

 

 

ปรึกษาสถานะการพาํนกั 

หมายเลขตดิตอ่สาํหรบัจองนดัหมาย : 03-5363-3025 

( รองรบั18ภาษา ) 

 

แบบฟอร์มการจองนดัหมาย : 

  

https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-jpn 

ภาษาองักฤษ  

https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-eng 

 

 : 1-6-1, 13F 

จนัทร์ ถงึ ศุกร์ เวลา  9:00 น.-17:00 น. 

ภาษาองักฤษ  ภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาเวียดนาม ภาษาเนปาล 

ภาษาอนิโดนีเซีย ภาษาตากาล็อก ภาษาไทย ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน 

 
 
 
 

◇ศูนย์ช่วยเหลือใหค้าํปรกึษาแกค่นตา่งชาต ิ  
ชินจุก ุ 〒 160-0021 
2-44-1 คาบกูโิช, ชินจุกคุ,ุ โตเกียว    

โตเกยีวเค็งโคเซ็นเตอร์ “ไฮเจีย” 11 

ภายในชินจุกทุะบุนกะเคยีวเซพลาซา่ 
TEL 03-3202-5535 

ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน      จนัทร์- 2 และ 4 ของเดือน) 

 

 



 

 

21 

行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 สถานการณ์ฉุกเฉิน 

除
のぞ

く） 

ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

 月
げつ

・火
か

・水 

タガログ語
ご

 金
きん

 

インドネシア語
ご

 火
か

 

ベトナム語
ご

 月
げつ

・水 

 

 

(1)在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の種類
し ゅ る い

と在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 

ภาษาโปตุเกส, ภาษาสเปน    จนัทร์, องัคาร, พุธ 

ภาษาตากาล็อก  ศุกร์ 

ภาษาอนิโดนีเซีย   องัคาร 

ภาษาเวียดนาม   จนัทร์, พุธ 

 
 

 
(1)ประเภทของสถานภาพการพาํนกัและระยะเวลาการพาํนกั 

A.活動
か つ ど う

に着目
ちゃくもく

して分類
ぶ ん る い

された在留資格
ざ い り ゅ う し か く

 

 สทิธใินการพาํนกัโดยอาศยักจิกรรมเป็นเกณฑ์ 

1. 就労
しゅうろ う

が認
み と

められる在留資格
ざ い り ゅ う し か く

 
สถานภาพการพาํนกั สามารถทํางานไดต้ามขอบเขตของแตล่ะสถานภาพ กาํหนดไว ้  

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพาํนกั 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพาํนกั 

外交
がいこう

 การทูต 外交
が い こ う

活動
かつど う

の期間
き か ん

  “กจิกรรมการทูต” 

公用
こ う よ う

 งานทางราชการ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี, 3 เดือน, 30 วนั หรือ 15 วนั 

教授
きょうじゅ

 ศาสตราจารย์ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 3 เดือน 

芸術
げいじゅつ

 ศลิปะ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 3 เดือน 

宗教
しゅうきょう

 ศาสนา 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 3 เดือน 

報道
ほ う ど う

 การหาหรือรายงานขา่วสาร 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 3 เดือน 

高
こ う

度
ど

専門
せんもん

職
しょく

  5 ปีหรือไมม่ีกาํหนด 

経営
けいえい

・管
かん

理
り

 การลงทุน / การบริหาร 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ,  6 เดือน,4 เดือน, 3 เดือน 

法律
ほ う り つ

・会計
かいけい

業務
ぎ ょ う む

 กฎหมาย /บญัชี 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 3 เดือน 

医療
い り ょ う

 การแพทย์ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 3 เดือน 

研究
けんきゅう

 การวจิยั 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 3 เดือน 

教育
きょういく

 การศกึษา 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 3 เดือน 

技術
ぎじゅつ

・人文
じんぶん

知識
ち し き

・国際
こ く さ い

業務
ぎ ょ う む

 

เทคโนโลยี, 

วชิาการดา้นมนุษยศาสตร์/งานระหวา่งประเทศ 

5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 3 เดือน 

企業内
き ぎ ょ う な い

転勤
てんきん

  5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 3 เดือน 

介護
か い ご

 การคุม้ครอง 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 3 เดือน 

興業
こうぎょう

 การจดัการแสดง 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี, 3 เดือน หรือ 15 วนั  

技能
ぎ の う

 ดา้นทกัษะความชํานาญ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 3 เดือน 

技能
ぎ の う

実習
じっしゅう

 ดา้นความชํานาญในการฝึกงาน    

特定
と く て い

技能
ぎ の う

  ทกัษะเฉพาะทาง 1: 1 ปี, 6 เดือน หรือ 4 เดือน 

2: 3 ปี, 1 ปี หรือ 6 เดือน 

 
 



 

 

22 

行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 สถานการณ์ฉุกเฉิน 

2. 就労
しゅうろう

が認
みと

められない在留
ざいりゅう

資格
し か く

 

 สถานภาพ  

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพาํนกั 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพาํนกั 

文化
ぶ ん か

活動
かつど う

 กจิกรรมทางวฒันธรรม 3 ปี , 1 ปี, 6 เดือน หรือ 3 เดือน 

短期
た ん き

滞在
たいざい

  90 วนั, 30 วนั หรือ 15 วนั 

留学
りゅうがく

 การศกึษาตอ่ ภายในขอบเขตระยะเวลาไมเ่กนิ 4 ปี 3 เดือน 

 

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพาํนกั 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพาํนกั 

研修
けんしゅう

 การฝึกงาน 1 ปี, 6 เดือน หรือ 3 เดือน 

家族
か ぞ く

滞在
たいざい

 

กบัครอบครวั  

ภายในขอบเขตระยะเวลาไมเ่กนิ 5 

 

3. 就労
しゅうろう

の可否
か ひ

は指定
し て い

される活動
かつど う

による在留
ざいりゅう

資格
し か く

 

ตาม จาก การทูตเป็นรายบคุคล  

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพาํนกั 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพาํนกั 

特定
と く て い

活動
かつど う

 กจิกรรมพเิศษ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี, 6 เดือน, 3 เดือน หรือ ภายในขอบเขตระยะเวลาไมเ่กนิ 5 

วา่การกระทรวงยุตธิรรมกาํหนดในแตล่ะประเทศ 

 

 B. 身分
み ぶ ん

や地位
ち い

に着目
ちゃくもく

して分類
ぶんるい

された在留
ざいりゅう

資格
し か く

 

สถานภาพ สถานภาพทางสงัคมหรือตาํแหน่งเป็นเกณฑ์ 

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพาํนกั 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพาํนกั 

永住者
えいじゅうしゃ

 ผูพ้าํนกัถาวร โดยไมม่ีกาํหนดเวลา 

日本
に ほ ん

人
じん

の配偶者
は い ぐ うし ゃ

等
と う

 ปุ่ น 

เป็นต้น 
5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 6 เดือน 

永住者
えいじゅうしゃ

の配偶者
は い ぐ うし ゃ

等
と う

  
ค คู่สมรสของผูพ้าํนกัถาวร เป็นต้น 

5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรือ 6 เดือน 

定住者
ていじゅうしゃ

  5 ปี, 3 เดือน, 1 ปี, 6 เดือน หรือภายในขอบเขตระยะเวลาไมเ่กนิ 5 
 

 

 

（2）出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

 

◇東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

 

東京都港区港南
と う き ょ う と み な と く こ う な ん

5-5-30 

電話
で ん わ

：0570-034259 

    03-5796-7234 (IP・海外
かいがい

) 

 

行
い

き 方
かた

： Ｊ Ｒ 品川駅
しながわえき

東口
ひがしぐち

か ら ⑧ 番
ばん

乗り場
の り ば

「品川
しながわ

埠頭
ふ と う

循環
じゅんかん

」または｢東京
とうきょう

入国
にゅうこく

管理局
か ん り き ょ く

折り返し
お  か え  

｣で「東京
とうきょう

入国
にゅうこく

管理局前
か ん り き ょ く ま え

」下車
げ し ゃ

 

東京
とうきょう

モノレール又
また

はりんかい線
せん

（埼京線
さいきょうせん

乗
の

り

  
(2) สาํนกังานตรวจคนเขา้เมือง 
◇ สาํนกังานตรวจคนเขา้เมืองโตเกียว 

โตเกยีว มนิะโตะค ุโคนนั 5-5-30 
โทรศพัท์ :  0570-034259 

          03-5796-7234 (IP・ตา่งประเทศ) 

 
วธีิไป: จากประตูทศิตะวนัตกสถานีรถไฟ JR ชนิะกาวา่ ทา่รถประจาํทางหมายเลข 
⑧ “ชนิะงะวะฟุโตจุนคงั”  หรือ “โตเกียว-นิวโคะคุคนัรเิคียวคุ-โอะคะเอะช”ิ 

ลงรถ  “โตเกียว-นิวโคะคุคนัรเิคียวคุ-มะเอะ”โตเกียวโมโนเรลหรือสายรนิไค 
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入
い

れ）「天王
てんのう

洲
ず

アイル駅
え き

」徒歩
と ほ

15分
ふん

 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

＝午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

4:00 

 

◇東 京
とうきょう

出 入 国
しゅつにゅうこく

在 留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

 千葉
ち ば

出 張 所
しゅっちょうじょ

 

千葉市
ち ば し

中央区
ち ゅ う お う く

千葉港
ち ば みなと

2-1 

千葉
ち ば

中央
ちゅうおう

コミュニティーセンター内
ない

 

電話
で ん わ

：043-242-6597 

行
い

き方
かた

：ＪＲ総武線千葉
ち ば

駅
え き

で乗
の

り換
か

え、千葉
ち ば

都市
と し

モノレール「市
し

役所前
や く し ょ ま え

」徒歩
と ほ

2分
ふん

、JR

京葉
け い よ う

線
せん

「千葉
ち ば

みなと」駅
え き

徒歩
と ほ

10分
ふん

 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

4:00 

 

（3）在 留
ざいりゅう

期間
き か ん

の更新
こうしん

 

在留期間
ざ い りゅ うき か ん

を延長
えんちょう

したい場合
ば あ い

は、在留期間
ざ い りゅ うき か ん

が

満了
まんりょう

す る 前
まえ

に 住居地
じ ゅ う き ょ ち

を 管轄
かんかつ

す る 地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
か んし ょ

で更新
こ う し ん

の申請
しんせい

をします。６か月以上
げつ い じ ょ う

の在留期間
ざ い りゅ うき か ん

を有
ゆ う

する場合
ば あ い

は、在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

の満了
まんりょう

するおおむね３か月前
げつまえ

から受
う

け付
つ

けています。 

〔必要
ひつよう

書類
し ょ る い

〕 

①在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

更
こ う

新
しん

許
き ょ

可
か

申
しん

請
せい

書
し ょ

 

②活
かつ

動
ど う

内
ない

容
よ う

ごとに法
ほ う

務
む

省
しょう

令
れい

で定
さだ

める資
し

料
りょう

 

③パスポート又
また

は在留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 

④在留
ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる

外国人
が い こくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

手数料
て す う り ょ う

：4,000円
えん

（収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

 

(4)変更
へんこう

 

現在取得
げんざ いし ゅとく

している在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の活動
かつど う

を中止
ち ゅ う し

し

て、別
べつ

の在留資格
ざ い り ゅ う し か く

に当
あ

てはまる活動
かつど う

を 行
おこな

おう

とする場合
ば あ い

、在留資格変更
ざ い り ゅ う し か く へ ん こ う

の手
て

続
つづ

きが必要
ひつよ う

で

す。 

〔必要
ひつよ う

書類
し ょ る い

〕 

①在
ざい

留
りゅう

資
し

格
かく

変
へん

更
こう

許
きょ

可
か

申
しん

請
せい

書
しょ

 

②活動内容
かつどうないよう

ごとに法務省令
ほうむしょうれい

で定
さだ

める資料
しりょう

 

③パスポート又
また

は在 留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 

④在 留
ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる

外国人
が い こくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

手数料
て す う り ょ う

：4,000円
えん

（収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

 

(5) 出 生
しゅっしょう

による在 留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
しゅとく

 

日本
に ほ ん

で 出生
しゅっしょう

し 60日以上在留
にちいじょうざいりゅう

する場合
ば あ い

は、

出生
しゅっしょう

から 30日以内
に ち い な い

に両親
りょうしん

か近親者
きんしんしゃ

が住居地
じ ゅ う き ょ ち

を管轄
かんかつ

する地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
か んし ょ

に在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の

取得許可
し ゅ と く き ょ か

の申請
しんせい

をします。 

( สายไซเคียว) “สถานีเท็นโนซุไอรุ” เดนิเทา้ 15 นาที 

เวลาทาํการ:  วนัจนัทร์ – วนัศุกร์=9:00 - 16:00 น. 
 
◇กองตรวจคนเขา้เมืองโตเกียว สาํนกังานสาขาจบิะ 

จบิะ ชูโอ จบิะมนิะโตะ 2-1 
ภายในจิบะ   
โทรศพัท์：043-242-6597 
วธิีไป:  JR โซบุจบิะ, จิบะโทชิโมโนเรล 

“ชิยะคโุชะมะเอะ”  เดนิเทา้ 2 นาที、รถไฟ JR สายเคโย สถานี 
“จบิะมนิะโตะ” เดินเทา้ 10 นาที 

เวลาทาํการ: วนัจนัทร์ -วนัศุกร์ 9:00 -16:00 น. 
 
(3) การตอ่อายุระยะเวลาการพาํนกั 

 

กอ่นระยะเวลาการพาํนกัจะครบกาํหนด 

 6  

 3 เดือน 

〔 〕 
① ใบคาํรอ้งขอตอ่อายุระยะเวลาการพาํนกั 
②  
③หนงัสอืเดินทางหรือใบรบัรองการพาํนกั 
④  หรือ 

บตัรประจาํตวัชาวตา่ง การพาํนกั  
คา่ธรรมเนียม:4,000 เยน（การชําระคา่อากรแสตมป์） 
 

(4) การพาํนกั 

และจะ

 

จาํเป็นจะต้อง สถานภาพการพาํนกั 
〔 〕 

①  
②  
③ หนงัสือเดนิทางหรือใบรบัรองการพาํนกั 
④ 

 
คา่ธรรมเนียม: 4,000 เยน (การชําระคา่อากรแสตมป์) 

 

 

(5) การไดม้าของสถานภาพการพาํนกัจากการเกดิ 
 60  

ภายใน30
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在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の 取得許可
し ゅ と く き ょ か

の 申請
しんせい

を す る 前
まえ

に 、

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

出 生 届
しゅっしょうとどけ

を 提出
ていしゅつ

するとともに、

自国
じ こ く

の在日公館
ざいにちこうかん

に出 生 届
しゅっしょうとどけ

を提出
ていしゅつ

しパスポー

トの発給
はっきゅう

を受
う

けることが必要
ひつよ う

になります。 

〔必要
ひつよう

書類
し ょ る い

〕 

①在留資格取得許可申請書
ざ い り ゅ う し か く し ゅ と く き ょ か し ん せ い し ょ

 

②出生
しゅっしょう

したことを証する
し ょ う   

書類
し ょ る い

 

※提出
ていしゅつ

資料
し り ょ う

については、法務省令
ほ うむ し ょ う れい

で定
さだ

め

られている資料以外
し り ょ う い が い

にも提出
ていしゅつ

を求
も と

められ

る場合
ば あ い

がありますので、詳しく
く わ  

は、地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
か んし ょ

ま たは外国人在留総合
がいこくじんざいりゅうそうごう

イ

ンフォメーションセンターにお問い合わせ
と  あ  

ください。 

手数料
てすうりょう

：なし 

 
(6)資格外

しかくがい

活動
かつどう

許可
き ょ か

 

現在取得
げんざ いし ゅとく

し て い る 在留資格以外
ざ い り ゅ う し か く い が い

の 活動
かつど う

で

収 入
しゅうにゅう

・報酬
ほうしゅう

がある活動
かつど う

をする場合
ば あ い

は、事前
じ ぜ ん

に

許可
き ょ か

が必要
ひつよ う

です。例
た と

えば留学生
りゅうがくせい

がアルバイト

を 行
おこな

う場
ば

合
あい

など。 

〔必要
ひつよう

書類
し ょ る い

〕 

①資
し

格
か く

外
がい

活
かつ

動
ど う

許
き ょ

可
か

申
しん

請
せい

書
し ょ

 

②資格外活動
し か く が い か つ ど う

の内容
な い よ う

を明
あ き

らかにする書類
し ょ る い

 

③パスポート又は在留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 

④在留
ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる

外国人
が い こくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

手数料
て す う り ょ う

：なし 

 

(7)再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

 

許可
き ょ か

されている在留
ざいりゅう

期間内
き か ん な い

に、一時的
い ち じ て き

に日本
に ほ ん

を 出国
しゅっこく

し 再
ふたた

び 日本
に ほ ん

に 入国
にゅうこく

す る 場合
ば あ い

は 、

再入国許可
さ い に ゅ う こ く き ょ か

を得
え

ておくと、 改
あらた

めてビザを取
と

る

必要
ひつよ う

はありません。 

再入国許可
さ い に ゅ う こ く き ょ か

を得
え

て出
しゅっ

国
こ く

し、その有効期間内
ゆ う こ う き か ん な い

に

日本
に ほ ん

へ戻
も ど

れば外国人
が い こくじ ん

の新規登録
し ん き と う ろ く

の必要
ひつよ う

はあ

りません。 

再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

は、一回限
いっかいかぎ

り有効
ゆ う こ う

なものと、何回
なんかい

で

も使用
し よ う

できる数次許可
す う じ き ょ か

のものがあります。 

〔必要
ひつよう

書類
し ょ る い

〕 

①再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

申請書
しんせいしょ

 

②パスポート 

③在留
ざいりゅう

カード、在留
ざいりゅう

カードとみなされる外国人
が い こくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

、 特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

証明書
しょうめいしょ

又
また

は 特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

証明書
しょうめいしょ

とみなされる外国人
が い こくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

อเดนิทาง 
 

 

〔 〕 
①ใบคาํรอ้งขอสถานภาพการพาํนกั 

② เอกสารหลกัฐานการเกดิ 
※  

ระทรวงยุตธิรรมกาํหนดไว ้

าสมัพนัธ์การพาํนกัของคนตา่งชาต ิ

คา่ธรรมเนียม：ไมม่ี 

 
 

(6) การขออนุญาตทาํงาน 

จะ  / 

บนั  
ยกตวัอยา่งเช่นในกรณีนกัศกึษาต่างชาตจิะทาํงานพเิศษ เป็นตน้ 
〔 〕 

①ใบคาํรอ้งขออนุญาตทาํงาน  

②เอกสาร ลกัษณะการทาํงานอยา่งชดัเจน 

③หนงัสอืเดินทางหรือใบรบัรองสถานภาพการพาํนกั 

④บตัรพาํนั  หรือ 

 

คา่ธรรมเนียม: ไมม่ี 

 
(7) การอนุญาตให้กลบัเขา้ประเทศไดอี้ก 

ในกรณีการอ กลบั

ง  

ใหก้ลบัเขา้ประเทศไดอ้กีไมจ่าํเป็นตอ้งขอวีซ่าใหม ่ 
ใหเ้ขา้ประเทศได้อกีภายในระย

ใหเ้ขา้ประเทศไดอ้กียงัมผีลบงัคบัใช้
นไมจ่าํเป็นต้องลงทะเบยีนคนตา่งชาตใิหม ่
สามารถใช้บตัร ถืออยูใ่นปจัจุบนัได ้

การอนุญาตกลบัเขา้ประเทศไดอ้กี จาํกดัเพียง 1 
และใบอนุญาต รถใช้ได้  

〔 〕 
① ใบคาํรอ้งขออนุญาตเขา้ประเทศไดอ้กี  
② หนงัสือเดนิทาง  
③ บตัรผูพ้าํนกั หรือ 

บตัรผูพ้าํนกั, 
ใบรบัรองผูพ้าํนกัถาวรพเิศษ หรือ 
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手数料
て す う り ょ う

：1回限
かいかぎ

り有効
ゆ う こ う

3,000円
えん

（収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で

納付
の う ふ

） 、 数次
す う じ

有効
ゆ う こ う

6,000 円
えん

（ 収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で

納付
の う ふ

） 

 

 

●みなし再
さい

入国
にゅうこく

許可
き ょ か

 

有効
ゆ う こ う

なパスポート及び
お よ   

在留
ざいりゅう

カードを所持
し ょ じ

する

外国人
が い こくじ ん

の方
かた

が出国
しゅっこく

する際
さい

、出国
しゅっこく

後
ご

１年
  ねん

以内
い な い

に

日本
に ほ ん

国内
こ く な い

での活動
かつど う

を継続
けいぞく

するために再入国
さいにゅうこく

を

する場合
ば あ い

は、原則
げんそく

として通常
つうじょう

の再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

を

の取得
し ゅ と く

を不要
ふ よ う

とするものです。（出国
しゅっこく

する際
さい

に、必ず
かなら   

在留
ざいりゅう

カードを提示
て い じ

してください。） 

詳しく
く わ   

は、地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署または 

外国人在留総合
がいこくじんざいりゅうそうごう

インフォメーションセンターに

お問い合わせ
と  あ   

ください。 

 

 

(8)永 住
えいじゅう

許可
き ょ か

 

永住
えいじゅう

許可
き ょ か

の申請
しんせい

は、通常
つうじょう

の在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の変更
へ ん こ う

よりも慎重
しんちょう

に審査
し ん さ

されます。 

〔必要
ひつよ う

条件
じょうけん

〕 

①素行
そ こ う

が善良
ぜんりょう

であること 

②独立
ど く り つ

の生計
せいけい

を営
いとな

むに足
た

りる資産又
し さ ん ま た

は

技能
ぎ の う

を有
ゆ う

すること 

③その者
もの

の永住
えいじゅう

が日本国
にっぽんこく

の利益
り え き

に合致
が っ ち

する

と認
みと

められること 

（注）日本人
に ほ ん じ ん

，永住者
えいじゅうしゃ

又
また

は特別永住者
とくべつえいじゅうしゃ

の

配偶者又
は いぐ うし ゃまた

は子
こ

の場合
ば あ い

は，①及
およ

び②に適合
て き ご う

す

ることを要
よ う

しません。難民
なんみん

の認定
にんてい

を受けて
う

い

る者
もの

の場合
ばあい

には②に適合
てきごう

することを要
よう

し

ません。 
*必要

ひつよう

書類
しょるい

につきましては、申
しん

請人
せいにん

の在 留
ざいりゅう

資格
し か く

によって異
こと

なりますので、入 国
にゅうこく

管理局
かんりきょく

にお問合
といあわ

せください。 

http://www.immi-

moj.go.jp/english/tetuduki/kanri/shyorui/05.

html 

手数料
て す う り ょ う

：8,000円
えん

（収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

 

 

 

 

 

 

 

จาํนงขอใบรบัรองพาํนกัถาวร  
คา่ธรรมเนียม：การอนุญาตใหเ้ขา้ประเทศได ้1  3,000 เยน 

(การชําระคา่อากรแสตมป์)、การ  

6,000 เยน (การชําระคา่อากรแสตมป์) 

 
●การพจิารณาคาํขอเขา้ประเทศรอบสอง 

บตัรผูพ้าํนกั  

ทางออกนอกประเทศ 
ผูเ้ดนิทางจาํเป็นตอ้งแสดงบตัรผูพ้ํานกัดว้ย) 

ตา่งชาต ิ
 
 (8) การขออนุญาตพาํนกัถาวร 

การขออนุญาตพาํนกัถาวรจะได้รบัการพจิารณาอยา่งละเอยีดกวา่สทิธกิารพาํ

 

〔 〕 
①การมพีฤตกิรรมดี 

②การมสีนิทรพัย์หรือทกัษะความสามารถเพียงพอในการดาํรงชีพอยา่งอสิระ 

③ วา่เป็นประโยชน์ตอ่ประเทศ

 

( ) 、

ผูพ้าํนกัถาวรหรือผูพ้าํนกัถาวรกรณี  

ไมจ่าํเป็นต้อง  ①และ ② 

・กรณีอยูใ่นระหวา่งขอรบัรองการเป็นผูอ้พยพ 

② 

*

 

http://www.immi-moj.go.jp/english/tetuduki/kanri/shyorui/05.html 

คา่ธรรมเนียม: 8,000 เยน (การชําระคา่อากรแสตมป์) 
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■税金
ぜ い き ん

 

日本
に ほ ん

に住
す

む人
ひと

は、国籍
こ く せ き

にかかわらず、日本
に ほ ん

の

法律
ほ う り つ

に 従
したが

って税金
ぜいきん

を納
おさ

めなければなりませ

ん。税金
ぜいきん

は、主
おも

なものとして、所得税
し ょ と く ぜ い

（国
く に

に支
し

払
はら

う）、住民税
じゅうみんぜい

（県
けん

や市町村
し ち ょ う そ ん

に支
し

払
はら

う）、消費税
し ょ うひぜ い

( 買物
かいもの

や サ ー ビ ス に 係
かかわ

る 税
ぜい

) 、 自動
じ ど う

車税
しゃぜい

（自動車
じ ど う し ゃ

を所有
し ょ ゆ う

している場合
ば あ い

に支払
し は ら

う）がありま

す。 

◇相談
そうだん

窓口
まどぐち

 

①所得税
し ょ と く ぜ い

と消費税
しょうひぜい

： 

最寄
も よ り

の税務署又
ぜ い む し ょ ま た

は東京国税局税務相談室
とうきょうこくぜいきょくぜいむそうだんしつ

 

英語
え い ご

での相談
そうだん

：03-3821-9070 

月
げつ

～金
きん

 (祝日
しゅくじつ

を除
のぞ

く) 

午前
ご ぜ ん

9:00～午前
ご ぜ ん

12:00 

午後
ご ご

1:00～午後
ご ご

5:00 
国税庁
こくぜいちょう

のホームページ（英語
え い ご

） 

https://www.nta.go.jp/english/index.htm 

 ■ภาษี 
ประเทศ  

จะตอ้งชําระภาษี  

ภาษีเงินได ้(ชําระใหแ้กป่ระเทศ), 
ภาษีพลเมอืง(ชําระใหแ้กจ่งัหวดัและสาํนกัเทศบาล),  
( ), ภาษีรถยนต์ 
( รถยนต์ไวใ้นครอบ ครอง) 
 

◇ ชอ่งทางการใหค้าํปรกึษา 
① : 

พากร โตเกยีว 

ใหค้าํปรึกษาดว้ยภาษาองักฤษ: 03-3821-9070 

จนัทร์-ศุกร์  (ยกเว้นวนัหยุดนกัขตัฤกษ์) 

 9:00-12:00 13:00-17:00 

โฮมเพจของกรมสรรพากร (ภาษาองักฤษ) 

https://www.nta.go.jp/english/index.htm 

②住民税
じゅうみんぜい

と軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

：居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

 

③自
じ

動
ど う

車
し ゃ

税
ぜい

：千
ち

葉
ば

県
けん

自
じ

動
どう

車
しゃ

税
ぜい

事
じ

務
む

所
しょ

 千
ち

葉
ば

市
し

中
ちゅう

央
おう

区
く

問屋町
とんやちょう

1-11  

電話
で ん わ

043-243-2721 

 

(1)所得税
しょとくぜい

 

1月
がつ

1 日
ついたち

から 12月
がつ

31日
にち

までの 間
あいだ

に得
え

た所得
し ょ と く

に対
たい

して国
く に

が課
か

す税
ぜい

金
きん

です。 

 

◇収 入
しゅうにゅう

が給与
き ゅ う よ

のみの場合
ば あ い

（給与
き ゅ う よ

所得者
し ょ と く し ゃ

）： 

通常
つうじょう

、雇用主
こ よ う ぬ し

が手
て

続
つづ

きします。 

①毎月
まいつき

の給与
き ゅ う よ

や賞与
し ょ う よ

から源泉
げんせん

徴収
ちょうしゅう

（ 給
きゅう

与
よ

天
てん

引
び

き）されます。 

②年末調整
ねんまつちょうせい

で所得税
し ょ と く ぜ い

が精算
せいさん

されます。 

*年末
ねんまつ

に、保険料
ほ け ん り ょ う

や扶養家族
ふ よ う か ぞ く

の異動等
い ど う な ど

によ

る 給与
き ゅ う よ

所得
し ょ と く

を 精算
せいさん

し 、 「 源泉
げんせん

徴収票
ちょうしゅうひょう

」 が

翌年
よ く と し

1月末
がつまつ

までに雇用主
こ よ う ぬ し

から交付
こ う ふ

されます。

源泉
げんせん

徴収票
ちょうしゅうひょう

は、税金
ぜいきん

を納
おさ

めたことを証明
しょうめい

す

る書類
し ょ る い

で、在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の更新等
こ う し ん な ど

で必要
ひつよ う

になり

ますので大切
たいせつ

に保管
ほ か ん

してください。 

 

 

 ②ภาษีพลเมืองและภาษีรถยนต์:  

③ ภาษีรถยนต์: สาํนกังานภาษีรถยนต์จบิะ จบิะช ิ ชูโอคุ ทงยะมะช ิ1-11 

 โทรศพัท์ 043-243-2721 

 

 

 

 

(1) ภาษีเงนิได้ (Shotoku-zei) 

จะเรียกเก็บจากรายไดส้ทุธโิดยเฉพาะ 

ภายในช่วงระยะเวลา  1 มกราคม 31 ธนัวาคม 
 

◇  
(ผูม้เีงนิรายได้สทุธ)ิ:  
จะถูกหกัภาษีจากเงนิเดือนและเงนิโบนสัของทุกเดือน(การหกัภาษีเงนิเดือน) 
①ทุกเดือนจะมีการหกัภาษี ณ  และ/หรือเงนิโบนสั 

②                                                                                   

*ใ

, นายจา้งจะสง่ “ใบรบัรองการหกัภาษี ณ 

” ใหภ้ายในเดือนมกราคมในปีถดัไป ใบรบัรองการหกัภาษี  

เอกสารรบัรองการชําระภาษี เอกสารการต่ออายุสถานภาพการพาํนกั 
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◇ 給与以外
き ゅ う よ い が い

の 収 入
しゅうにゅう

が あ る 場合
ば あ い

（ 自営業
じ え い ぎ ょ う

や

勤務先
き ん む さ き

で源泉徴収
げんせんちょうしゅう

されていない場合
ば あ い

、2 か

所以上
し ょ い じ ょ う

から収 入
しゅうにゅう

がある場合
ば あ い

など）： 

自分
じ ぶ ん

で税務署
ぜ い む し ょ

に確定
かくてい

申告
し ん こ く

をします。毎年
ま い と し

 3
月
がつ

15日
にち

までに、前年
ぜんねん

の 1月
がつ

から 12月
がつ

までの

すべての収 入
しゅうにゅう

や経費
け い ひ

などを税務
ぜ い む

署
し ょ

に申告
し ん こ く

し、所得税
し ょ と く ぜ い

を納
おさ

めます。 

 

◇所得税
しょとくぜい

の還付
か ん ぷ

 

次
つぎ

の場合
ば あ い

に確定
かくてい

申告
し ん こ く

をすると、所得税
し ょ と く ぜ い

の還付
か ん ぷ

を受
う

けることができます。その際
さい

には、医療費
い り ょ う ひ

の領収書
りょうしゅうしょ

などの証拠
し ょ う こ

書類
し ょ る い

が必要
ひつよ う

です。 

①前年中
ぜんねんちゅう

に支払
し は ら

った医療費
い り ょ う ひ

から健康保険
け ん こ う ほ け ん

や

生命保険
せ い め い ほ け ん

で補
ほ

てんされた金額
き ん が く

を差
さ

し引
ひ

いた

金額
き ん が く

が、100,000円
えん

又
また

は所得金額
し ょ と く き ん が く

の 5％の

いずれか低
ひ く

い額
が く

を超
こ

える場
ば

合
あい

 

②自然災害
し ぜ ん さ い が い

や盗難
と う な ん

による被害
ひ が い

を受
う

けた場合
ば あ い

 

③ローンによる住宅
じゅうたく

を購入
こうにゅう

した場合
ば あ い

 

 

*課税
か ぜ い

範囲
は ん い

や税率
ぜいりつ

は、住 所
じゅうしょ

の有無
う む

や日本
に ほ ん

で

の居住期間
きょじゅうきかん

によって非
ひ

永住者
えいじゅうしゃ

以外
い が い

の

居住者
きょじゅうしゃ

・非永住者
ひえいじゅうしゃ

・非居住者
ひきょじゅうしゃ

に区分
く ぶ ん

さ

れ、それぞれ異
こと

なります。 

 

◇  
(ในกรณี ไมถู่กหกัภาษี、

 2  เป็นตน้) : 
งานสรรพากร 

ทุกๆปีภายใน 15 เดือนมนีาคม 
จะตอ้งสาํแดงรายได้และคา่ใช้จา่ย เป็นตน้ 

น  
แกส่าํนกังานสรรพากรและชําระภาษีเงนิได ้

 
◇การคนืภาษีเงินได้ 

แบบแสดงภาษีเงนิไดจ้ะไดร้บัการคืนภาษีเงินได ้
  เป็นตน้ 

 

① นกรณี จาํนวนเงินคา่รกัษ ไปในปีกอ่นหน้า  

หกัจาํนวนเงินชดเ กประกนัสขุภาพและประกนัชีวติแล้ว เกนิ 
100,000 เยนหรือ 5% ของรายไดส้ทุธ ิ กวา่  
② ในกรณีไดร้บัความเสยีหายจากภยัพิบตัทิางธรรมชาตแิละการโจรกรรม  

③ในกรณี  

 

※

ท การมี ประเทศ  

การแบง่ประเภทผูพ้าํนกัถาวร /  /  

แตล่ะประเภทจะแตกตา่งกนั 

区
く

分
ぶん

  การแบง่ประเภท 所
し ょ

得
と く

税
ぜい

の課
か

税
ぜい

範
はん

囲
い

 ขอบเขตการเรียกเก็บภาษีเงินได ้
居住者
きょじゅうしゃ

 

ผูอ้ยู่อาศยั 

永住者
えいじゅうしゃ

 

ผูพ้ํานกัถาวร 

全
すべ

ての所得
し ょ と く

 

รายไดสุ้ทธิ  
非永住者
ひ え いじゅ うし ゃ

 

 

国内
こ く な い

の所得
し ょ と く

(国内
こ く な い

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

)の全
すべ

てと国外
こ く が い

の所得
し ょ と く

(国外
こ く が い

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

)

のうち国内
こ く な い

で支
し

払
はら

われたもの及
およ

び国内
こ く な い

に送金
そ う き ん

されたもの 

 (รายได้สุทธใินประเทศ) 
และรายไดสุ้ทธภิายนอกประเทศ (รายได้สุทธนิอกประเทศ) 

 

非居住者
ひ き ょ じ ゅ う し ゃ

 

 

在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

が１年
ねん

未
み

満
まん

の個
こ

人
じん

 1 ปี 
国内
こ く な い

において 行
おこな

う勤務
き ん む

等
と う

に起因
き い ん

するもの(国内
こ く な い

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

) 

 เป็นตน้ (รายไดสุ้ทธใินประเทศ) 
 

(2)住民税
じゅうみんぜい

 

１ 月
がつ

１日
ついたち

現在
げんざい

住
す

ん で い る 各市町村役所
か く し ち ょ う そ ん や く し ょ

が

市町村民税
しちょうそんみんぜい

と県民税
けんみんぜい

を一緒
い っ し ょ

に 徴収
ちょうしゅう

します。

税務署
ぜ い む し ょ

に提出
ていしゅつ

されている確定申告書
か く て い し ん こ く し ょ

などに基
も と

づき、前年中
ぜんねんちゅう

の所得
し ょ と く

を基準
き じゅ ん

に計算
けいさん

した金額
き ん が く

と

定額
ていがく

で負担
ふ た ん

する金額
き ん が く

の合計
ご うけ い

が徴収
ちょうしゅう

されます。 

給与
き ゅ う よ

所得者
し ょ と く し ゃ

は、この税金
ぜいきん

を６月
がつ

から翌年
よ く と し

の５月
がつ

までの毎月
まいつき

の給与
き ゅ う よ

から直
ちょく

接
せつ

差
さ し

し引
ひ

かれます。 

自営
じ え い

業者
ぎょうしゃ

は、６月
がつ

に各市町村役所
か く し ち ょ う そ ん や く し ょ

から送付
そ う ふ

さ

 

(2) ภาษีพลเมือง (Jumin-zei) 

ใน  1 เดือนมกราคม 

แ

ภาษีจงัหวดั 

แบบแสดงภาษีเงนิไ

ด้ ใหก้บัสาํนกังานสรรรพากรเป็นต้น   

ผูม้รีายไดส้ทุธิ เดือนทุกเดือน 

มถินุายนจนถงึเดือนพฤษภาคมในปีถดัไป 
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れる納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

により、６月
がつ

、８月
がつ

、１０月
がつ

、１月
がつ

の４回
かい

に分
わ

けて納
の う

付
ふ

します（時期
じ き

は市町村
し ち ょ う そ ん

によ

り異
こ と

なることがあります）。 

 

 

 

◇外国税額控除
がいこくぜいがくこうじょ

について 

外国
が い こ く

において生
しょう

じた所
し ょ

得
と く

で、その国
く に

の所得税
し ょ と く ぜ い

や住民税
じゅうみんぜい

に相当
そ う と う

する税金
ぜいきん

を課税
か ぜ い

された場合
ば あ い

に

は、一定
いってい

の方法
ほ う ほ う

により計算
けいさん

された金額
き ん が く

が控除
こ う じ ょ

さ

れます。 

 

◇租税条約
そぜいじょうやく

による特例
とくれい

について 

日本
に ほ ん

は 、 二重課税
に じ ゅ う か ぜ い

を 避
さ

け る た め 各国
か っ こ く

と

租税条約
そ ぜ い じ ょ うや く

を締結
ていけつ

しています。 条約締結国
じょうやくていけつこく

の

国籍
こ く せ き

を有
ゆ う

し、かつ非居住者
ひ き ょ じ ゅ う し ゃ

に該当
が い と う

する人
ひと

で、

租税
そ ぜ い

条約上
じょうやくじょう

、 大学生
だいがくせい

等
など

の 「 学生
がくせい

」 や 国内
こ く な い

の

滞在
たいざい

期間
き か ん

が「短期
た ん き

」であるなど一定
いってい

の要件
よ う け ん

に

該当
が い と う

する場合
ば あ い

、「租税条約
そ ぜ い じ ょ うや く

に関
かん

する届
とどけ

出
で

書
し ょ

」を

税務署及
ぜ い む し ょ お よ

び市町村役所
し ち ょ う そ ん や く し ょ

に提出
ていしゅつ

することにより

所得税
し ょ と く ぜ い

や住民税
じゅうみんぜい

の特例
と く れい

の適用
て き よ う

が受
う

けられる

場合
ば あ い

があります。 

(3)消費税
しょうひぜい

 

事業
じ ぎ ょ う

を 行
おこな

っている人
ひと

から購入
こうにゅう

した物品
ぶっぴん

とサー

ビスの提供
ていきょう

に対
たい

して 10％の税金
ぜいきん

がかかります。 

 

(4)自動
じ ど う

車税
しゃぜい

・軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

 

自動
じ ど う

車税
しゃぜい

は、毎年
ま い と し

４月
がつ

1 日
ついたち

に自動車
じ ど う し ゃ

を所有
し ょ ゆ う

し

ている場合
ば あ い

にかかる税金
ぜいきん

です。陸運事務所
り く う ん じ む し ょ

に

登録
と う ろ く

された居住地
き ょ じ ゅ う ち

に、都道府県
と ど う ふ け ん

から毎年
ま い と し

５月
がつ

に納税通知書
の う ぜ い つ う ち し ょ

が送付
そ う ふ

されるので、その通知書
つ う ち し ょ

を使用
し よ う

して納付
の う ふ

します。廃車
はいしゃ

したときは、速
すみ

や

かに陸運事務所
り く う ん じ む し ょ

で手続
て つ づ

きを 行
おこな

わないと課税
か ぜ い

さ

れますので、注意
ちゅ うい

してください。詳
く わ

しくは、

自動車税事務所
じ ど う し ゃ ぜ い じ む し ょ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

は 、 毎年
ま い と し

４ 月
がつ

1 日
ついたち

に バ イ ク

（原動機付
げ ん ど う き つ き

自転車
じ て ん し ゃ

）及
およ

び軽
けい

自動車
じ ど う し ゃ

（大型
おおがた

・中型
ちゅうがた

バイクを含
ふ く

む）を所有
し ょ ゆ う

している場合
ば あ い

にかかる

税金
ぜいきん

です。居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市町村
し ち ょ う そ ん

から納税通知書
の う ぜ い つ う ち し ょ

が

送付
そ う ふ

されるので、その通知書
つ う ち し ょ

を使用
し よ う

して納付
の う ふ

し

ます。詳
く わ

しくは、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い

合
あ

わせてください。 

ผูด้าํเนินธุรกจิสว่นตวั สาํนกั ในเดื

อนมถินุายน จะแยกชําระเป็น 4  คอื เดือนมถิุนายน,เดือนสงิหาคม, 

เดือนตุลาคม,เดือนมกราคม 

(ช่วงเ แตล่ะสาํนกัเทศบาล) 

 
◇  ณ ตา่งประเทศ 

จากการทาํงานในตา่งประเทศเทียบได้กบัภาษีเงนิไ

ดแ้ละภาษีพลเมอืงของประเท  ในกรณีถูกเรียกเก็บภาษี 
จาํนวนเงิน คาํนวณ ไดก้าํหนดไว้  
 

◇ ขอ้ยกเวน้จากอนุสญัญาภาษี 

ประเทศ มีการทาํอนุสญัญาภาษี การชําระภาษี ซอ้น 

ผูม้ี และพาํนกัไมถ่าวร

ตามอนุสญัญาภาษี กลา่วคือ 

“นกัเรียน” เช่น นกัศกึษามหาวทิยาลยั หรือผูม้ีระยะเวลาการพาํนกัในประเทศ 
“ ” เป็นต้น 

สามารถรบัข้อยกเว้นภาษีเงินไดแ้ละภาษีพลเมืองไดจ้ากการ  
“ อนุสญัญาภาษี” 
แกส่าํนกังานสรรพากรและสาํนกัทะเบยี  
 

(3)ภาษีผูบ้รโิภค (Shohi-zei) 

การจา่ยภาษี 10 % อสนิคา้และบริการจากผูป้ระกอบการ 

 

 

(4) ภาษีรถยนต์ /  ภาษียานพาหนะ ขนาดเล็ก 

 1 
เดือนเมษายนของทุกปี 
โดยในเดือนพฤษภาคมจะไดร้บัการสง่ใบแจง้ภาษี

 

จงึให้  
เลิกใช้รถยนต์เป็นเวลานานถา้ไมด่าํเนินการ ณ 

สาํนกังานขนสง่ทางบกโดยเร็วจะถกูเรียกเก็บภาษี  
รายละเอยีดกรุณาตดิตอ่สอบถาม ณ สาํนกังานภาษีรถยนต์  

 
ภาษียานพาหนะ ขนาด ตอ้ง มอเตอร์ไซ

ค์ (รถสองลอ้ )หรือ  
 /  1 

เดือนเมษายนของทุกปี ใบแจง้ภาษีจะถูกสง่จากสาํนกัเทศบาล  
จะใช้ ในการชําระภาษี รายละเอยีดกรุณาตดิตอ่สอบถาม ณ 
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■医療
い り ょ う

機関
き か ん

 
医療機関
い り ょ う き か ん

で診察
しんさつ

をうけるときは、健康保険証
け ん こ う ほ け ん し ょ う

を

必
かなら

ず持
も

っていきます。症状
しょうじょう

に応
お う

じた科
か

のある

医療
い り ょ う

機関
き か ん

に行
い

きます。診察時間
し ん さ つ じ か ん

は医療機関
い り ょ う き か ん

に

よって異
こ と

なりますので、前
まえ

もって確認
かくにん

しておくと

良
よ

いでしょう。大
おお

きい病院
びょういん

ではかなり待
ま

たされる

ことがあります。 

医療
い り ょ う

機関
き か ん

で は 、 ま ず 、 受付
うけつけ

で 健康
け ん こ う

保険証
ほ け ん し ょ う

と

診察券
しんさつけん

を提
てい

示
じ

します。次
つぎ

に、問診票
もんしんひょう

が渡
わた

されま

すので、今
いま

の病気
び ょ う き

の状況
じょうきょう

や、今
いま

までかかった

重
おも

い病気
び ょ う き

やアレルギー
あ れ る ぎ ー

の有無
う む

などについて書
か

きます。外国語
が い こ く ご

で診察
しんさつ

できるところは限
かぎ

られて

いますので、注意
ちゅうい

してください。 

 

◇診
し ん

察
さ つ

時
じ

に役
や く

立
だ

つ多
た

言
げん

語
ご

問
も ん

診
し ん

票
ひょう

 

多言語
た げ ん ご

で翻訳
ほんやく

した問診票
もんしんひょう

を下記
か き

のホームペ

ージで公表
こうひょう

しています。質問
しつもん

用紙
よ う し

に記入
き に ゅ う

し、

病院
びょういん

に持
も

って行
い

ってください。 

http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/qq12/WP999

3/RP999301BL.do 

 

◇ちば救急
きゅうきゅう

医療
い り ょ う

ネット 

病院
びょういん

・ 診療所
しんりょうじょ

を 受診
じ ゅし ん

す る 際
さい

に 役立
や く だ

つ

千葉県内
ち ば け ん な い

の医療
い り ょ う

機関
き か ん

情報
じょうほう

を、次
つぎ

のホームペ

ージで提供
ていきょう

しています。外国語
が い こ く ご

での対応
た い お う

が

できる医療
い り ょ う

機関
き か ん

が検索
け ん さ く

できます。（日本語
に ほ ん ご

のみ） 

http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/ 

 

 

◇日本
にほん

を安 心
あんしん

して旅
たび

していただくために  

－具合
ぐあい

が悪
わる

くなったとき－（観 光 庁
かんこうちょう

） 

外国人
が い こくじ ん

が病院
びょういん

に行った
い っ た

ときの基本的
き ほ ん て き

な応答
お う と う

、

症状
しょうじょう

などを多言語
た げ ん ご

で紹介
しょうかい

しています。 

日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
かんこ く ご

、タイ語
ご

 

https://www.jnto.go.jp/emergency/jpn/mi_gui

de.html 

 

 

 

 

■สถาบนัทางการแพทย ์
หากจะไปรบัการตรวจโรค ทางการแพทย์ 

ตอ้งพกบตัรประกนัสขุภาพไปดว้ยเสมอและตอ้งไปยงัแผนกทางการแพทย์

โรคแตกตา่งกนั 

ตามโรงพยาบาลใหญ่ๆ  

มกัจะต้องรอคอ่นขา้งนาน 

อาการป่วยมา 

รวมถงึ 

เคยมปีระวตักิารป่วยหนกัและอาการภูมแิพ้มากอ่นหรือไมล่งไป 

ได ้

 
 

◇  และเป็นประโยชน์ ตรวจโรค 

แ

กรุณากรอกข้อมลูลงในแบบสอบถามใหเ้รียบรอ้ยและนําไปโรงพยาบาล 
http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/qq12/WP9993/RP999301BL.do 

 

 

◇ เครือขา่ยการปฐมพยาบาลและการแพทย์จงัหวดัจิบะ 

ข้ จิบะ 

 

 

( ) 

http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/ 
 

 

◇  

-  – 

 ( ) 

 อาการ ฯลฯ ในหลายภาษา 

สาํหรบัชาวตา่งชาต ิตอนไปโรงพยาบาล 

ภาษาแบบไทย 

https://www.jnto.go.jp/emergency/jpn/mi_guide.html 

 

 

健康
けんこう

管理
か ん り

 

 

4 การดแูลรกัษาสขุภาพ 
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◇千葉県
ち ば け ん

外国人
が い こ くじ ん

相談
そうだん

 

外国語
が い こ く ご

で診察
しんさつ

できる近
ちか

くの病院
びょういん

を紹介
しょうかい

してもら

えます。 

電話
で ん わ

：043-297-2966 
英語、中国語、スペイン語、タガログ語、ベトナ

ム語、韓国語、ネパール語、タイ語、ポルトガル

語、インドネシア語、ロシア語、ヒンディー語 

月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

 

午前
ご ぜ ん

9:00～12:00、午後
ご ご

1:00～4:00 

（年末
ねんまつ

年始
ね ん し

、祝日
しゅくじつ

は休
やす

み） 

 

◇手
て

助
だす

けが必
ひつ

要
よ う

な場合
ば あ い

、ボランティア

の通訳
つ う や く

が必要
ひ つ よ う

なときは「日本
に ほ ん

赤十字社
せ き じ ゅ う じ し ゃ

千葉県
ち ば け ん

支部
し ぶ

」に電話
で ん わ

（043-241-7531）

してください。言語
げ ん ご

や地域
ち い き

に限
か ぎ

りがあ

りますが、ボランティアの通訳
つ う や く

を派遣
は け ん

しています。 

 

 ◇โดย “ศนูย์ใหค้าํปรกึษาทางโทรศพัท์สาํหรบัคนตา่งชาตใินจงัหวดัจบิะ” 

  

โทร : 043-297-2966 

ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาสเปน, ภาษาตากาล็อก, ภาษาเวียดนาม, 

ภาษาเกาหลี, ภาษาเนปาล, ภาษาไทย, ภาษาโปรตุเกส, 

ภาษาอนิโดนีเซีย, ภาษารสัเซีย, ภาษาฮนิดี 

9:00 น. - 12:00 น. 13:00 น. -16:00 น. 
จนัทร์ – ศกุร์ 
(ช่วงวนัหยุดปีใหม,่ วนัหยุด: ไมม่บีรกิาร) 

 

◇  หรือ ตอ้งการลา่มอาสาสมคัร 

กรุณาโทรศพัท์ตดิตอ่ไปยงั “ จิบะ” (043-

241-7531)  

แตก็่มีลา่มอาสาสมคัรประจาํอยู ่

 

 

■医療
いりょう

保険
ほ け ん

 
病気
び ょ う き

やけがをしたときに、医療費
い り ょ う ひ

の負担
ふ た ん

を軽
かる

く

するた めには、 日本
に ほ ん

で は公的
こ う て き

な医療保険
い り ょ う ほ け ん

に

加入
か に ゅ う

しなければなりません。公的
こ う て き

医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

に

は 、 勤務先
き ん む さ き

で 加入
か に ゅ う

す る 健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

と 、

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で 加入
か に ゅ う

す る 国民健康保険
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

の 2

種類
し ゅる い

があります。 

この他
ほか

、任意
に ん い

に加入
か に ゅ う

できる保険
ほ け ん

として、民間
みんかん

の

医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

などもあります。 

 

(1)健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

 

健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

は、会社
かいしゃ

などの事業所
じ ぎ ょ う し ょ

で 働
はたら

き始
はじ

めて

か ら 加入
か に ゅ う

し ま す 。 事業所
じ ぎ ょ う し ょ

か ら 「 被
ひ

保険者証
ほ け ん し ゃし ょ う

」

（「保険証
ほ け ん し ょ う

」といいます）を受
う

け取
と

ります。事業所
じ ぎ ょ う し ょ

が健康保険
け ん こ う ほ け ん

の 適用
て き よ う

を受
う

け ていない場合
ば あ い

は、

国民健康保険
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

に加入
か に ゅ う

します。 

保険料
ほけんりょう

は毎月
まいつき

の 給 料
きゅうりょう

から差
さ

し引
ひ

かれ、本人
ほんにん

と

事業主
じぎょうぬし

が 50％ずつ負担
ふ た ん

します。 

保険
ほ け ん

指定
し て い

の病 院
びょういん

で保険証
ほけんしょう

を提示
て い じ

すると医療費
いりょうひ

の 30% を払
はら

うだけで診 療
しんりょう

を受
う

けることができま

す。 

詳
くわ

しいことは、お近
ちか

くの年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

に問
と

い合
あ

わ

せてください。 

 
■การประกนัรกัษาพยาบาล 

เจ็บป่วยหรือไดร้บับาดเจ็บ 

จาํเป็นจะต้องเป็นสมาชิกการประกนัรกัษาพยาบาลของภาครฐั 

ภาค

ทํางาน และ 

ประก ั  

ประกนัสขุภาพของภาคเอกชน เป็นตน้ 
 
(1) ประกนัสขุภาพ 
ป

 เช่น บรษิทั 

และจะไดร้บั  “ใบรบัรองการประกนั” (หรือก็คอื “ใบประกนั” ) มา 

สขุภาพ ก็จะตอ้งสมคัรประกนัสขุภาพสาํหรบัประชาชน 

% 

ทาํประกนั 

ก็จะสามารถเขา้รบัการตรวจโรคได ้โดยเสยีคา่รกัษาพยาบาลเพียง 30% 
 

บรเิวณใกลเ้คี

ยง 
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◇千葉
ち ば

年金
ね ん き ん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：043-242-6320 

◇幕
ま く

張
は り

年金
ね ん き ん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：043-212-8621 

◇船橋
ふ な ば し

年金
ね ん き ん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：047-424-8811 

◇市川
い ちか わ

年金
ね ん き ん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：047-704-1177 

◇松戸
ま つ ど

年金
ね ん き ん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：047-345-5517 

◇木更津
き さ ら づ

年金
ね ん き ん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：0438-23-7616 

◇佐原
さ わ ら

年金
ね ん き ん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：0478-54-1442 
 

(2)国民
こ く み ん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

  

３ か 月
げつ

を 超
こ

え て 在留
ざいりゅう

す る 外国人
が い こくじ ん

の 方
かた

で 、

健康保険
け ん こ う ほ け ん

(P30)に加入
か に ゅ う

していない人
ひと

は、国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

の対象となります。 

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

は、市区
し く

町 村
ちょうそん

役所
やくしょ

で在留
ざいりゅう

カード

又
また

は特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

証明書
しょうめいしょ

を提示
て い じ

して申請
しんせい

します。 

保険料
ほけんりょう

は 収 入
しゅうにゅう

と扶
ふ

養
よう

家
か

族
ぞく

数
すう

で決
き

まります。保
ほ

険
けん

料
りょう

は直
ちょく

接
せつ

市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

又
また

は銀行
ぎんこう

、郵 便 局
ゆうびんきょく

の窓
まど

口
ぐち

、コンビニエンスストア等
など

で支
し

払
はら

います。

口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

にすることもできます。 

加入
か に ゅ う

すると、世帯
せ た い

ごとに「被
ひ

保険者証
ほ け ん し ゃし ょ う

」（保険証
ほ け ん し ょ う

と

いいます）が交付
こ う ふ

されます。保険医療機関
ほ け ん い り ょ う き か ん

で

診察
しんさつ

を受
う

けるときに保険証
ほ け ん し ょ う

を提示
て い じ

すれば医療費
いりょうひ

の 30% を払
はら

うだけで診 療
しんりょう

を受
う

けることができま

す。子供
こ ど も

が生
う

まれたときには 出
しゅっ

産
さん

育
いく

児
じ

一
いち

時
じ

金
きん

が支給
しきゅう

されます。 

健康
けんこう

診断
しんだん

、予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

、正 常
せいじょう

出 産
しゅっさん

、美容
び よ う

整形
せいけい

、

歯列矯正
しれつきょうせい

の費用
ひ よ う

などは保険
ほ け ん

の 対 象
たいしょう

となりませ

ん。 

また、自己
じ こ

の故意
こ い

（わざと 行
おこな

った）の犯罪
はんざい

行為
こ う い

等
など

で疾病
しっぺい

又
また

は負傷
ふしょう

したときは、国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

の

対 象
たいしょう

となりません。 

次のような場合
ば あ い

には、14日
にち

以内
い な い

に市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に届
と ど

け出
で

てください。 

 

 

 

◇Chiba Pension Office 

Tel: 043-242-6320 

◇Makuhari Pension Office 

Tel: 043-212-8621 

◇Funabashi Pension Office 

Tel: 047-424-8811 

◇Ichikawa Pension Office 

Tel: 047-704-1177 

◇Matsudo Pension Office 

Tel: 047-345-5517 

◇Kisarazu Pension Office 

Tel: 0438-23-7616 

◇Sawara Pension Office 

Tel: 0478-54-1442 

 
(2) ประกนัสขุภาพสาํหรบัประชาชน 
ช  3 เดือน และยงัไมม่ีประกนัสขุภาพใดๆ (P30) 

 
ประกนั

น 
คา่ประกนัจะกาํหนดโดยรายไดแ้ละจาํนวนสมาชิกในครอบครวั 

 

สามารถชําระผา่นการโอนเขา้บญัชีไดเ้ช่นกนั 
“ใบรบัรองการประกนั” 

(หรือก็คอื “ใบประกนั”) มา 

ไว ้ก็จะสามารถเขา้รบัการตรวจโรคได ้โดยเสยีคา่รกัษาพยาบาลเพียง 

30%  

 

การคลอดบตุรโดยวธิีธรรมชาต ิการทาํศลัยกรรมความงาม การจดัฟนั 

จะไมไ่ดร้วมอยูใ่นการทาํประกนั  

ประกนัสขุภาพสาํหรบัประชาชน จะไมร่บัผดิชอบคา่ใช้จา่ยใดๆ 

14 วนั  
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①住所
じゅうしょ

や世帯
せ た い

主
ぬし

、氏名
し め い

が変
か

わったとき 

②他
た

の公的
こ う て き

な健康保険
け ん こ う ほ け ん

に加入又
か にゅ うまた

は脱退
だったい

したと

き 

③保険証
ほ け ん し ょ う

をなくしたり、汚
よ ご

したりしたとき 

 

■介護
か い ご

保険
ほ け ん

 
寝
ね

たきりや認知症
に ん ちし ょ う

などで介護
か い ご

が必要
ひつよ う

になった時
と き

に、利用者
り よ う し ゃ

の選択
せんたく

で、介護
か い ご

サービスを受
う

けること

ができる制度
せ い ど

です。 

65歳
さい

以上
いじょう

の人
ひと

と 40 歳
さい

から 64歳
さい

までの医療
いりょう

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

している人
ひと

は、介護
か い ご

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

しなけれ

ばなりません。 

介護
か い ご

サービスを利用
り よ う

するには、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

へ 申請
しんせい

を し 、介護
か い ご

の 必要度
ひ つ よ う ど

に つ い て

認定
にんてい

を受
う

けることが必要
ひつよ う

です。介護
か い ご

費用
ひ よ う

は、

原則
げんそく

として全費用
ぜ ん ひ よ う

の１割
わ り

が自己
じ こ

負担
ふ た ん

となります。 

サービスの内容
ないよう

、費用
ひ よ う

、保険料
ほけんりょう

等
など

については、

市区
し く

町 村
ちょうそん

役所
やくしょ

の介護
か い ご

保険
ほ け ん

担当
たんとう

までお問
と

い合
あ

わせください。 

 

■検診
けんしん

 
生活習慣病
せいかつしゅうかんびょう

を防
ふせ

ぐには、食生活
しょくせいかつ

や運動不足
う ん ど う ぶ そ く

な

どに注意
ちゅ うい

するとともに、定期的
て い き て き

に健康診断
けんこうしんだん

を受
う

けることが大切
たいせつ

です。 

40歳以上
さ い い じ ょ う

の人
ひと

は居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

が 行
おこな

っている基本健康診査
き ほ ん け ん こ う し ん さ

・がん検診
けんしん

を受
う

けることが

できます(ただし、職場
し ょ く ば

で受診
じ ゅし ん

している人
ひと

は除
のぞ

き

ます)。 

費用
ひ よ う

や受診方法
じ ゅ し ん ほ う ほ う

などは市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

■母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

 
妊娠
にんしん

したときは、各市区町村役所
か く し く ち ょ う そ ん や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

に妊娠
にんしん

の届出
とどけで

をしてください。母子
ぼ し

の健康
け ん こ う

を記録
き ろ く

する

「母子
ぼ し

健康
け ん こ う

手帳
て ち ょ う

」と健康診査受診票
け ん こ う し ん さ じ ゅ し ん ひ ょ う

などの入
はい

っ

た 別冊
べっさつ

が 交付
こ う ふ

さ れ ま す 。 こ の 手帳
て ち ょ う

は 、

各種健康診査
か く し ゅ け ん こ う し ん さ

や出産
しゅっさん

の際
さい

にも必要
ひつよ う

となります。 

詳
く わ

しいことについては、各市町村役所
か く し ち ょ う そ ん や く し ょ

にお問
と

い

合
あ

わせください。 

 

 

 

① -  
② 

ถอนตวัจากการเป็นสมาชิกการประกนัสขุภาพของภาครฐั  
③  

 
■ประกนัการพยาบาลดูแล 

พยาบาลดูแล

 พยาบาลผูป่้วยได้  

ประกนัสขุภาพสาธารณะ ผู้

ระกนัในการพยาบาลดูแล 

การจะใช้บริการพยาบาลดูแล

ารบัการพจิารณาถงึระดบัความจาํเป็นของการพยาบาลดูแลผู้ป่วย 

 

ตนเองจะต้องมสีว่นรบัผดิชอบเป็นจาํนวน 10%  

   

กรุณาสอบถามฝ่ายรบัผดิชอบดา้นประกนัในการพยาบาลดูแล

 
 

■การตรวจโรค 

การขาดการออกกาํลงักาย  

 

 

 

 

 

■สมุดสุขภาพมารดาและบตุร 
 

  

“สมดุบนัทกึสขุภาพสาํหรบัมารดาและบตุร” แลว้ 

จะไดร้บับนัทึกแนบ รบัการตรวจสขุภาพมา 

 มคีวามจาํเป็น จะใช้ในการตรวจสขุภาพชนิดตา่งๆ 

และ การคลอดบตุร รายละเอยีดตา่งๆ 

กรุณาสอบถาม  
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◇公益
こ う え き

財団
ざ い だ ん

法人
ほ う じ ん

母子
ぼ し

衛生
え い せ い

研究会
けんきゅうかい

 

母子
ぼ し

衛生
えいせい

研究会
けんきゅうかい

では英語
え い ご

・ハングル・中国語
ち ゅ う ご く ご

・

タイ語
ご

・タガログ語
ご

・ポルトガル語
ご

・インドネシア

語
ご

・スペイン語
ご

・ベトナム語
ご

・ネパール語
ご

の１０か

国語版
こ く ご は ん

の 母子
ぼ し

健康
け ん こ う

手帳
て ち ょ う

を 販売
はんばい

し て い ま す 。

(一冊
いっさつ

８８０円
えん

と送料
そうりょう

) 

東京都
と う き ょ う と

千代田区
ち よ だ く

外
そ と

神田
か ん だ

2-18-7 

電話
で ん わ

：03-433４-1188 

月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

の午前
ご ぜ ん

9:30～午前
ご ぜ ん

12:00 と

午後
ご ご

1:00～午後
ご ご

5:00 

https://www.ecur.co.jp/p/item-

list/list/cate_id/1/  

 

■予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 
(1)子

こ

どものための予防
よ ぼ う

接種
せ っ し ゅ

 

子
こ

どものための予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

は、日本
に ほ ん

では無料
む り ょ う

で受
う

けることができます。病気
び ょ う き

ごとに定
さだ

められた接種
せっしゅ

期間
き か ん

があるので、期間内
き か ん な い

に忘
わす

れずに接種
せっしゅ

しまし

ょう。 

日本
に ほ ん

の予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

は、外国
が い こ く

と違
ちが

う場合
ば あ い

があります

の で 、 日本
に ほ ん

に 来
き

た 時
と き

や 、 本国
ほんごく

に 戻
も ど

る 時
と き

は

母子健康手帳
ぼ し け ん こ う て ち ょ う

などの記録
き ろ く

をみて、各
か く

市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

か小児科
し ょ う に か

のある病院
びょういん

に相談
そうだん

しましょう。 

 

 
(2)外国旅行

が い こ く り ょ こ う

の前
ま え

の予防
よ ぼ う

接種
せ っ し ゅ

 

海外
かいがい

で感染症
かんせんしょう

にかかることを防ぐ
ふ せ ぐ

ため、外国
が い こ く

へ

旅行
り ょ こ う

する場合
ば あ い

、予防接種
よ ぼ う せ っ し ゅ

を受
う

けることが必要
ひつよ う

と

なることがあります。 

厚
こ う

生
せい

労働省
ろうどうしょう

検疫所
け ん え きし ょ

FORTH や各大使館
か く た い し か ん

で必要
ひつよ う

な情報
じょうほう

を確認
かくにん

してください。 

千葉
ち ば

県
けん

では、公益
こ う え き

財団法人
ざいだんほうじん

ちば県
けん

民
みん

保
ほ

健
けん

予
よ

防
ぼ う

財
ざい

団
だん

等
など

で予防接種
よ ぼ う せ っ し ゅ

を受
う

けることができます。 

 

◇厚生
こ う せ い

労働省
ろ う ど う し ょ う

検疫所
け ん え き し ょ

 ＦＯＲＴＨ 

海外
か い が い

の感染症
かんせんしょう

の最新
さ い し ん

状況
じょうきょう

や、予防
よ ぼ う

方法
ほ う ほ う

等
な ど

を掲載
け い さ い

しています。 

https://translation.mhlw.go.jp/LUCM

HLW/ns/tl.cgi/https://www.forth.go.

jp/index.html?SLANG=ja&TLANG=en&XMO

DE=0&XCHARSET=utf-8&XJSID=0 

 

◇สมาคมสวสัดกิารและสุขภาพแม่และเด็ก 

กลุม่กจิการอนามยัมารดาและบุตรก็ยงัมีสมดุสขุภาพมารดาและบุตร 

 10 ภาษา ไดแ้ก ่ องักฤษ เกาหลี จีน ไทย ตากาล็อก 

โปรตุเกส อนิโดนีเซีย สเปน และเวียดนาม เนปาล วางจาํหน่ายอีกดว้ย 

(880  

2-18-7  โซะโตะคนัดะ,ชิโยดะ ค ุ,โตเกยีว  
Tel : 03-4334-1188 

จนัทร์ - ศุกร์ เวลา 9.30-12.00 น. และ 13.00 - 17.00 น. 
https://www.mcfh.co.jp/faq/purchase/en 

 

 

 

 

■การฉีดวคัซีน 
(1) การฉีดวคัซีนสาํหรบัเด็ก 

สามารถทาํไดโ้ดยไมต่อ้งเสยีคา่ใช้จา่ย 

ระยะเวลาการฉีดวคัซีนของแตล่ะโรคแตกตา่งกนั 

 

ใหต้รวจสอบบนัทกึในสมดุสขุภาพมารดาและบตุร 

 

 
(2) การฉีดวคัซีนกอ่นเดนิทางไปตา่งประเทศ 
เ

 

   เว็บไซต์ ＦＯＲＴＨ

ของกระทรวงสาธารณสขุ หรือ 

สถานทูตแตล่ะแหง่ จิบะ  

มลูนิธกิารป้องกนัและอนามยัประจาํจงัหวดัจิบะ 

 

◇เว็บไซต ์ＦＯＲＴＨของกระทรวงสาธารณสุข 

 

ขอ้มูลล่าสุดสถานการณโ์รคระบาดในต่างประเทศ หรอื วธิกีารป้องกนั 

ฯลฯ 

https://translation.mhlw.go.jp/LUCMHLW/ns/tl.cgi/http

s://www.forth.go.jp/index.html?SLANG=ja&TLANG=en&XMOD

E=0&XCHARSET=utf-8&XJSID=0 
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◇公益
こ う え き

財団法人
ざいだんほうじん

ちば県民
けんみん

保健
ほ け ん

予防
よ ぼ う

財団
ざ い だ ん

 

千葉市
ち ば し

美浜区
み は ま く

新港
しんみなと

32-14 

電話
で ん わ

：043-246-8664 

(予約
よ や く

受付
うけつけ

時間
じ か ん

 月
げつ

～金
きん

 午後
ご ご

4：00～午後
ご ご

 

5：00) 

 

◇成田
な り た

空港
くうこう

検疫所
けんえきしょ

 

成田市
な り た し

古込
ふるごめ

字
あざ

古込
ふるごめ

1-1 (第
だい

2旅客
り ょ か く

ターミナルビ

ル) 

電話
で ん わ

：0476-34-2310 

 

◇มลูนิธกิารป้องกนัและอนามยัประจาํจงัหวดัจิบะ 

จบิะ มฮิามะค ุ ชินมนิาโตะ 32-14 

Tel : 043-246-8664 
(เวลาในการจองทางประชาสมัพนัธ์ : จนัทร์ - ศุกร์ เวลา 16.00 - 

17.00 น.)  

 

◇สถานตรวจและกกักนัโรคตดิตอ่ในสนามบนินารติะ 

นารติะ ฟุรุโกะเมะ อาซะฟุรุโกะเมะ 1-1 (อาคารเทอร์มนิลั 2) 

Tel : 0476-34-2310 
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■日本
に ほ ん

の教育
きょういく

制度
せ い ど

 

日本
に ほ ん

の教育
きょういく

制度
せ い ど

は、小学校
しょうがっこう

6年間
ねんかん

、中学校
ちゅうがっこう

3

年間
ねんかん

、高等
こ う と う

学校
が っ こ う

3年間
ねんかん

、大学
だいがく

4年間
ねんかん

が基本
き ほ ん

で

す。義務教育
ぎ む き ょ う い く

は小学校
しょうがっこう

と中学校
ちゅうがっこう

で、合
あ

わせて

9年間
ねんかん

となります。高等
こ う と う

学校
が っ こ う

と大学
だいがく

は、原則
げんそく

とし

て希望者
き ぼ う し ゃ

が入学試験
に ゅ うが く し け ん

を受
う

けて入
にゅう

学
が く

します。こ

の他
ほか

に、小学校入学前
しょうがっこうにゅうがくまえ

の子供
こ ど も

を対象
たいしょう

にした

幼稚園
よ う ち え ん

や 保育所
ほ い く じ ょ

、 中学校又
ちゅうがっこうまた

は 高等
こ う と う

学校
が っ こ う

の

卒業者
そつぎょうしゃ

を主
おも

な対象
たいしょう

として、特別
と くべ つ

な技術
ぎじゅつ

や職業
しょくぎょう

などを教
おし

えることを目的
も く て き

とした専修学校
せんしゅうがっこう

や各種
か く し ゅ

学校
が っ こ う

もあります。障害者
しょうがいしゃ

を対象
たいしょう

にして特殊教育
とくしゅきょ ういく

を 行
おこな

う学校
が っ こ う

等
など

もあります。 

学校
が っ こ う

の 種類
し ゅる い

は 、 国立大学法人
こ く りつ だ い が く ほ うじ ん

が 設置
せ っ ち

す る

学校
が っ こ う

、 都道府県市町村
と ど う ふ け ん し ち ょ う そ ん

が 設置
せ っ ち

す る 学校
が っ こ う

(公立
こ う り つ

)、学校法人
が っ こ う ほ うじ ん

が設置
せ っ ち

する学校
が っ こ う

（私立
し り つ

）に分
わ

けられます。 

各学年
かくがくねん

は、4月
がつ

から始
はじ

まり翌年
よ く と し

3月
がつ

に終
お

わりま

す。 

 

・外国人
が い こくじん

のための学校
が っ こ う

ガイド（小学校
しょうがっこう

・

中学校
ちゅうがっこう

） 

千
ち

葉
ば

県
けん

教
きょう

育
い く

庁
ちょう

教育
きょういく

振興部
し ん こ う ぶ

学習
がくしゅう

指導課
し ど う か

の

「外国人
が い こくじ ん

のための学校
が っ こ う

ガイド（小学校
しょうがっこう

・

中学校
ちゅうがっこう

）」には、教育
きょういく

制度
せ い ど

、就学
しゅうがく

案内
あんない

、相談
そうだん

の

窓口
まどぐ ち

、市町村
し ち ょ う そ ん

の窓口
まどぐ ち

、学校
が っ こ う

の生活
せいかつ

、就学
しゅうがく

ガイ

ドを掲載
けいさい

しています。

http://www.pref.chiba.lg.jp/cate/kbs/kyouiku

/gakkou/gaikokujin/index.html   

 

・学校
が っ こ う

からのおたより 

千葉県国際交流
ち ば け ん こ く さ い こ う り ゅ う

センターでは、学校
が っ こ う

から送
お く

ら

れてくる「おたより」の多言語
た げ ん ご

資料
し り ょ う

を掲載
けいさい

してい

ます。（日本語
に ほ ん ご

併記
へ い き

） ダウンロードして使
つか

うこと

ができます。 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国
か ん こ く

・朝鮮語
ちょ うせ ん ご

、スペイン語
ご

、ポ

ルトガル語
ご

、タイ語
ご

、ベトナム語
ご

 

https://www.mcic.or.jp/en/support_for_f
oreigners/information_from_school/ind
ex.html 

 
■  

 6 ปี 

มธัยมศกึษาตอนต้น 3 ปี มธัยมศึกษาตอนปลาย 3 ปีและปรญิญาตรี 4 ปี  

 9 ปี  สาํหรบัโรงเรียนมธัยมปลายและมหาวทิยาลยั 

ยงัมโีรงเรียนอนุบาลสาํหรบัเด็กว ั

 

 
ในแตล่ะปีการศึกษา 

 

 

 

 

 

・คูม่ือแนะแนวการศึกษาสาํหรบัชาวตา่งชาต ิ(ประถมศึกษา, 

มธัยมศกึษาตอนตน้) 

“คูม่อืแนะแนวการศกึษาสาํหรบัชาวตา่งชาต ิ(ประถมศกึษา, 

มธัยมศกึษาตอนต้น)” 

แผนกสง่เสริมการศกึษา สาํนกังานการศึกษาประจาํจงัหวดัชิบะ 

 

http://www.pref.chiba.lg.jp/cate/kbs/kyouiku/gakkou/gaikokujin/index.ht

ml  

・ประกาศจากโรงเรียน 

มกีารตดิประกาศเอกสาร "โอทาโยร"ิ 

 ( ) 

 

  

ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเกาหลี, ภาษาสเปน, ภาษาโปตุเกส, ภาษาไทย,  

ภาษาเวียดนาม 

https://www.mcic.or.jp/ja/support_for_foreigners/information_from_sch

ool/index.html 
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■幼稚園
よ う ち え ん

・保育所
ほ い く し ょ

 

・幼稚園
よ う ち え ん

は満
まん

3歳
さい

から小学校
しょうがっこう

に入
はい

るまでの

幼児
よ う じ

の教育
きょういく

をします。入園
にゅうえん

の申込み
も う し こ み

は、

公立
こ う り つ

の幼稚園
よ う ち え ん

は市町村教育委員会
し ちょ うそ ん き ょ うい く い い ん か い

で受
う

け

付
つ

け、私立
し り つ

の幼稚園
よ う ち え ん

は各園
かくえん

が直
ちょく

接
せつ

受
う

け付
つ

けます。公立
こ う り つ

、私立
し り つ

、ともに経費
け い ひ

がかかりま

す。 

・保育所
ほ い く し ょ

は主
おも

に両親
りょうしん

（保護者
ほ ご し ゃ

）が 働
はたら

いている

又
また

は病気
び ょ う き

などの就学前
しゅうがくまえ

の児童
じ ど う

を預
あず

かりま

す。保育所
ほ い く し ょ

の申
も う

し込
こ

みは市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

の

福祉課
ふ く し か

で 受
う

け付
つ

け ます。保育所
ほ い く し ょ

の費用
ひ よ う

(保育料
ほ い く り ょ う

)は、世帯
せ た い

の収 入
しゅうにゅう

や課税状況
かぜいじょうきょう

に応
お う

じて各市町村
か く し ち ょ う そ ん

が決
き

めています。 

 

■小学校
しょ うがっ こう

・中学校
ちゅうがっこう

 

小学校
しょうがっこう

は満
まん

6歳
さい

、中学校
ちゅうがっこう

は満
まん

12歳
さい

に達
たっ

した子
こ

供
ど も

が 、 そ れ ぞ れ地域
ち い き

の 小学校
しょうがっこう

や中学校
ちゅうがっこう

に

入学
にゅうがく

し ま す 。 公立小学校
こ うりつしょ うがっこ う

の 入学
にゅうがく

手続き
て つ づ き

は 、

前年
ぜんねん

の秋
あ き

ごろ、翌年
よ く と し

の 4月
がつ

から新
あたら

しく入学
にゅうがく

する

幼児
よ う じ

を対象
たいしょう

に居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市町村教育委員会
し ちょ うそ ん き ょ うい く い い ん か い

か

ら配布
は い ふ

される「健康
け ん こ う

診断
しんだん

」の通知
つ う ち

から始
はじ

まりま

す。公
こ う

立
り つ

中学校
ちゅうがっこう

は、小学校
しょうがっこう

を卒業
そつぎょう

した人
ひと

が

入学
にゅうがく

します。住
す

んでいる場所
ば し ょ

によって入学
にゅうがく

する

学校
が っ こ う

が決
き

まっており、入学試験
に ゅ うが く し け ん

はありません。

公立
こ う り つ

の小学校
しょうがっこう

・中学校
ちゅうがっこう

は一部
い ち ぶ

の経費
け い ひ

を除
のぞ

き、

原則
げんそく

として無料
む り ょ う

で通
かよ

うことができます。 

 

 

 

■途中
と ち ゅ う

入学
にゅうがく

(編入学
へんにゅうがく

) 

母
ぼ

国
こ く

において小学校又
しょうがっこうまた

は中学校
ちゅうがっこう

に在学
ざいがく

して

い た 児童
じ ど う

、 生徒
せ い と

が 日本
に ほ ん

に 来
き

て 小学校又
しょうがっこうまた

は

中学校
ちゅうがっこう

に 編入学
へんにゅうがく

す る 時
と き

に は 、 市町村
し ち ょ う そ ん

の

教育委員会
き ょ ういくい いんか い

で編入学
へんにゅうがく

の手
て

続
つづ

きをします。この

時
と き

、在留
ざいりゅう

カード又
また

はパスポートが必要
ひつよ う

です。

手続
て つ づ

きが済
す

むと就学通知書
し ゅ う が く つ う ち し ょ

という書類
し ょ る い

が渡
わた

さ

れますので、指定
し て い

された日
ひ

に、指定
し て い

された

学校
が っ こ う

に、児童
じ ど う

・生徒
せ い と

と保護者
ほ ご し ゃ

が一緒
い っ し ょ

に行
い

きま

す。 

 

■โรงเรียนอนุบาล /  
・โรงเรียนอนุบาล  3 

รงเรียนของรฐัและเอกชนจะตอ้งเสยีคา่ใช้จา่ย 

 

・  (ผูป้กครอง) 

ทาํงานนอกบา้นหรือเจ็บป่วย เป็นหลกั 

รวัเรือนและสภาพการจดัเก็บภาษี 

 
■โรงเรียนประถม /  โรงเรียนมธัยมตน้ 

 6 ปีสาํหรบัโรงเรียนประถม และครบ 12 

ปีสาํหรบัโรงเรียนมธัยมตน้  

ในช่วงฤดูใบไมร้่วงของปีกอ่นหน้า จะมกีารแจ้งใหท้ราบถงึ 

“การตรวจสขุภาพ”

โดยมเีป้าหมายเป็นเด็ก

รสอบเขา้  

โรงเรียนประถมและโรงเรียนมธัยมตน้ของรฐั 

สามารถเขา้ศกึษาโดยไดร้บัการยกเวน้คา่ใช้จา่ยบางสว่นหรือไมเ่สียคา่ใช้จา่ย

ได ้

■การเขา้ศกึษากลางคนั (การเขา้ศกึษาร่วม) 

ระเทศบา้นเกดิจะเขา้ศกึษารว่มในโรงเรียนประถมหรือโรงเรียนม ั

 

โดยจะตอ้งมีบตัร และหนงัสือเดนิทาง 

บุไว้ 
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■高等
こ う と う

学校
が っ こ う

 

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

は、それぞれの設置
せ っ ち

目的
も く て き

、修業年限
しゅうぎょうねんげん

などによって、次
つぎ

の課程
か て い

に大別
たいべつ

されます。 

〔課程
か て い

別
べつ

〕 

全日制
ぜんにちせい

：昼間
ひ る ま

通学
つ う が く

し、修業
しゅうぎょう

年限
ねんげん

は 3年
ねん

 

定時制
て い じ せ い

：夜間
や か ん

または昼間
ひ る ま

通学
つ う が く

し、修業
しゅうぎょう

年限
ねんげん

は

3年
ねん

又
また

は 4年
ねん

 

通信制
つうしんせい

：通信
つ うし ん

教育
きょういく

で学習
がくしゅう

 

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

には、中学
ちゅうがく

を卒業
そつぎょう

して入学試験
に ゅ うが く し け ん

に

合格
ご う か く

した生徒
せ い と

が入学
にゅうがく

できます。 

公立高校
こ う り つ こ う こ う

の入学
にゅうがく

試験
し け ん

は、毎年
ま い と し

2月
がつ

から３月
３ が つ

に

県下一斉
け ん か い っ せ い

に 行
おこな

わ れ ま す 。 私立学校
し り つ が っ こ う

の 入学
にゅうがく

試験
し け ん

日
び

や内容
な い よ う

は、学校
が っ こ う

によって違
ちが

います。

通常
つうじょう

、公立
こ う り つ

より早く
は や く

、1月
がつ

中 旬
ちゅうじゅん

から 行
おこな

われま

す。 

 

・外国人
が い こくじん

の特別入学者選抜
とくべつにゅうがくしゃせんばつ

 

入
にゅう

国
こ く

後
ご

３年
ねん

以
いない

内の外国人
が い こくじ ん

生徒
せ い と

に対
たい

して特
と く

別
べつ

枠
わ く

を設
も う

けている学校
が っ こ う

があります。面接
めんせつ

と作文
さ くぶ ん

の

試験
し け ん

（日本語
に ほ ん ご

又
また

は英語
え い ご

）を受
う

けます。 

 

・参考
さ ん こ う

：２０２１年度
ね ん ど

の実施
じ っ し

状況
じょうきょう

 

京葉
け い よ う

工業
こうぎょう

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（ 機械科
き か い か

・ 電子
で ん し

工業科
こ う ぎ ょ う か

・

設備
せ つ び

システム科
か

・建設科
け ん せ つ か

）、幕
ま く

張
は り

総合
そ う ご う

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

( 総合
そ う ご う

学科
が っ か

) 、 柏井
かしわい

高等学校
こ う と う が っ こ う

( 普通科
ふ つ う か

) 、

八千代東
や ち よ ひ が し

高等学校
こ う と う が っ こ う

（ 普通科
ふ つ う か

） 市川
いちかわ

昴
すばる

高等学校
こ う と う が っ こ う

(普通科
ふ つ う か

)、松戸
ま つ ど

国際
こ く さ い

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

(国際
こ く さ い

教養科
き ょ う よ う か

)、流 山
ながれやま

おおたかの森
も り

高等学校
こ う と う が っ こ う

（国際
こ く さ い

コミュニケーション科
か

） 、成田
な り た

国際
こ く さ い

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

(国際
こ く さ い

科
か

)、富里
と み さ と

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

）、市原
いちはら

八幡
や わ た

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

）、松戸
ま つ ど

市立
し り つ

松戸
ま つ ど

高等学校
こ う と う が っ こ う

（ 普通科
ふ つ う か

） 、 柏
かしわ

市立
し り つ

柏
かしわ

高等学校
こ う と う が っ こ う

( 普通科
ふ つ う か

) 、

市川
いちかわ

工業
こうぎょう

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（ 定時制
て い じ せ い

：  工業科
こ う ぎ ょ う か

） 、

佐倉東
さ く ら ひ が し

高等学校
こ う と う が っ こ う

（ 定時制
て い じ せ い

： 普通科
ふ つ う か

） 、 銚子
ち ょ う し

商業
しょうぎょう

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（ 定時制
て い じ せ い

： 商業科
しょうぎょうか

、 生浜
おいはま

高等学校
こ う と う が っ こ う

（定時制
て い じ せ い

：普通科
ふ つ う か

（夜間部
や か ん ぶ

）） 

 

詳
く わ

しくは、下記
か き

にお問
と

い合
あ

わせください。 

千葉県
ち ば け ん

教育庁
きょういくちょう

教育
きょういく

振興部
し ん こ う ぶ

学習
がくしゅう

指導課
し ど う か

 

電話：043-23-4056 

 

■โรงเรียนมธัยมปลาย 

 
แบง่ตามหลกัสตูร 
หลกัสตูรศึกษาเต็มวนั: ศกึษาในเวลากลางวนั  ระยะเวลาในการศึกษา3ปี 

: ศกึษาในเวลากลางคนืหรือกลางวนัไปดว้ย 
ระยะเวลาใน 
การศกึษา3-4ปี 

:  

กมุภาพนัธ์ถงึเดือนมีนาคมของทุกปี 

 

 
・การคดัเลือกผูเ้ขา้ศกึษาเป็นกรณีพเิศษสาํหรบัชาวตา่งชาติ 

ศไมเ่กนิ 3 ปี โดยจะมีการสมัภาษณ์และสอบเขียนเรียงความ 
( ) 
 
・อา้งองิ: 2021 สถานการณ์  

โรงเรียนมธัยมปลายเคโยสาขาอุตสาหกรรม (แผนกเครือ ่งจก ัร, แผนก 
อุตสาหกรรมอเิล็กทรอนิกส์, แผนกระบบอุปกรณ์เครือ ่งจก ัร, แผนกกอ ่สรา◌้ง)  
โรงเรียนมธัยมปลายหลากหลายหลกัสูตรมะคุฮะร(ิหลกัสูตรปกต)ิ  
โรงเรียนมธัยมปลายคะชวิะอ ิ(หลกัสูตรปกต)ิ  
โรงเรียนมธัยมปลายยาจโิยะ อีสต์ (แผนกสามญั)  
โรงเรียนมธัยมปลายอชิคิาวะซุบารุ (แผนกสามญั)  
โรงเรียนมธัยมปลายนานาชาตมิะสโึดะ (หลกัสูตรการศกึษานานาชาต)ิ 
โรงเรียนมธัยมปลายนะงะเระยะมะ-โอทะกะโนะโมะร ิ(แผนกสือ ่สารระหวา่งประเทศ)  
โรงเรียนมธัยม ปลายนานาชาตนิะรติะ (หลกัสูตรนานาชาต)ิ  
โรงเรียนมธัยมปลายโทมซิาโตะ (แผนกสามญั)  
โรงเรียนมธัยมปลายอชิฮิาระยาวาตะ (แผนกสามญั)  
โรงเรียนมธัยมปลายมตัสโึดะ เมืองมตัสโึดะ (แผนกสามญั)   
โรงเรียนมธัยมปลายสงักดั เทศบาลคะชวิะ (หลกัสูตรปกต)ิ  
โรงเรียนมธัยมปลายอุตสาหกรรมอชิคิะวะ  
(หลกัสูตรศกึษา ตามเวลาทีก ่า หนด: หลก ัสูตรเครือ ่งกลไฟฟ้า)  
โรงเรียนมธัยมปลายซากุระตะวนัออก (หลกัสูตรศกึษา ตามเวลาทีก ่า หนด: 
แผนกสามญั) โรงเรียนมธัยมปลายโชชพิาณิชย์ (หลกัสูตรศกึษา ตามเวลาทีก ่า หนด: 
หลกัสูตรธุรกจิ)  
โรงเรียนมธัยมปลายโอคุฮามะ (หลกัสูตรศกึษา ตามเวลาทีก ่า หนด: แผนกสามญั)  
 

 
ฝ่ายแนะแนวการศกึษา  แผนกสง่เสรมิการศึกษา 
สาํนกังานการศกึษาประจาํจงัหวดัชิบะ 
TEL 043-23-4056 
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＜高等
こ う と う

学校
が っ こ う

等
と う

就学
しゅうがく

支援
し え ん

金
きん

＞ 

世帯
せ た い

の年間
ねんかん

収 入
しゅうにゅう

が 910万円
まんえん

未満
み ま ん

程度
て い ど

の家庭
か て い

の 生徒
せ い と

に は 、 「 高等
こ う と う

学校
が っ こ う

等
と う

就学
しゅうがく

支援
し え ん

金
きん

」 が

支給
し き ゅ う

されます。支援
し え ん

金
きん

は学校
が っ こ う

が本人
ほんにん

（保護者
ほ ご し ゃ

）

にかわって受
う

け取
と

り授
じ ゅ

業
ぎょう

料
りょう

に充
あ

てます。授業

料と支援
し え ん

金額
き ん が く

に差額
さ が く

があるときは、本人
ほんにん

が

支払う
し は ら う

必要があります。 

*年間
ねんかん

収 入
しゅうにゅう

は、毎年
ま い と し

見直
み な お

しされます。 

詳
く わ

しくは、下記
か き

にお問
と

い合
あ

わせください。 

 

公立
こうりつ

高校
こうこう

： 
千葉県教育 庁

ちょう

企画
き か く

管理部
か ん り ぶ

財務課
ざ い む か

 
電話
で ん わ

：043-223-4025 

 
私立
し り つ

高校
こうこう

：千葉県
ち ば け ん

総務部
そ う む ぶ

学事課
が く じ か

 

電話
で ん わ

：043-223-2155 

 

■大学
だ い が く

・短期
た ん き

大学
だ い が く

 

高等学校
こ う と う が っ こ う

を卒業
そつぎょう

した生徒
せ い と

のための学校
が っ こ う

として

大学
だいがく

・短期
た ん き

大学
だいがく

があります。入学
にゅうがく

するためには

入学試験
に ゅ うが く し け ん

を受
う

ける必要
ひつよ う

があります。日本
に ほ ん

の

高等学校
こ う と う が っ こ う

を卒業
そつぎょう

していなくても、高
こ う

等
と う

学
がっ

校
こ う

卒
そつ

業
ぎょう

程
てい

度
ど

認
にん

定
てい

試
し

験
けん

に 合格
ご う か く

す れ ば 同
おな

じ 程度
て い ど

の

学力
がくりょく

があると認
みと

められ、入学試験
に ゅ うが く し け ん

を受
う

けること

ができます。また、外国人
が い こくじ ん

のための特別枠
と く べ つ わ く

を設
も う

けている大学
だいがく

や短大
たんだい

があります。 

 

高等学校卒業程度認定試験
こうとうがっこうそつぎょうていどにんていしけん

について 

文部科学省生涯学習推進課
も ん ぶ か が く し ょ うし ょ う が い が く し ゅ うす い し ん か

 

電話
で ん わ

: 03-5253-4111（内）2024・2643 

 

◇高等
こ うと う

教育
きょういく

の就学
しゅうがく

支援
し え ん

新制度
し ん せ い ど

 

住民税
じゅうみんぜい

非課税
ひ か ぜ い

世帯
せ た い

及
およ

びそれに準
じゅん

ずる世帯
せ た い

の

学生
がくせい

で、一定
いってい

の条件
じょうけん

を満
み

たす方
かた

は、大学
だいがく

・

短期
た ん き

大学
だいがく

等
など

の授業料
じゅぎょうりょう

・入学
にゅうがく

金
きん

の免除
め んじ ょ

・減額
げんがく

や

給付型
きゅ うふが た

奨学
しょうがく

金
きん

の支給
し き ゅ う

を受
う

けられます。 

 

外国人
が い こくじ ん

の方
かた

で対象
たいしょう

となる方
かた

 

・特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

の方
かた

 

・永住者
えいじゅうしゃ

、日本人
に ほ ん じ ん

の配偶者
は い ぐ うし ゃ

等
など

又
また

は永住者
えいじゅうしゃ

の

配偶者
は い ぐ うし ゃ

等
など

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

をお持
も

ちの方
かた

 

<เงนิสนบัสนุนการศกึษาระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย> 
"เงนิช่วยเหลือการเขา้ศกึษาในระดบัมธัยมศึกษาตอนปลาย" 

 9.1 

ลา้นเยนโดยประมาณ โรงเรียน (ผูป้กครอง) 

จะเป็นผูร้บัเงินช่วยเหลือแทนนกัเรี  

 

 

*รายไดป้ระจาํปี จะถกูพจิารณาใหม่เป็นประจาํทกุปี 

 

 
โรงเรียนมธัยมปลายรฐับาล: การเงนิ แผนกควบคมุและวางแผนงาน 

สาํนกังานการศกึษาประจาํจงัหวดัชิบะ 

โทรศพัท์: 043-223-4025 

 

โรงเรียนมธัยมปลายเอกชน:  

โทรศพัท์: 043-223-2155 

 

■มหาวทิยาลยั / วทิยาลยั 

มหาวทิยาลยัและวทิยาลยัมฐีานะเป็นโรงเรียนสาํหรบัผูจ้บการศึกษาจากโรงเ

ก็จะไดร้บัความเห็นชอบวา่มคีวามสามารถทางการศกึษาในระดบัเดียวกนัและ

สามารถเขา้รบัการทดสอบได ้
จดั  

 
 

 
  ฝ่ายสง่เสรมิและสนบัสนุนการศึกษา กระทรวงศกึษาธกิาร 

โทร:03-5253-4111（ภายใน）2024・2643 

 

◇  

 

รมเนียมเขา้มหาวทิยาลยัเงนิคา่เล่าเรียนในมหาวทิยาลยัหลกัสตูรอนุปรญิญาแ

ละระดบัมหาวทิยาลยั  

 

 

・  

・  

วีซา่พาํนกัถาวร 
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・定住者
ていじゅうしゃ

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

の方
かた

で、在学
ざいがく

する学校
が っ こ う

の長
ちょう

から将来永住
えいじゅう

する意思
い し

があると認
みと

めら

れた方
かた

 

 

詳
く わ

しくは、下記
か き

ホームページを御確認
ご か く に ん

くださ

い。 

・高等
こ う と う

教育
きょういく

の修学
しゅうがく

支援
し え ん

新制度
し ん せ い ど

（文部
も ん ぶ

科学省
か が く し ょ う

） 

https://www.mext.go.jp/kyufu/index.htm 

 

 
◇奨学

しょうがく

金
きん

 

経済的
けいざいてき

理由
り ゆ う

で、修学
しゅうがく

が困難
こんなん

な場合
ば あ い

、学費等
が く ひ な ど

の

給付
き ゅ う ふ

や貸与
た い よ

を 行
おこな

う制
せい

度
ど

があります。政府
せ い ふ

、

地方
ち ほ う

自治体
じ ち た い

、民間
みんかん

・公益
こ う え き

団体
だんたい

の奨学金
しょうがくきん

などが

あ り ま す 。 ま た 、 多
おお

く の 大学
だいがく

で は 独自
ど く じ

の

奨学金制度
し ょ う が く き ん せ い ど

を設
も う

けています。 

奨学金
しょうがくきん

の情報
じょうほう

や留学生
りゅうがくせい

に役
や く

立
だ

つ情
じょう

報
ほ う

は、独
ど く

立
り つ

行
ぎょう

政
せい

法
ほ う

人
じん

日
にっ

本
ほん

学
が く

生
せい

支
し

援
えん

機
き

構
こ う

等
など

で得
え

ることが

できます。 

http://www.jasso.go.jp/shougakukin/ 

■日本語
に ほ ん ご

教育
きょういく

 

(1)日本語
に ほ ん ご

教 室
きょうしつ

 
日本語
に ほ ん ご

は、日本語学校
に ほ ん ご が っ こ う

や日本語教室
に ほ ん ご き ょ う し つ

で学
まな

ぶ

ことができます。日本語学校
に ほ ん ご が っ こ う

は授業料
じゅぎょうりょう

が必要
ひつよ う

です。他
ほか

に、市町村
し ち ょ う そ ん

や市
し

町
ちょう

村
そん

国
こ く

際
さい

交
こ う

流
りゅう

協
きょう

会
かい

が 実施
じ っ し

す る 日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

や 、 民間
みんかん

の

国際交流団体
こくさいこうりゅうだんたい

が安
やす

い費用又
ひ よ う ま た

は無料
む り ょ う

で実施
じ っ し

し

ている日本語教室
に ほ ん ご き ょ う し つ

もあります。 

日本語教育
に ほ ん ご き ょ う い く

に関する
か ん す る

情報
じょうほう

は、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市
し

町
ちょう

村
そん

国
こ く

際
さい

交
こ う

流
りゅう

担
たん

当
と う

窓
まど

口
ぐち

（P.76）か、市町村
し ち ょ う そ ん

国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

（P.79）、又は外国人
が い こくじ ん

相談
そうだん

に確認
かくにん

して

ください。 

 

・千葉県外国人
ちばけんがいこくじん

相談
そうだん

 

電話
で ん わ

：043-297-2966 

 

千葉県内
ち ば け ん な い

の日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

は、千葉県国際交流
ち ば け ん こ く さ い こ う り ゅ う

センター「あなたのまちの日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

」で検索
け ん さ く

できます。 

https://www.mcic.or.jp/ja/support_for_foreig

ners/japanese_class/japanese_class.html 

・  

รียน 

 

สาํหรบัรายละเอยีด  

・  

 (กระทรวงศกึษาธกิาร วฒันธรรม กฬีา 

วทิยาศาสตร์และเทคโนโลยี.) 

 https://www.mext.go.jp/kyufu/index.htm 

 
◇ทุนการศกึษา 
ดว้ยเหตุผลทางเศรษฐกจิ 

ศกึษา ทุนการศกึษามหีลายประเภทเช่น ทุนการศกึษาจากรฐับาล 

กษาเฉพาะอีกดว้ย 

 

http://www.jasso.go.jp/shougakukin/ 

■ ปุ่ น 

(1)  

 
 

แผนกตดิตอ่สอบถา แลก 

(P.76) 
P.79) 

หรือการปรึกษาทางโทรศพัท์สาํหรบัชาวตา่งชาต ิ
・การปรกึษาทางโทรศพัท์สาํหรบัชาวตา่งชาต ิจงัหวดัจิบะ 

โทรศพัท์: 043-297-2966 

 

จบิะ  

“ ณ” 

จงัหวดัจบิะ 

https://www.mcic.or.jp/ja/support_for_foreigners/japanese_class/japan



 

 

40 

教 育
きょういく

 

 
5 การศกึษา 

(2) 日本語
に ほ ん ご

能 力
のうりょく

試験
し け ん

 
日本語能力試験
に ほ ん ご の う り ょ く し け ん

の主
おも

なものは以下
い か

のとおりで

す。 

 

◇日本語
に ほ ん ご

能 力
のうりょく

試験
し け ん

 
この試験

し け ん

は、日本
に ほ ん

国内
こ く な い

及
およ

び海外
かいがい

において、

原則
げんそく

として 日本語
に ほ ん ご

を 母国語
ぼ こ く ご

と しな い 人
ひと

を

対象
たいしょう

として、日本語
に ほ ん ご

の能力
のうりょく

を測定
そくてい

し、認定
にんてい

するために実施
じ っ し

されます。外国人学生
がいこくじんがくせい

が

日本
に ほ ん

への留学
りゅうがく

を希望
き ぼ う

する場合
ば あ い

、多
おお

くの大学
だいがく

でこの試験
し け ん

の成績
せいせき

を求
も と

められる場合
ば あ い

がありま

す。詳
く わ

しいことは、下記
か き

に確認
かくにん

してください。 

 

① 国内
こ く な い

で実施
じ っ し

する試験
し け ん

 

（ 公
こ う

財
ざい

） 日本国際教育支援協会
に ほ ん こ く さ い き ょ う い く し え ん き ょ うか い

 日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

試験
し け ん

受付
うけつけ

センター 

電話
で ん わ

：03-6686-2974 

http://info.jees-jlpt.jp/ 

 
② 海外

かいがい

で実施
じ っ し

する試験
し け ん

 

独立
ど く り つ

行政
ぎょうせい

法人
ほ うじ ん

 国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

基金
き き ん

 日本語試験
に ほ ん ご し け ん

センター  

東京都
と う き ょ う と

新宿区
し ん じ ゅ く く

四谷
よ つ や

 4-3 7-9階
かい

 

電話
で ん わ

：03-5367-1021 

http://www.jlpt.jp/application/overseas_in

dex.html 

 

◇BJT ビジネス日本語
に ほ ん ご

能 力
のうりょく

テスト 

この試験
し け ん

は、ビジネス場面
ば め ん

で必要
ひつよ う

とされる

日本語
に ほ ん ご

コミュニケーション能力
のうりょく

を測定
そくてい

するテ

ストです。 

〈問い合わせ先
と  あ     さ き

〉 

公益
こ う え き

財団
ざいだん

法人
ほ うじ ん

 日本漢字能力検定協会
に ほ んか んじ の うりょく けん てい きょ うか い

 

京都市
き ょ う と し

東山区
ひがしやまく

祇園
ぎ お ん

町
まち

南 側
みなみがわ

551番地
ば ん ち

 

電話
で ん わ

：0120-509-315 

e-mail: bit@kanken.or.jp 

http://www.kanken.or.jp/bjt/contact/ind

ex.html  

ese_class.html 

(2)  
 

 
 
◇  

 

 

ตรวจสอบ ตามรายละเอยีดขา้งลา่ง  

 

①  

(กลุม่)  
 

โทรศพัท์: 03-6686-2974 

http://info.jees-jlpt.jp/ 

 
②  

 

 

โตเกยีว ชินจุก ุโยะสยึะ 4-3 น7-9 
โทรศพัท์: 03-5367-1021 

http://www.jlpt.jp/application/overseas_index.html 

 
 

◇  BJT  

ในเชิงธุรกจิ 

 

〈ตดิตอ่สอบถามลว่งหน้า〉 

นิตบิคุคล 

551 กอิงมะจ ิมนิะมกิะวะ เขตฮกิะชิยะมะ จงัหวดัเกยีวโต 
โทรศพัท์ : 0120-509-315 

e-mail: bit@kanken.or.jp 

http://www.kanken.or.jp/bjt/contact/index.html  
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■日本
に ほ ん

で就労
しゅうろう

するには 

日本
に ほ ん

で 就労
しゅうろう

す る に は 、 就労
しゅうろう

す る こ と が

認められて
み と        

いる在留
ざいりゅう

資格
し か く

を持ち
も  

、仕事
し ご と

の内容
ないよう

が、その在留
ざいりゅう

資格
し か く

で認められた
み と        

活動
かつどう

であるこ

とが必要
ひつよう

です。 

就 職
しゅうしょく

に当たって
あ    

は、日本
に ほ ん

の労働
ろ う ど う

に関係
かんけい

する

法律
ほうりつ

や制度
せ い ど

を知って
し   

おきましょう。 

 

■日本
に ほ ん

で仕事
し ご と

を探す
さ が   

とき《公共
こ う き ょ う

職業
しょくぎょう

安定所
あ ん て い じ ょ

（ハローワーク）》 

公共
こうきょう

職 業
しょくぎょう

安定所
あんていじょ

は 職 業
しょくぎょう

相談
そうだん

・ 援助
えんじょ

を 行う
おこな 

機関
き か ん

で、 求職者
きゅうしょくしゃ

の能力
のうりょく

に適合
てきごう

する 職 業
しょくぎょう

や

賃金
ちんぎん

、勤務
き ん む

時間
じ か ん

、通勤
つうきん

等
など

の諸条件
しょじょうけん

にあった

会社
かいしゃ

の紹介
しょうかい

を行って
おこな    

います。 

通訳
つうやく

を配置
は い ち

した「外国人
がいこくじん

雇用
こ よ う

サービスコーナ

ー」等
など

のある所
ところ

もあります。 

 

■การทํางานในประเทศญีÉปุ่ น 

ในการทาํงานทีÉญีÉปุ่ นนัÊนตอ้งไดส้ถานภาพการพาํนกัทีÉอนุญาตให้ทาํงาน 

และรายละเอียดของงานก็ตอ้งตรงกบัทีÉสถานภาพการพาํนกัอนุญาต 

ทัÊงนีÊ ในการเขา้ทาํงานจะตอ้งศึกษากฎหมายและระบบทีÉเกีÉยวกบัแรงงานญีÉปุ่ นดว้ย 

 

 

 

 

■การหางานทําในญีÉปุ่ น 《สํานักงานสวัสดิการอาชีพ 

 (Hello Work)》 
สาํนกังานสวสัดิการอาชีพคือหน่วยงานทีÉให้คาํปรึกษาและการสนบัสนุนในการเขา้ทาํงาน  

และให้คาํแนะนเกีÉยวบริษทัทีÉมีตาํแหน่ง ค่าแรงงาน ช่วงเวลาการทาํงาน 

และเงืÉอนไขต่างๆในการทาํงานทีÉเหมาะสมกบัความสามารถของผูส้มคัรงาน 

อีกทัÊงบางแห่งยงัมีล่ามใน “มุมบริการขอ้มูลงานชาวต่างชาต”ิ อีกดว้ย 

 

ハローワーク（公共
こうきょう

職業
しょくぎょう

安定所
あ ん て い し ょ

） 

Hello Work  (สํานักงานสวัสดิการอาชีพ) 

             ( 2021 ) 

 

สถานทีÉ ทีÉอยู่ เบอร์โทรศัพท์ ภาษา เวลาทําการ 

千葉(Chiba) Chiba-shi Mihhama-ku Saiwai-

cho 1-1-3 

043-242-1181 ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.- 17:15น. 

ภาษาองักฤษ จ. พ, พฤ, ศ: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 

 

ภาษาโปรตุเกส จ. พ, ศ : 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 

 

ภาษาสเปน ศ: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น 

ภาษาจีน พฤ: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 

ハローワークプラザ

ちば 

(Hello Work Plaza Chiba) 

Chiba-shi Chuo-ku Shinmachi 3-

13 Chiba TN bldg. 1F 

043-238-8300 ภาษาญีÉปุ่ น 

 

จ.-ศ.: 10:15น.- 19:00น. 

เสาร์ทีÉ Ś, 4: 10:00น.-17:00น. 

 

マザーズハローワ

ークちば(Mothers’ Hello 

Work Chiba) 

Chiba-shi Chuo-ku Shinmachi 3-13 

Chiba TN bldg. 1F 

043-238-8100 ภาษาญีÉปุ่ น 

 

จ.-ศ.: 10:15น.- 19:00น. 

 

千葉南 

(Chiba Minami) 

Chiba-shi Chuo-ku Minamicho 2-

16-3 Kaikikan Soga Ekimae Bldg. 

3F, 4F 

043-300-8609 ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

 

ภาษาจีน อ.: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 

ภาษาองักฤษ 

ภาษาสเปน 

พฤ.: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 

 

 

労働
ろうどう

 

 

6 การทาํงาน 



 

 

42 

労働
ろうどう

 6 การทาํงาน 

 

 

   

สถานทีÉ ทีÉอยู่ เบอร์โทรศัพท์ ภาษา เวลาทําการ 

ハローワークプラ

ザ市原 

(Hello Work Plaza Ichihara) 

Ichihara-shi Sarashina 5-1-18 0436-23-6941 ภาษาญีÉปุ่ น 

 

จ, อ, พ, ศ: 8:30น.- 17:00น. 

วนัเสาร์: 8:30น.- 17:00น. 

市川(Ichikawa) Ichikawa-shi Minami Yawata 

5-11-21 

047-370-8609 ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

เสาร์ทีÉ Ś, 4: 10:00น.-17:00น. 

 

ภาษาองักฤษ 

ภาษาจีน 

พ.: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 

 

銚子(Choshi) Choshi-shi Chuo-cho 8-16 0479-22-7406 ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

館山(Tateyama) Tateyama-shi Yawata 815-2 0470-22-2236 ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

木更津(Kisarazu) Kisarazu-shi Fujimi 1-2-1 

SPARKLE CITY 

KISARAZU Bldg. 5F 

0438-25-8609 ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

佐原(Sawara) Katori-shi Kita 1-3-2 0478-55-1132 ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

茂原 (Mobara) Mobara-shi Takashidai 1-5-1 

Mobara Chiho Godochosha 

Bldg. 1F 

0475-25-8609 ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

いすみ(Isumi) Isumi-shi Ohara 8000-1 0470-62-3551 ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

松戸(Matsudo) Matsudo-shi Matsudo 1307-1 

Matsudo Bldg. 3F 

047-367-8609 ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

เสาร์ทีÉ ř, 3: 10:00น.-17:00น. 

 

ภาษาองักฤษ จ.: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น.   

อ.: 13:00น.-17:00น. 

ภาษาจีน พ.: 13:00น.-17:00น. 

 

ภาษาโปรตุเกส อ.: 13:00น.-17:00น. 

 

ภาษาสเปน จ.: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 

ハローワークプ

ラザ柏 

（Hello Work Plaza 

Kashiwa） 

Kashiwa-shi Kashiwa 4-8-1 

Kashiwa Higashi-guchi 

Kaneko  Bldg. 3F 

04-7166-8609 ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 10:15น.-19:00น. 

野田 (Noda) Noda-shi Mizuki 2-6-1 04-7124-4181 ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 
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สถานทีÉ ทีÉอยู่ เบอร์โทรศัพท์ ภาษา เวลาทําการ 

船橋(Funabashi) Funabashi-shi Minato-cho 2-

10-17 

(1st bldg.) 

 

Funabashi-shi Hon-cho 2-1 

Funabashi Square 21 bidg 

( 2nd bldg.) 

047-431-8287 

(1st bldg.) 

 

 

047-420-8609 

(2nd bldg.) 

 

ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. (อาคาร 1) 

จ, อ , พฤ: 8:30น.-17:15น. 
พ, ศ: 8:30น.-19:00น. 
เสาร์ทีÉ ř, 3: 10:00น.-17:00น.    (อาคาร 2) 

ภาษาจีน 

 

จ. 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 

ภาษาองักฤษ 

ภาษาสเปน 

ภาษาโปรตุเกส 

 

อ., พ., ศ: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00pm. 

 

 

成田 (Narita) Narita-shi Karabe 3-4-2 0476-27-8609 ภาษาญีÉปุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

ภาษาองักฤษ อ., พฤ.: 11:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

ภาษาโปรตุเกส อ., พฤ. : 11:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

ภาษาสเปน พฤ.: 11:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

ภาษาจีน ศ.: 11:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

 

 

 

(1)東京外国人雇用
と う き ょ う が い こ く じ ん こ よ う

サービスセンター 

日本
に ほ ん

で 就 職
しゅうしょく

を希望
き ぼ う

する外国人
がいこくじん

留学生
りゅうがくせい

の

方
かた

、専門的
せんもんてき

・技術的
ぎじゅつてき

分野
ぶ ん や

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

の方
かた

の

就 職
しゅうしょく

支援
し え ん

を 行 う
おこな  

公共
こうきょう

職 業
しょくぎょう

安定
あんてい

機関
き か ん

で

す。 

※英語
え い ご

・中国語
ちゅうごくご

の通訳員
つうやくいん

が配置
は い ち

されていま

すが、指定
し て い

された日
ひ

となりますので、通訳
つうやく

が

必要
ひつよう

な方
かた

は 予 め
あらかじ  

電話
で ん わ

でご確認
  かくにん

ください。  

時間
じ か ん

：午前
ご ぜ ん

１０：００～午後
ご ご

５：００（土
ど

・日
にち

・

祝日
しゅくじつ

及び
およ  

年末
ねんまつ

年始
ね ん し

は休み
やす   

） 

所在地
し ょ ざ い ち

：〒160-0004東京都
と う き ょ う と

新宿区
し ん じ ゅ く く

四谷
よ つ や

1-

6-1四
よつ

谷
や

タワー13階
かい

  

電話
で ん わ

：03-5361-8722 

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/ 

 

(2)新宿
しんじゅく

外国人
が いこ くじ ん

雇用
こ よ う

支援
し え ん

・指導
し ど う

センター 

日本人
に ほん じ ん

の配偶者
はいぐうしゃ

等
など

、定住者
ていじゅうしゃ

などの就労
しゅうろう

に

制限
せいげん

のない 在留
ざいりゅう

資格
し か く

の方
かた

・アルバイトを

希望
き ぼ う

する外国人
がいこくじん

留学生
りゅうがくせい

・就学生
しゅうがくせい

の方
かた

等
など

の

就 職
しゅうしょく

支援
し え ん

を行って
おこな    

います。 

※英語
え い ご

・中国語
ちゅうごくご

の通訳員
つうやくいん

が配置
は い ち

されていま

すが、通訳
つ う や く

が必要
ひつよ う

な場合
ば あ い

は完全
かんぜん

予約制
よ や く せ い

です

ので必
かなら

ず事前
じ ぜ ん

に電話
で ん わ

で予約
よ や く

してください。 

時間
じ か ん

：8:30-17:15（土
ど

・ 日
にち

・ 祝日
しゅくじつ

及び
およ   

年末
ねんまつ

  

 

(1) ศูนย์บริการจัดหางานสําหรับชาวต่างชาติโตเกียว 

สาํนกังานสวสัดิการอาชีพทีÉสนบัสนุนการเขา้ทาํงานของนกัเรียนแลกเปลีÉยนชาวต่างชาติและผูม้ีความสามาร

ถในสาขาเทคโนโลย ีและผูม้ีความเชีÉยวชาญเฉพาะดา้น 

 

※เนืÉองจากล่ามภาษาองักฤษและภาษาจีนมีกาํหนดวนัทาํงาน  

จึงขอความกรุณาผูท้ีÉตอ้งการใช้บริการล่ามตรวจสอบทางโทรศพัทล่์วงหนา้ 

เวลาทาํการ : 10:00น..-17:00น. (ยกเวน้วนัเสาร์-อาทิตย ์และวนัหยดุนกัขตัฤกษ)์ 

ทีÉตัÊง:〒160-0004 อาคารโยสึยะ ทาวเวอร์ ชัÊน řśF, โยสึยะř-Ş-ř ,ชินจุคุ คุ , โตเกียวเ    

โทรศพัท:์ 03-5361-8722 

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/ 

 

 

 

 

 

(2) ศูนย์ให้คําปรึกษาและให้ความช่วยเหลือการจ้างงานชาวต่างชาติชินจุก ุ

ให้ความช่วยเหลือผูท้ีÉมีสถานภาพการพาํนกัทีÉไดรั้บอนุญาตให้ทาํงานไม่มีการจาํกดัเช่น 

ผูท้ีÉอาศยัอยู่ประเทศญีÉปุ่ นถาวร และคู่สมรสของชาวญีÉปุ่ นเป็นตน้ 

ตลอดจนให้ความช่วยเหลือนกัเรียนแลกเปลีÉยนชาวต่างชาติทีÉตอ้งการทาํงานพิเศษอีกดว้ย  

มีล่ามภาษาองักฤษ ภาษาจีน ประจาํการ แต่เป็นระบบนดัหมายล่วงหนา้ทุกกรณี 

หากจาํเป็นตอ้งใชล้่ามกรุณาโทรศพัท์นดัหมายก่อนทุกครัÊ ง 

 

 

เวลาทาํการ : 8:30น.-17:15น. (ยกเวน้วนัเสาร์-อาทิตยแ์ละวนัหยดุนกัขตัฤกษ)์ 
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年始
ね ん し

は休み
やす   

） 

所在地
し ょ ざ い ち

：〒160-8489東京都
と う き ょ う と

新宿区
しんじゅくく

歌舞伎町
か ぶ き ち ょ う

2-42-10 ハローワーク新宿
しんじゅく

（歌舞伎町
か ぶ き ち ょ う

庁舎
ちょうしゃ

）1階
かい

 

電話
で ん わ

：03-3204-8609 

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-

hellowork/list/shinjuku/madoguchi_goannai/gaise

n.html  

 

■労働
ろうどう

契約
けいやく

の締結
ていけつ

 

日本
に ほ ん

で働く
はたら 

人
ひと

は、国籍
こ く せ き

・性別
せいべつ

を問わず
と   

、また

入国
にゅうこく

管理法上
か ん り ほ う じ ょ う

、合法
ご う ほ う

、違法
い ほ う

を問わず
と   

原則
げんそく

とし

て 、 日本
に ほ ん

の 労働
ろ う ど う

基準法
き じ ゅ ん ほ う

、 最低
さいてい

賃金法
ちんぎんほう

、 労働
ろ う ど う

安全
あんぜん

衛生法
えいせいほう

、 労働者
ろ う ど う し ゃ

災害
さいがい

補償
ほ し ょ う

保険法
ほ け ん ほ う

な ど が

適用
て き よ う

されます。 

後日
ご じ つ

のトラブルを避ける
さ   

ため、労働
ろ う ど う

契約
けいやく

を結ぶ
むす   

ときは、労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

を文書
ぶんしょ

にしてもらうと良い
よ  

でし

ょう。雇用者
こ よ う し ゃ

は、労働者
ろ う ど う し ゃ

に、次
つぎ

の労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

を

文書
ぶんしょ

で明示
め い じ

するよう義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。 

① 労働
ろ う ど う

の契約
けいやく

期間
き か ん

 

② 契約
けいやく

更新
こ う し ん

の基準
き じゅ ん

 

③ 仕事
し ご と

をする場所
ば し ょ

、仕事
し ご と

の内容
な い よ う

 

④ 仕事
し ご と

を 始める
は じ    

時刻
じ こ く

と 終わり
お   

の 時刻
じ こ く

、

決められた
き     

労働
ろ う ど う

時間
じ か ん

を 超える
こ   

労働
ろ う ど う

の

有無
う む

、休憩
きゅうけい

時間
じ か ん

、休日
きゅうじつ

、休暇
き ゅ う か

など 

⑤ 賃金
ちんぎん

の決定
けってい

、計算
けいさん

及び
お よ   

支払い
し は ら   

の方法
ほ う ほ う

、

賃金
ちんぎん

の 締切り
し め き  

及び
お よ   

支払い
し は ら   

の時期
じ き

、 昇給
しょうきゅう

に関する
か ん     

こと 

⑥ 退職
たいしょく

に関する
か ん     

こと 

 

■労働
ろうどう

相談
そうだん

 

賃金
ちんぎん

・労働
ろ う ど う

時間
じ か ん

・安全
あんぜん

衛生
えいせい

・労働
ろ う ど う

災害
さいがい

に対する
た い     

補償
ほ し ょ う

などのトラブルの相談
そうだん

は、最寄り
も よ  

の労働局
ろうどうきょく

又
また

は労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督署
か ん と く し ょ

でお答
こ た

えしています。 

（1）千葉
ち ば

労働局
ろうどうきょく

労働
ろ う ど う

基準部
き じ ゅ ん ぶ

監督課
か ん と く か

 

外国人
が いこくじ ん

のための労働
ろ う ど う

相談
そうだん

窓口
まどぐ ち

を開設
かいせつ

してい

ます。 

時間
じ か ん

：（英語
え い ご

での相談日
そ う だ ん び

）火曜日
か よ う び

・木曜日
も く よ う び

 

午前 9：30-午後 5：00 

事前
じ ぜ ん

にお問
と

い合
あ

わせください。 

所在地
し ょ ざ い ち

：千葉
ち ば

市
し

中央区
ち ゅ う お う く

中央
ちゅうおう

4-11-1千葉
ち ば

第 2

ทีÉอยู ่: 〒160-8489 โตเกียว ชินจกุคุ ุคาบุคิ 2-42-10  Hello Work ชินจกุ ุ(Kabuki Government Building) ชัÊนř 

โทรศพัท:์ 03-3204-8609 

 

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-

hellowork/list/shinjuku/madoguchi_goannai/gaisen.html  

 

 

 

 

■ขอ้ตกลงในการทํางาน 
ไม่ว่าผูท้ีÉทาํงานทีÉญีÉปุ่ นจะเป็นเพศใด เชืÊอชาติใด หรือเขา้มาในประเทศอยา่งถูกกฎหมายหรือไม่  

ก็จะไดรั้บความคุม้ครองทางกฎหมายญีÉปุ่ น  ไม่ว่าจะเป็นการกาํหนดค่าแรงงานขัÊนตํÉา  

การคุม้ครองความปลอดภยัในขณะทาํงาน  การชดใชค้่าเสียหายเมืÉอผูใ้ชแ้รงงานไดรั้บความเสียหาย 

เพืÉอไม่ให้เกิดปัญหาในภายหลงัควรมีเอกสารเงืÉอนไขในการทาํงานเป็นลายลกัษณอ์กัษรชดัเจนเมืÉอจะทาํสัญ

ญา  นายจา้งจะตอ้งระบุเงืÉอนไขการทาํงานตอ่ลูกจา้งให้ชดัเจนดงันีÊ  

 

① ช่วงเวลาในการทาํงาน 

② เตรียมการตอ่สัญญา 

③ สถานทีÉทาํงาน รายละเอียดของงาน 

④ ตารางเวลาเขา้ทาํงานและเลิกทาํงานวา่มีการทาํงานล่วงเวลาหรือไม่  เวลาพกัระหวา่งงาน การลางาน 

และวนัหยดุเป็นตน้ 

⑤กาํหนดค่าจา้งและวิธีการจา่ยเงินค่าจา้ง กาํหนดวนัจา่ยค่าจา้ง การขึÊนเงินเดือน 

⑥ การลาออกจากงาน 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ปรึกษาด้านแรงงาน 

ให้คาํปรึกษาเกีÉยวกบัค่าจา้ง ระยะเวลาการใชแ้รงงาน ความปลอดภยัและอนามยั 

และปัญหาการชดใชค้่าเสียหายโดยสาํนกังานแรงงานทีÉอยูใ่กลเ้คียงสถานทีÉทาํงานและสาํนกังานการตรวจสอบม

าตรฐานแรงงาน 

(1) แผนกตรวจสอบ ฝ่ายมาตรฐานแรงงาน สาํนกังานแรงงานจิบะ 

ให้คาํปรึกษาดา้นแรงงานสาํหรบัชาวต่างชาติ 

เวลาทาํการ: (วนัปรึกษาเป็นภาษาองักฤษ) วนัองัคารทีÉ และวนัพฤหัสบดี 9:30น.-17:00น. 

กรุณาตดิต่อสอบถามล่วงหนา้ 

ทีÉอยู:่ จิบะชิ  ชูโอคุ  ชูโอ 4-11-1 สาํนกังานการปกครองทอ้งถิÉนจิบะเขต 2 

โทรศพัท ์: 043-221-2304 
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労働
ろうどう

 6 การทาํงาน 

地方合同庁舎
ち ほ う ご う ど う ち ょ う し ゃ

 

電話
で ん わ

：043-221-2304 

 

（2）労働
ろ う ど う

基準
き じ ゅん

監督署
か ん と く し ょ

 

千葉
ち ば

県内
けんない

の労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督署
か ん と く し ょ

でも相談
そうだん

を受
う

け付
つ

けています。 

〔受付
うけつけ

時間
じ か ん

〕 

  月～金 午前 9:00～午後 5:00 

 外国語
が い こ く ご

で相談
そうだん

を受
う

け付
つ

けているところもあ

ります。下
し た

の表
ひょう

をご参照
さんしょう

ください。 

 

 

 

(2)สํานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน 

ปรึกษาไดเ้ช่นกนัทีÉสาํนกังานตรวจสอบมาตรฐานแรงงานในจงัหวดัจิบะ 

 

( เวลารับเรืÉอง ) 

จนัทร์ ถึง ศุกร์ เวลา 9:00 น. จนถึง 17:00 น.  

จดุทีÉให้บริการปรึกษภาษาต่างประเทศ กรุณาตรวจสอบไดที้Éตารางดา้นล่างนีÊ  

労働
ろ う ど う

基準
き じ ゅ ん

監督
か ん と く

署
し ょ

 

(สาํนกังานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน) 

สถานทีÉ ทีÉอยู่ หมายเลขโทรศัพท์ ภาษาอืÉนๆนอกจากภ

าษาญีÉปุ่ น 

วันดําเนินการ 

千葉 (Chiba) Chiba-shi Chuo-ku Chuo 4-11-1 Chiba Daini Chiho 

Godochosha 

043-221-2304 ภาษาองักฤษ องัคาร 

พฤหัส 

船橋(Funabashi) Funabashi-shi Kaijin-cho 2-3-13 047-431-0182 ภาษาจีน จนัทร์ 

พฤหัส 

柏(Kashiwa) Kashiwa-shi Kashiwa 255-31 04-7163-0246 ภาษาจีน พุธ, ศุกร์ 

ภาษาเวียตนาม องัคาร, พฤหัส  

銚子(Choshi) Choshi-shi Chuo-cho 8-18 0479-22-8100   

木更津(Kisarazu) Kisarazu-shi Fujimi 2-4-14 Kisarazu Chiho Godochosha 0438-22-6165   

茂原 (Mobara) Mobara-shi Hagiwara-cho 3-20-3 0475-22-4551   

成田 (Narita) Narita-shi Towada 553-4 0476-22-5666   

東金(Togane) Togane-shi Tน.a 65 0475-52-4358   
 

 

(3) 外国人
が いこ くじ ん

労働者
ろ う ど う し ゃ

向
む

け 相談
そうだん

ダ イ ヤ ル （ 厚生
こ うせ い

労働省
ろうどうしょう

） 

労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

に関
かん

する問題
もんだい

について、法令
ほうれい

の

説明
せつめい

や各関係
かくかんけい

機関
き か ん

の紹介
しょうかい

を行っています。 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

、

タガログ語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、ネ 

パール語
ご

、韓
かん

国
こ く

語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、

カンボジア語
ご

、モンゴル語
ご

に対応
たいおう

していま

す。 

各言語
か く げ ん ご

の電話番号
で ん わ ば ん ご う

とスケジュールについて

は URL をご参照
さんしょう

ください。 

http://www.check-

roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 

 

 

 

  

(3) เลขหมายบริการให้คําปรึกษาแก่ผู้ใช้แรงงานชาวต่างชาติ (กระทรวงสาธารณสุข แรงงาน 

และสวัสดิการสังคม) 

ในคาํถามทีÉเกีÉยวกบัเงืÉอนไขแรงงาน จะมีการอธิบายกฎหมายและแนะนาํหน่วยงานต่าง ๆ ทีÉขอ้งเกีÉยว 

ภาษาองักฤษ ภาษาจีน ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน ภาษาตากาล็อก ภาษาเวียดนาม ภาษาพม่า ภาษาเนปาล 

ภาษาเกาหลี ภาษาไทย ภาษาอินโดนีเซีย ภาษากมัพูชา ภาษามองโกล 

กรุณาตรวจสอบตารางเวลาให้บริการและเบอร์โทรในการติดต่อขอรับคาํแนะนาํในแต่ละภาษาไดท้างเวบ็ไซต์ 

http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 
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労働
ろうどう

 6 การทาํงาน 

(4)労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

ほっとライン（厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

） 

労働
ろ う ど う

局
きょく

や労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督
か ん と く

署
し ょ

が閉まって
し ま っ て

いると

きの相談
そうだん

窓口
まどぐ ち

です、全国
ぜ ん こく

どこからでも無料
む り ょ う

で通話
つ う わ

できます。 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

、

タガログ語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、ネパ

ール語
ご

、韓
かん

国
こ く

語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、カ

ンボジア語
ご

、モンゴル語
ご

に対応
たいおう

しています。

各言語
か く げ ん ご

の電話番号
で ん わ ば ん ご う

とスケジュールについて

は URL をご参照
さんしょう

ください。 

http://www.check-

roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 

 

 

(4) สายด่วนเงืÉอนไขการทํางาน (กระทรวงสาธารณสุข แรงงาน และสวัสดิการสังคม) 

หน่วยงานบริการให้คาํปรึกษาในตอนทีÉสาํนกังานแรงงานและสาํนกังานการตรวจสอบมาตรฐานแรงงานปิดบริก

าร โทรฟรีไดจ้ากทัÉวประเทศ 

ภาษาองักฤษ ภาษาจีน ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน ภาษาตากาล็อก ภาษาเวียดนาม ภาษาพม่า ภาษาเนปาล 

ภาษาเกาหลี ภาษาไทย ภาษาอินโดนีเซีย ภาษากมัพูชา ภาษามองโกล 

กรุณาตรวจสอบตารางเวลาให้บริการและเบอร์โทรในการติดต่อขอรับคาํแนะนาํในแต่ละภาษาไดท้างเวบ็ไซต์ 

http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 

 

 

 

■労働
ろうどう

保険
ほ け ん

制度
せ い ど

 

日本
に ほ ん

には労働者
ろ う ど う し ゃ

を保護
ほ ご

する労働者
ろ う ど う し ゃ

災害
さいがい

補償
ほ し ょ う

保険
ほ け ん

（労災
ろ う さ い

保険
ほ け ん

）と雇用
こ よ う

保険
ほ け ん

の二つ
ふ た   

の制度
せ い ど

が

あります。 

 

（１）労災
ろ う さ い

保険
ほ け ん

 

労災
ろ う さ い

保険
ほ け ん

は、仕事
し ご と

でけがをしたり、病気
び ょ う き

にな

った場合
ば あ い

や、過労死
か ろ う し

、通勤
つ うき ん

の途中
と ち ゅ う

でけがを

し た 場合
ば あ い

な ど に 、 療養
りょうよう

補償
ほ し ょ う

、 休業
きゅうぎょう

補償
ほ し ょ う

、

障害
しょうがい

補償
ほ し ょ う

、遺族
い ぞ く

補償
ほ し ょ う

などの給付金
き ゅ うふ き ん

を受ける
う   

ことができます。これらの補償
ほ し ょ う

は、本人
ほんにん

又
また

は

家族
か ぞ く

からの請求
せいきゅう

に基づき
も と    

、労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督署
か ん と く し ょ

が調査
ち ょ う さ

し、決定
けってい

します。保険料
ほ け ん り ょ う

は雇用主
こ よ う ぬ し

が

支払い
し は ら   

ます。詳しく
く わ   

は、労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督署
か ん と く し ょ

へ

お問い合わせ
 と  あ   

ください。 

 

・外国人向け
が い こ く じ ん む け

労災
ろ う さ い

給付
き ゅう ふ

パンフレット
ぱ ん ふ れ っ と

 

（厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

） 

英語
え い ご

、ポルトガル語
ご

、韓国語
か ん こ く ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、ベトナ

ム語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、ペルシア語
ご

、ス

ペイン語
ご

、タガログ語
ご

、カンボジア語
ご

、ネパー

ル語
ご

、ミャンマー語
ご

 

https://www.mhlw.go.jp/new-

info/kobetu/roudou/gyousei/rousai/gaikoku-

pamphlet.html 

 

 

 

 ■ระบบประกันแรงงาน 
ทีÉญีÉปุ่ นมีทัÊงสอบระบบคือการประกนัชดใชค้่าเสียหายการประกนัอุบตัิเหตุและความเสียหายทีÉเกิดขึÊนในร

ะหว่างการทาํงานและประกนัการจา้งงานทีÉคุม้ครองผูใ้ชแ้รงงาน 

 

 

(1) ประกนัอุบติัเหตุและความเสียหายทีÉเกิดขึÊนในระหว่างการทาํงาน 

ในกรณีทีÉไดรั้บบาดเจ็บขณะทาํงาน ป่วย หรือเสียชีวิตจากการทาํงาน  จะไดรั้บค่าชดเชยเช่น 

ค่ารกัษาพยาบาล ค่าชดเชยการหยดุงาน  ค่าชดเชยความเสียหาย 

เงินช่วยเหลือเมืÉอคนในครอบครัวเสียชีวิตจากประกนัอุบตัิเหตุและความเสียหายทีÉเกิดขึÊนในระหว่างทาํงา

น  

ค่าชดเชยทัÊงหลายเหล่านีÊสาํนกังานตรวจสอบมาตรฐานแรงงานจะตรวจสอบและกาํหนดค่าชดเชยโดยพิจา

รณาจากขอ้เรียกร้องของเจา้ตวัและครอบครัว  

สอบถามรายละเอียดเพิÉมเติมไดท้ีÉสาํนกังานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน 
 
 

 
โบรชวัร์เกีÉยวกบัเงินชดเชยอุบตัเิหตุและความเสียหายทีÉเกิดขึÊนในระหว่างการทาํงานสาํหรับชาวต่างชาติ 

(กระทรวงสาธารณสุข แรงงาน และสวสัดิการสังคม) 

ภาษาองักฤษ ภาษาโปรตุเกส ภาษาเกาหลี ภาษาจีน ภาษาเวียดนาม ภาษาไทย ภาษาอินโดนีเซีย เปอร์เซีย 

ภาษาสเปน ภาษาตากาล็อก ภาษากมัพชูา ภาษาเนปาล ภาษาพม่า 

https://www.mhlw.go.jp/new-

info/kobetu/roudou/gyousei/rousai/gaikoku-pamphlet.html 
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（２）雇用
こ よ う

保険
ほ け ん

 

雇用
こ よ う

保険
ほ け ん

は、労働者
ろ う ど う し ゃ

が失業
しつぎょう

した場合
ば あ い

に、次
つぎ

の仕事
し ご と

に就く
つ  

までの一定
いってい

期間
き か ん

、必要
ひつよ う

な給付
き ゅ う ふ

を行う
おこな 

ものです。保険料
ほ け ん り ょ う

は雇用主
こ よ う ぬ し

と労働者
ろ う ど う し ゃ

が 支払います
し は ら      

。 詳しく
く わ   

は 、 ハ ロ ー ワ ー ク 

(P.43)にお問
と い

合
あわ

せください。 

 

■年金
ねんきん

制度
せ い ど

 

（国民
こくみん

年金
ねんきん

・厚生
こうせい

年金
ねんきん

保険
ほ け ん

） 

日本
に ほ ん

では、年
と し

をとったり、傷病
しょうびょう

で障害者
しょうがいしゃ

になっ

たり、生計
せいけい

を維持
い じ

する者
もの

が亡
な

くなったときなど

に生活
せいかつ

の安定
あんてい

を図
はか

るため、すべての国民
こ くみ ん

が

年金
ねんきん

に加入
か にゅ う

することになっています。 

 

・国民
こ くみ ん

年金
ねんきん

制度
せ い ど

のしくみ（日本
に ほ ん

年金
ねんきん

機構
き こ う

） 

日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル

語
ご

、スペイン語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、

タイ語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、カンボジア

語
ご

、ロシア語
ご

、ネパール語
ご

、モンゴル語
ご

 

http://www.nenkin.go.jp/pamphlet/kok

unenseido.html 

 

（１）国民年金
こくみんねんきん

 

国民年金
こくみんねんきん

には 20歳
さい

から 60歳未満
さ い み ま ん

の人
ひと

が

加入
か にゅ う

します。 

国民年金
こくみんねんきん

の加入申請
かにゅうしんせい

は、パスポート又
また

は

在留
ざいりゅう

カ ー ド を 持
も

っ て 、 市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の

年金担当課
ね ん き ん た ん と う か

で手続
て つ づ

きをします。保険料
ほ け ん り ょ う

は、

月額
げつがく

16,610円
えん

(2021年現在
ねんげんざい

)です。 

一定
いってい

の要件
よ う け ん

により、各基礎
か く き そ

年金
ねんきん

が支給
し き ゅ う

され

ます。 

会社
かいしゃ

や工場
こうじょう

に勤めて
つ と め て

いて厚生
こ うせ い

年金
ねんきん

保険
ほ け ん

に

加入
か にゅ う

している 方
かた

は雇用
こ よ う

主
ぬし

が手続き
て つ づ き

をしま

す。 

*保険料
ほ け ん り ょ う

は、毎年
ま い と し

変更
へ ん こ う

されます。 

 

(2) ประกนัการจา้งงาน 

ประกนัสาํหรับแรงงานแก่ผูท้ีÉกลายเป็นบุคคลทีÉไม่มีงานทาํ คือ การจา่ยเบีÊยเลีÊยงทีÉจาํเป็น 

โดยกาํหนดระยะเวลาจ่ายทีÉแน่นอนจนกว่าบุคคลดงักล่าวจะมีงานทาํ 

สาํหรับค่าประกนัจะชาํระโดยผูจ้า้งวานและผูท้ีÉถูกจา้งวาน สาํหรับรายละเอียดเพิÉมเติมสามารถสอบถามไดท้ีÉ 

เฮลโล เวร์ิค (P43) 
 

 

■ระบบกองทุนสํารองเลีÊยงชีพ (กองทุนสํารองเลีÊยงชีพแห่งชาติ / 

กองทุนสํารองเลีÊยงชีพสวสัดิการ) 

ทีÉญีÉปุ่ นนัÊนให้ประชาชนมีสิทธิเขา้ประกนักองทุนสาํรองเลีÊยงชีพเพืÉอวางแผนความมัÉนคงในการดาํรงชีวิตเมืÉ

ออายมุากขึÊน  เมืÉอเป็นผูทุ้พพลภาพจากการบาดเจบ็และป่วย  เมืÉอผูย้งัชีพนัÊนเสียชีวติ 
 
 
 
 
・โครงสร้างของระบบกองทุนสาํรองเลีÊยงชีพแห่งชาติ (สาํนกังานบริการบาํนาญญีÉปุ่ น) 

ญีÉปุ่ น ภาษาองักฤษ ภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน ภาษาอินโดนีเซีย ภาษาตากาล็อก  

ภาษาไทย ภาษาเวียดนาม ภาษาพม่า ภาษากมัพชูา รัสเซีย ภาษาเนปาล มองโกเลีย 

http://www.nenkin.go.jp/pamphlet/kokunenseido.html 

 

 

 

 

(ř) กองทุนสาํรองเลีÊยงชีพแห่งชาต ิ

ผูเ้ขา้ประกนักบักองทุนสาํรองเลีÊยงชีพแห่งชาติคือผูท้ีÉมีอายมุากกว่า ŚŘ ปีแต่ยงัไม่ถึง ŞŘ 

ในการเขา้ประกนักบักองทุนสาํรองเลีÊยงชีพแห่งชาติจะตอ้งมีหนังสือเดินทาง  

การยืÉนสมคัรเขา้สู่ระบบบาํนาญสาํหรับประชากรญีÉปุ่ น สามารถทาํเรืÉองไดโ้ดยการนาํหนงัสือเดินทาง 

หรือ บตัรพาํนกั ติดต่อแผนกดูแลเรืÉองเงินบาํนาญในศูนยร์าชการประจาํทอ้งถิÉน 

สาํหรับค่าประกนัจะอยู่ทีÉ 16,610 เยนต่อเดือน (ขอ้มูลปี 2021) 

การจา่ยเงินบาํนาญพืÊนฐานขึÊนอยูก่นัเงืÉอนไขเงินบาํนาญของแต่ละชนิด 

สาํหรับผูที้Éทาํงานในบริษทัหรือโรงงาน และเขา้ร่วมกองทุนสาํรองเลีÊยงชีพสวสัดิการ 

นายจา้งจะเป็นผูยื้ÉนเรืÉองให้ 

*มูลค่าของค่าประกนัจะเปลีÉยนแปลงทุกปี 

(2)厚生年金保険
こ う せ い ね ん き ん ほ け ん

 

健康保険
け ん こ う ほ け ん

の 適用事務所
て き よ う じ む じ ょ

で 働
はたら

い て いる 人
ひと

は、この年金
ねんきん

に加入
か にゅ う

しなければなりません。

保険料
ほ け ん り ょ う

は、給料
きゅうりょう

の一部
い ち ぶ

が毎月
まいつき

の給料
きゅうりょう

から

引
ひ

かれ、事業主
じ ぎ ょ う ぬ し

はあなたの給料
きゅうりょう

から差
さ

し引
ひ

 (2) กองทุนสาํรองเลีÊยงชีพสวสัดิการ 

ผูท้ีÉทาํงานในสาํนกังานทีÉมีประกนัสุขภาพจะตอ้งเขา้ร่วมกองทุนสาํรองเลีÊยงชีพสวสัดิการนีÊ   

โดยเจา้ของกิจการจะหักเบีÊยประกนัออกจากเงินเดือนและจะสมทบเงินอีกเท่าหนึÉงจากทีÉหักออกจากเงินเดื

อนของท่านมารวมกนัแลว้ส่งให้แก่สาํนกังานประกนัสังคม 

เมืÉอไดรั้บเงินโบนสัก็จะหักไปจา่ยเบีÊยประกนัดว้ย  
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いた金額
き ん が く

と同額
ど う が く

を合
あ

わせて社
し ゃ

会
かい

保
ほ

険
けん

事
じ

務
む

所
し ょ

に支払
し は ら

います。また、ボーナスを受
う

けたと

きも保険料
ほ け ん り ょ う

を支払
し は ら

います。 

一定の要件により、各厚生年金が支給され

ます。 

 

◇短期
た ん き

在留
ざいりゅう

外国人
がいこくじん

の脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

 

日本
に ほ ん

国籍
こ く せ き

を有
ゆ う

しない方
かた

が、国民
こ くみ ん

年金
ねんきん

、又
また

は 

厚生
こ うせ い

年金
ねんきん

保険
ほ け ん

の被
ひ

保険者
ほ け ん し ゃ

資格
し か く

を喪失
そ うし つ

し、 

日本
に ほ ん

を出国
しゅっこく

した場合
ば あ い

、日本
に ほ ん

に住所
じゅうしょ

を有
ゆ う

しな 

くなった日
ひ

から 2年
ねん

以内
い な い

に脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

を 

請求
せいきゅう

することができます。 

日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル

語
ご

、スペイン語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ

語
ご

、タイ語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、カン

ボジア語
ご

、ロシア語
ご

、ネパール語
ご

、モンゴル

語
ご

 

http://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/tod

oke/kyotsu/20150406.html 

กองทุนสาํรองเลีÊยงชีพสาธารณสุขและสวสัดิการสังคมแต่ละหมวดจะถูกมอบให้ตามเงืÉอนไขสาํคญัทีÉกาํ

หนด 

 

 

 

 

◇เงินชดเชยกอ้นเดียวของชาวต่างชาติทีÉพาํนักระยะสัÊน 

ผูท้ีÉไม่ไดถ้ือสัญชาติญีÉปุ่ นจะเสียสิทธิÍ ผูที้ÉมีสิทธิÍ ไดรั้บเบีÊยประกนักองทุนสาํรองเลีÊยงชีพสาธารณสุขและสวสั

ดิการสังคมหรือกองทุนสาํรองเลีÊยงชีพแห่งชาติ กรณีทีÉออกจากประเทศญีÉปุ่ นแลว้ 

สามารถทาํเรืÉองขอเงินชดเชยกอ้นเดียวไดภ้ายใน 2 ปี 

โดยนบัตัÊงแต่วนัทีÉไม่ไดค้รอบครองทีÉอยู่ในประเทศญีÉปุ่ นเป็นตน้ไป 

ญีÉปุ่ น ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน ภาษาอินโดนีเซีย ภาษาตากาล็อก  

ภาษาไทย ภาษาเวียดนาม ภาษาพม่า ภาษากมัพชูา รัสเซีย ภาษาเนปาล มองโกเลีย 

https://www.nenkin.go.jp/international/english/lumpsum/lumpsum.html 

 

 

年金
ね ん き ん

事務所
じ む し ょ

 

(สํานักงานกองทุนสํารองเลีÊยงชีพ) 

(วนัและเวลาทาํการ)  จนัทร์-ศุกร์ 8:30น.-17:15น. 

สถานทีÉ ทีÉอยู่ หมายเลขโทรศัพท์ 

千葉年金事務所(Chiba Pension Office) Chiba-shi Chuo-ku Chuoko 1-17-1 043-242-6320 

千葉年金事務所茂原分室（Mobara Branch, Chiba Pension 

office） 

Mobara-shi Chiyoda-cho 1-6 0475-23-2530 

幕張年金事務所(Makuhari Pension Office ) Chiba-shi Hanน.igawa-ku Makuhari Hongo 1-4-20 043-212-8621 

船橋年金事務所(Funabashi Pension Office) Funabashi-shi Ichiba 4-16-1 047-424-8811 

市川年金事務所（Ichikawa Pension Office）  Ichikawa-shi Ichikawa 1-3-18 Ichikawa Grand Hotel Do Bldg. 047-704-1177 

松戸年金事務所(Matsudo Pension Office) Matsudo-shi Shin Matsudo 1-335-2 047-345-5517 

木更津年金事務所(Kisarazu Pension Office) Kisarazu-shi Shinden 3-4-31 0438-23-7616 

佐原年金事務所(Sawara Pension Office) Katori-shi Sawara Ro 2116-1 0478-54-1442 

佐原年金事務所成田分室（Narita Branch, Sawara Pension 

office） 

Narita-shi Hanazaki-cho 828-11 0476-24-5715 

 

通訳
つ う や く

サービス （窓口
まどぐち

のみ） 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

 月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00 - 午後
ご ご

5:00 

対応
たいおう

言語
げ ん ご

 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル語
ご

、スペイ

ン語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、タイ語
ご

、ベト

ナム語
ご

、ネパール語
ご

 

  

ศูนย์ให้บริการล่าม(ได้ทีÉช่องทางขอรับบริการเท่านัÊน) 

เวลาให้บริการ  จนัทร์ ถึง ศุกร์ เวลา š:ŘŘ น. จนถึง řş:ŘŘ น.  

ภาษาทีÉรองรับ 

ภาษาองักฤษ ภาษาจีน ภาษาเกาหล ีภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน ภาษาอินโดนีเซีย ภาษาตากาล็อก ภาษาไทย 

ภาษาเวียดนาม ภาษาเนปาล 
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■家
いえ

やアパートを借りる
か   

とき 
(1)民間

みんかん

の住宅
じゅうたく

を借りる
か  

場合
ば あ い

 

通常
つうじょう

、不動産
ふ ど う さ ん

会社
がいしゃ

を通じて
つ う    

住宅
じゅうたく

（貸家
か し や

、アパ

ート）を紹介
しょうかい

してもらいます。契約時
け い や く じ

には、

保証人
ほ し ょ う に ん

を立てたり
た   

、家賃
や ち ん

以外
い が い

の必要
ひつよ う

経費
け い ひ

を

支払う
し は ら  

など、特別
と くべ つ

な手続き
て つ づ   

が必要
ひつよ う

となる場合
ば あ い

があります。 

契約書
け い や く し ょ

や重要
じゅうよう

事項
じ こ う

説明書
せつめいしょ

の内容
な い よ う

をよく確認
かくにん

して契約
けいやく

することが大切
たいせつ

です。 

 

・部
へ

屋
や

探
さが

しのガイドブック（国土
こ く ど

交通省
こうつうしょう

） 

部屋
へ や

の 探し方
さ が し か た

、 契約
けいやく

の 手続き
て つ づ き

、 入居後
に ゅ う き ょ ご

の

注意点
ちゅういてん

など、日本
に ほ ん

で部屋
へ や

探し
さ が し

をする上
う え

での

基礎
き そ

知識
ち し き

が掲載
けいさい

されています。 

日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、スペイン

語
ご

、ポルトガル語
ご

、ベトナム語
ご

、ネパール

語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、ミャンマー語
ご

、ク

メール語
ご

、タガログ語
ご

、モンゴル語
ご

 

http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house

/jutakukentiku_house_tk3_000017.html 

 

・「外国人
が い こくじん

のための賃貸
ちんたい

住宅
じゅうたく

入居
にゅうきょ

の手引
て び

き」

（日本
に ほ ん

で部屋
へ や

探
さが

しをする外国人
が い こくじん

の方
かた

へ）（国土
こ く ど

交通省
こうつうしょう

） 
日本
に ほ ん

で 部屋
へ や

探
さが

し を す る と き に 活用
か つ よ う

で き る

基本的
き ほ ん て き

な情報
じょうほう

や、外国語
が い こ く ご

で対応
たいおう

できる不動産
ふ ど う さ ん

のウェブサイトなどをやさしい日本語
に ほ ん ご

で紹介
しょうかい

し

ています。 

http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/j

utakukentiku_house_tk3_000017.html 

 

・千葉県
ち ば け ん

外国人
がいこくじん

学生
がくせい

住居
じゅうきょ

アドバイザー 

「千葉
ち ば

県外
けんがい

国人
こ く じ ん

学生
がくせい

住居
じゅうきょ

アドバイザー」のス

テ ッ カ ー を 貼って
は   

あ る 不動産
ふ ど う さ ん

会社
がいしゃ

は 、

外国人
が い こくじ ん

学生
がくせい

に 住宅
じゅうたく

に 関する
か ん     

情報
じょうほう

提供
ていきょう

や

助言
じょ げん

をします。千葉
ち ば

県のホームページに

一覧表
いちらんひょう

を掲載
けいさい

していますので、ご活用
  か つ よ う

くださ

い。 

http://www.pref.chiba.lg.jp/kokusai/souda

n/gaikokujin/gakuseijuukyo.html 

 

 

■การเชา่บา้นหรืออพาร์ตเมนต์ 

(1)  

งบ

รษิทัอสงัหารมิทรพัย์ 
  เชน่ 

 ๆ 
นอกเหนือจากค่าเชา่บา้น 

การตรวจสอบหนงัสือสญัญาหรือการ

  
 

・หนงัสอืแนะนําการหาหอ้งเช่า (   การขนสง่ 

) 

 เช่น วธิีการหา 

 ขอ้ควรระวงัหลงัเขา้พกัอาศยั ฯลฯ 

ภาษาองักฤษ ภาษาจีน ภาษาเกาหลี  ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 

ภาษาเวียดนาม ภาษาเนปาล ภาษาไทย ภาษาอนิโดนีเซีย ภาษาพมา่ 

ภาษาขเมร ภาษาตากาล็อก ภาษามองโกล, 

http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_00

0017.html 

 

・"คูม่ือการเขา้พกัอาศยับา้นเช่าสาํหรบัชาวตา่งชาต"ิ  

" " 

(  สาธารณูปโภค ขนสง่ ) 

 

http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_00

0017.html 

 

 
・ จิบะ  

“ จิบะ” เป็นแหลง่ 

จบิะ 

http://www.pref.chiba.lg.jp/kokusai/soudan/gaikokujin/gakuseijuukyo

.html 
 

  

 

 

住
す

まい 7 อยูอ่าศยั 
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(2)公営
こ う えい

住宅
じゅうたく

を借りる
か  

場合
ば あ い

 
県
けん

や市町村
しちょうそん

が賃貸
ちんたい

している住宅
じゅうたく

は、申込み
も う し こ   

の期間
き か ん

が決められて
き    

います。 

入居
にゅうきょ

資格
し か く

条件
じょうけん

があることや空
あ

き家
や

があるこ

とが必要
ひつよう

になるため、申込み
も う し こ  

をしてもすぐに

は入居
にゅうきょ

できないことがあります。 

また、都市
と し

再生
さいせい

機構
き こ う

でも賃貸
ちんたい

住宅
じゅうたく

を貸して
か   

います。 

詳しい
く わ    

ことはそれぞれ管理
か ん り

しているところに

問い合わせて
と  あ    

ください。 

・市町
し ち ょ う

村営
そんえい

住宅
じゅうたく

： 各市町村
か く し ち ょ う そ ん

役所
や く し ょ

 

 

・県営
けんえい

住宅
じゅうたく

： 
千葉県
ち ば け ん

住宅
じゅうたく

供 給
きょうきゅう

公社
こ う し ゃ

 県営
けんえい

住宅
じゅうたく

管理部
か ん り ぶ

  
電話
で ん わ

：043-222-9200 

・公団
こうだん

住宅
じゅうたく

： 
独立
どくりつ

行 政
ぎょうせい

法人
ほうじん

 都市
と し

再生
さいせい

機構
き こ う

  
http://www.ur-

net.go.jp/east/about/inquiry.html 
 

(3)貸家
か し や

やアパートの概要
がいよう

 

①住居
じゅうきょ

の種類
しゅるい

：貸家
か し や

、アパート、マンション、

下宿
げしゅく

などがあります。 

② 間取り
ま ど り

： 部屋
へ や

の 数
かず

と L( 居間
い ま

) ・ D( 食堂
しょくどう

) ・

K(台 所
だいどころ

)を組み合わせて
く  あ    

２LDK、３LDK など

と表示
ひょうじ

します。部屋
へ や

の広さ
ひ ろ  

は、 畳
たたみ

の枚数
まいすう

で

表示
ひょうじ

していることもあります。一畳
いちじょう

は約
やく

1.8m

×0.9m です。 

③設備
せ つ び

は、電気
で ん き

・水道
すいどう

・ガスなどは備
そな

えられて

いますが、使用
し よ う

する前
まえ

の手
て

続
つづ

きは入居者
にゅうきょしゃ

が

行
おこな

います。 

 

(4)必要
ひつよう

な経費
け い ひ

 

契約時
け い や く じ

に は 、 家賃
や ち ん

、 共益費
きょうえきひ

（ 管理費
か ん り ひ

） 、

敷金
しききん

、 礼金
れいきん

、 手数料
てすうりょう

の 合計
ごうけい

金額
きんがく

を

払います
は ら      

。 

①家賃
や ち ん

：月
つき

ごとに前払い
まえばら   

で支払います
し は ら      

。 

② 共益費
きょうえきひ

： 階段
かいだん

や 通路
つ う ろ

な ど の 共用
きょうよう

部分
ぶ ぶ ん

の

電気代
で ん きだ い

、清掃費
せ い そ う ひ

等
など

です。 

③敷金
しききん

：家賃
や ち ん

の滞納
たいのう

や部屋
へ や

の損傷
そんしょう

に対する
たい    

補償金
ほしょうきん

として家主
や ぬ し

に預ける
あ ず    

お金
  かね

で、家賃
や ち ん

の 1

 (2)  

  

แตถ่งึแมจ้ะสมคัรแล้วก็ยงัไมส่ามารถ 

ง

ขา้พกั  

 

 

 

 

 

・ : 

หมูบ่า้น 

・ :  

จิบะ แผนกการ 

  

โทรศพัท์: 043-222-9200 

・ : 

ศูนย์รวมการรบัสมคัร หน่วยงานการสรา้งเมืองใหม ่

http://www.ur-net.go.jp/east/about/inquiry.html 
 

  

① : บา้นเช่าอพาร์ตเมนต์  

② ลกัษณะหอ้ง : 
  

 
× 0.9ม. 

 

③  เช่น ไฟฟ้า  แกส๊หงุตม้ ไวใ้หแ้ลว้ 

 

 

 

 

(4) คา่ใช้จา่ยจาํเป็น 

ในการทาํสญัญา จะต้องจา่ยคา่เช่าคา่สว่นกลาง(คา่ดูแลรกัษา)เงนิประกนั และ 
 

①คา่เช่า : จา่ยคา่เช่าของเดือนถดัไปกอ่นครบกาํหนด 

②คา่สว่นกลาง : คา่รกัษาความสะอาดหรือคา่ไฟของทางเดนิหรือบนัไดสว่น 
   
③เงนิประกนั :  1-2 

เดือน  
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～2か月分
   げつぶん

程度
て い ど

です。引越し
ひ っ こ  

のとき部屋
へ や

の

修理代
しゅうりだい

を差し引いて
さ  ひ   

残り
の こ  

があれば返金
へんきん

され

ます。 

④礼金
れいきん

：契約
けいやく

成立時
せ い り つ じ

に家主
や ぬ し

に謝礼
しゃれい

として払う
は ら  

お金
  かね

で、家賃
や ち ん

の 1～２か月分
    げつぶん

程度
て い ど

であり、

返金
へんきん

されません。 

⑤ 仲 介
ちゅうかい

手数料
てすうりょう

： 通常
つうじょう

、 不動産
ふ ど う さ ん

会社
がいしゃ

に

払います
は ら     

。家賃
や ち ん

の１か月
    げつ

分以内です。 

 

◇注意
ち ゅ うい

事項
じ こ う

 
①契約時

け い や く じ

には保証人
ほしょうにん

が必要
ひつよう

な場合
ば あ い

がありま

す 。保証人
ほしょうにん

が いな い と きは、保証
ほしょう

会社
がいしゃ

を

利用
り よ う

できる場合
ば あ い

があります。 

②家主
や ぬ し

の許可
き ょ か

なく住宅
じゅうたく

（部屋
へ や

）の改装
かいそう

はできま

せん。 

③契約時
け い や く じ

に決めた
き   

借家人
しゃくやにん

以外
い が い

の人
ひと

と一緒
いっしょ

に

住む
す  

ことはできません。 

④通常
つうじょう

、契約
けいやく

期間
き か ん

は 2年
ねん

です。2年経
ね ん た

つと契約
けいやく

の更新
こうしん

をしなければなりませんが、その際
さい

、

家賃
や ち ん

が変更
へ ん こ う

されることもあります。 

 

 

■電気
で ん き

・ガス・水道
すいどう

 
(1) 電気

で ん き

 
千葉
ち ば

県
けん

の電力
でんりょく

は 50Hz（ヘルツ）100V(ボル

ト)で す。周波数
しゅうはすう

、 電圧
でんあつ

の違う
ちが 

電気
で ん き

器具
き ぐ

は

調 整
ちょうせい

が必要
ひつよう

です。 

入居
にゅうきょ

して電気
で ん き

を初めて
は じ    

使用
し よ う

するときは、ブ 

レーカーのスイッチをオンにして電気
で ん き

を

通します
と お     

。電気
で ん き

が来て
き  

いることを確認
かくにん

し、

住居
じゅうきょ

に備え付けて
そ な  つ    

ある「電気
で ん き

使用
し よ う

申込書
もうしこみしょ

」

に名前
な ま え

、入居日
にゅうきょび

などを記入
きにゅう

し電力事
で ん り ょ く じ

業者
ぎょうしゃ

へ

送ります
お く     

。 

電気
で ん き

料金
りょうきん

の支払い
し は ら   

は、銀行
ぎんこう

又
また

は郵便局
ゆうびんきょく

の

口座
こ う ざ

から自動
じ ど う

振替
ふりかえ

にするか、所定
しょてい

の振込票
ふりこみひょう

（入金
にゅうきん

フォーム）により銀行
ぎんこう

・郵便局
ゆうびんきょく

・コンビ

ニエンスストア等
など

から支払います
し は ら      

。 

引越し
ひ っ こ   

するときは電気
で ん き

を止める
と   

ので、前
まえ

もっ

て、電力事
で ん り ょ く じ

業者
ぎょうしゃ

に連絡
れんらく

します。 

 

 

 
 

④เงนิคา่ธรรมเนียม :  

เจรจา  เป็นจํานวนเงนิประมาณคา่เช่า 1-2 เดือน และ 
ไมม่กีารคืนเงิน 
⑤คา่นายหน้า :  
เป็นจาํนวนเงิน 
เป็นจาํนวนเงินไมเ่กนิคา่เช่า 1 เดือน 

 

◇ขอ้ควรระวงั 

① ในการทาํสญัญา  
 

 
② (หอ้ง)ใหมไ่ด ้หากผูใ้หเ้ช่าไมอ่นุญาต 
③  

อยูด่ว้ย  
④   
 เป็นได้ 

 
 

 

 

■ ไฟฟ้า / แกส๊หุงตม้  /  
(1)ไฟฟ้า 

    กาํลงัไฟฟ้าของจงัหวดัจิบะคือ 50 เฮริตซ์ 100 โวลต์ 

  

จาํเป็นต้องปรบัใหส้อดคลอ้งตาม หากจะ  

  
 ปลอ่ยมา 

 

จงึทาํการกรอก  “ใบขอเปิดใช้ไฟฟ้า”  ไวใ้ห ้  

วนัเขา้พกั เป็นตน้ แลว้ 
ส่ บรษิทัพลงัไฟฟ้า การ 

จา่ยคา่ไฟฟ้าสามารถหกัจา่ยอตัโนมตัผิา่นทางบญัชีธนาคารไปรษณีย์ไดห้รือจ

ะ นํา   

หรือรา้นสะดวก  เป็นต้น  

ใ บรษิทัพลงัไฟฟ้ากอ่น

ไฟ  
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(2) ガス 
日本
に ほ ん

には都市
と し

ガスとプロパンガスの 2種類
しゅるい

の

ガスがあります。ガスの種類
しゅるい

に合った
あ   

ガス

器具
き ぐ

を使う
つか 

必要
ひつよう

があります。ガスの種類
しゅるい

に

合わない
あ    

ガス 器具
き ぐ

を 使用
し よ う

す ると 、 火災
か さ い

や

不完全
ふかんぜん

燃焼
ねんしょう

を起こす
お   

場合
ば あ い

があるので危険
き け ん

です。 

①都市
と し

ガス 

都市
と し

ガスを使い始める
つ か  は じ    

ときは、事前
じ ぜ ん

に近く
ち か  

の

ガス会社
かいしゃ

に連絡
れんらく

します。連絡
れんらく

をするとガス

会社
がいしゃ

の 係 員
かかりいん

が来て
き  

、ガスの元栓
もとせん

を開き
ひら  

、ガ

スもれやガス器具
き ぐ

の安全
あんぜん

点検
てんけん

をします。 

ガス料金
りょうきん

は銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

から毎月
まいつき

自動
じ ど う

振込み
ふ り こ   

にするか、振込
ふりこみ

通知書
つ う ち し ょ

により銀行
ぎんこう

、郵便局
ゆうびんきょく

、

コンビニエンスストア等
など

から支払います
し は ら      

。 

②プロパンガス （LP ガス） 

賃貸
ちんたい

アパートなどによっては、プロパンガス

を利用
り よ う

する場合
ば あ い

があります。プロパンガスは

ボンベに入っています。使用
し よ う

時
じ

の注意
ちゅ うい

や

支払
し は ら

い方法
ほ う ほ う

については、家主
や ぬ し

やアパートの

管理
か ん り

会社
がいしゃ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

(3)水道
すいどう

 
日本
に ほ ん

の水道水
すいどうすい

は、飲料水
いんりょうすい

としても使用
し よ う

でき

ます。水道
すいどう

を使い始める
つ か  は じ    

ときは、水道
すいどう

を管理
か ん り

している千葉
ち ば

県
けん

水道局
すいどうきょく

や居住地
きょじゅうち

の市町村
しちょうそん

の水道
すいどう

担当課
た ん と う か

などに連絡
れんらく

し、元栓
もとせん

を開けて
あ   

もらいます。 

水道
すいどう

料金
りょうきん

は銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

の自動
じ ど う

振込
ふりこみ

にするか

納入
のうにゅう

通知書
つ う ち し ょ

（ 振込み用
ふ り こ  よ う

連絡
れんらく

用紙
よ う し

） に よ り

支払います
し は ら     

。引越し
ひ っ こ   

をするときは水道局
すいどうきょく

に

連絡
れんらく

し、水道
すいどう

料金
りょうきん

を精算
せいさん

します。 

詳しい
く わ    

こ と は 、 千葉県
ち ば け ん

企業局
きぎょうきょく

又
また

は 市町村
しちょうそん

役所
やくしょ

の水道
すいどう

担当課
た ん と う か

に問
と

い合
あわ

せてください。 

・県水
けんすい

お客
きゃく

様
さま

センター 

電話
で ん わ

：0570-001245 

月
げつ

～金
きん

：8:45am～6:00pm 

土曜
ど よ う

日
び

：8:45am～5:00pm 

 

 

 

(2)แกส๊หุงตม้ 

 

 

เหมาะกบัประเภทของแกส๊ อาจเป็นอนัตรายกอ่ใหเ้กดิเพลงิไหมห้รือการ 

 

 

① แกส๊เมือง  

ในกรณีจ จะต้องตดิตอ่บรษิทัแกส๊ใกลบ้า้น 

 

และตรวจสอบความปลอดภยัของถงัแกส๊การจา่ยคา่แกส๊ สามารถจา่ยโดย 

การหกัจา่ยอตัโนมตัผิา่นทางบญัชีธนาคารไดทุ้กเดือน หรือนําใบการแจง้คา่ 

ใช้บรกิ  

 

 

② แกส๊โพรเพน  (แกส๊ LP) 

  

 

 

 

 

 จบิะ  

  

 สามารถทาํไดโ้ดยการหกัจา่ยอตัโนมตัผิา่นบญัชีธนาคาร 

หรือจา่ยดว้ยใบแจง้ 

 

  

 จิบะหรือแผนก 

  

 

・  

 โทร : 0570 – 001245 

 จนัทร์-ศุกร์ : 8:45 น.～18:00 น. 

 เสาร์: 8:45 น. ～ 17:00 น.  
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住まい
す   

 7 การอยูอ่าศยั 

■引
ひ っ

越
こ

し 
引
ひっ

越
こ

しをするときには、次
つぎ

のような手
て

続
つづ

きが

必
ひつ

要
よ う

になります。 

① 市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

への届出
とどけで

：中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

の方
かた

が、住居地
じ ゅ う き ょ ち

を変更
へ ん こ う

した時
と き

は、

移転
い て ん

した日
ひ

から１４日
 か

以内
い な い

に、在留
ざいりゅう

カード

と転出地
てんしゅつち

の市町村
し ち ょ う そ ん

から発行された転
てん

出
しゅつ

証明書
しょうめいしょ

を持参
じ さ ん

の上
う え

、移転先
い て ん さ き

の市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

でその住居地
じ ゅ う き ょ ち

を届け出て
と ど  で   

くだ

さい。 

② 国民
こくみん

健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

の申請
しんせい

：市区
し く

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

の国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

担当係
たんとうがかり

 

③ 運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の住所
じゅうしょ

変更
へんこう

：転入先
てんにゅうさき

の所管
しょかん

警察署
けいさつしょ

又は運転
うんてん

免許
め んき ょ

センター 

④ 電気
で ん き

：水道
すいどう

・ガス・電話
で ん わ

・郵便局
ゆうびんきょく

：少
すく

なくと

も 転 出
てんしゅつ

（引
ひっ

越
こ

し日
び

）の 2～3日前
にちまえ

までに

電力
でんりょく

会社
がいしゃ

、 ガ ス 会社
がいしゃ

、 水道局
すいどうきょく

、 NTT

（電話
で ん わ

）、郵便局
ゆうびんきょく

などへの連絡
れんらく

が必要
ひつよう

で

す。引越し
ひ っ こ  

の当日
とうじつ

に各
かく

会社
かいしゃ

の 係 員
かかりいん

がメ

ーターをチェックして精算
せいさん

してくれます。

郵便局
ゆうびんきょく

では新しい
あたら    

住所
じゅうしょ

へ郵便物
ゆうびんぶつ

を転送
てんそう

（1年間
ねんかん

）してくれるサービスがあります。 

⑤ 印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

： 転 出
てんしゅつ

し て き た 市区
し く

町村
ちょうそん

で

申請
しんせい

したものは使
つか

えなくなります。 

■ การยา้ยออก 
 

① : 

ระยะกลางหรือระยะยาว   

ใหนํ้าบตัรผูพ้าํนกัพรอ้ม

 

ภายใน 14 วนั 

 

② คาํรอ้งขอใบรบัรองการประกนัสขุภาพพลเมือง : 
ฝ่ายรบัผดิชอบประกนั 

  

 ③  : 

 

④ ไฟฟ้า : /แกส๊หงุต้ม/โทรศพัท์/สาํนกังานไปรษณีย์: 
การยา้ย อก) 

จาํเป็นต้องแจง้บรษิทัไฟฟ้าบรษิทัแกส๊สาํนกังาน NTT (โทรศพัท์) 

ภายใน2-3วนั ในวนัยา้ยออก 

พนกังานดูแลของบรษิทัตา่งๆ 

จะมาตรวจสอบมเิตอร์และคาํนวณคา่ใช้บริการ 

 

⑤การลงทะเบยีนตราประทบั : 
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■日本
に ほ ん

の祝日
しゅくじつ

 
  

日本
に ほ ん

の祝日
しゅくじつ

 

( ) 
日付 日本語 ローマ字 タイ語 

1 月 1 日 元日 Ganjitsu  
1 月の第２月曜日 成人の日 Seijin no hi วนัฉลองบรรลุนิตภิาวะ 
2 月 11 日 建国記念の日 Kenkokukinen no hi วนัสถาปนาประเทศ 
2 月 23 日 天皇誕生日 Tennou tanjyoubi วนัเฉลมิพระชนมพรรษา 
3 月 21 日* 春分の日* Shunbun no hi วนัวสนัตวษุิวตั* 
4 月 29 日 昭和の日 Shouwa no hi วนัโชวะ 
5 月 3 日 憲法記念日 Kenpou kinenbi วนัรฐัธรรมนูญ 
5 月 4 日 みどりの日 Midori no hi วนัสเีขยีว 
5 月 5 日 子供の日 Kodomo no hi วนัเด็ก 
7 月の第３月曜日 海の日 Umi no hi วนัแหง่ทะเล 
8 月 11 日 山の日 Yama no hi วนัแหง่ภเูขา 
9 月の第３月曜日 敬老の日 Keirou no hi วนัผูส้งูอายุ 
9 月 23 日* 秋分の日* Shubun no hi วนัศารทวษุิภคั*  
10 月の第２月曜日 スポーツの日 Supotsu no hi วนัแหง่กีฬา 
11 月 3 日 文化の日 Bunka no hi วนัวฒันธรรม 
11 月 23 日 勤労感謝の日 Kinroukansha no hi วนัขอบคณุแรงงาน 

*วนั  

 

■覚えて
お ぼ     

おくと便利
べ ん り

なミニ情報
じょうほう

 
あいさつ:近所

き ん じ ょ

や職場
し ょ く ば

で知
し

っている人
ひと

と会
あ

っ

たときには、朝
あ さ

は「おはよう（ございます）」、

日中
にっちゅう

は「こんにちは」、夜
よ る

は「こんばんは」と

言
い

いながら会釈
え し ゃ く

します。 

食事
し ょ く じ

のとき：食
た

べ始
はじ

める際
さい

に「いただきま

す」、食
た

べ終
お

わった際
さい

には「ごちそうさま」と

言
い

います。 

日本
に ほ ん

の家屋
か お く

：通常
つうじょう

、玄関
げんかん

が部屋
へ や

より一段
いちだん

低
ひ く

く

なっています。家
いえ

の中
なか

に入
はい

るときは、玄関
げんかん

で靴
く つ

を脱
ぬ

いで上
あ

がります。室内用
し つ ない よ う

スリッパ

がある場合
ば あ い

は履
は

きますが、 畳
たたみ

の部屋
へ や

では

スリッパ
す り っ ぱ

は脱
ぬ

ぎます。 

手
て

洗
あ ら

い（トイレ）：洋式
よ う し き

と和式
わ し き

のトイレがありま

す。和式
わ し き

トイレは、便器
べ ん き

の上
う え

にしゃがんで

用
よ う

を足
た

します。トイレットペーパー以外
い が い

の物
もの

を便器
べ ん き

に捨
す

てると詰
つ

まりますので注意
ちゅ うい

して

ください。 

風呂
ふ ろ

：日本式
に ほ ん し き

の風呂
ふ ろ

では、浴槽
よ く そ う

の外
ほか

で 体
からだ

を

洗
あ ら

ってから、浴槽
よ く そ う

につかります。湯
ゆ

は１人
ひ と り

 
■  

การทกัทาย:
โอะฮะโยะ(โกะไซมะซุ) ตอนกลางวนัพูดวา่ คนนิชิวะ ตอนกลางคืนพูดวา่ 

คมบงัวะ  

เวลารบัประทานอาหาร: 

อติะดะกมิะซุ และหลงัจากรบัประทานอาหารเสร็จแลว้ใหพู้ดวา่ 

โกะชิโซะซะมะ 

:  1 

  

 
 

 
สขุา: 

ๆ 

ป 

เพราะจะเกดิการอดุตนัได้ 

:

 

 

 

暮
く

らし ８ การใชชี้วติ 
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暮
く

らし 8 การใชชี้วติ 

入
はい

るごとに替
か

えないので、後
あ と

から入
はい

る人
ひと

の

ために、きれいに使
つか

いましょう。 

チップ：日本
に ほ ん

ではチップを渡
わた

す習慣
しゅうかん

はありま

せん。 

レストランやホテル等
など

では、請求
せいきゅう

料金
りょうきん

にサー

ビス料
りょう

が含
ふ く

まれていることがあります。 

自治会
じ ち か い

（町内会
ちょうないかい

）と子供会
こ ど も か い

：地域
ち い き

の住民
じゅうみん

の助
たす

け合
あ

いや親睦
し ん ぼく

の場
ば

として町内
ちょうない

ごとに組織
そ し き

さ

れています。入会
にゅうかい

は任意
に ん い

ですが、入会
にゅうかい

す

ると自治体
じ ち た い

の広報
こ う ほ う

や地域
ち い き

の行事
ぎ ょ う じ

の情報
じょうほう

を

得
え

る こ と が で き ま す 。 清掃
せいそう

活動
かつど う

、 防犯
ぼうはん

活動
かつど う

、防災
ぼ うさ い

活動
かつど う

、盆踊り
ぼん お ど り

や運動会
う ん ど う か い

などの

行事
ぎ ょ う じ

も 行
おこな

っています。お知
し

らせは、通常
つうじょう

、

「回覧板
かいらんばん

」で回
まわ

ってきますので、読
よ

んだら

順番
じゅんばん

に次
つぎ

の人
ひと

に回
まわ

します。 

 

การใหท้ิป:  

จะมกีารรว่มคา่บริการไวใ้นเงนิเดือนพนกังานอยูแ่ลว้ 
 ( ) และ  : 

 
การเขา้รว่มกลุม่ไมไ่ดเ้ป็นการบงัคบั 
แตห่ากเขา้ร่วมกลุ่มจะไดร้บัขอ้มูลขา่วสารตา่ง ๆ  
อาท ิกจิกรรมทาํความสะอาดรวม, กจิกรรมป้องกนัอาชญากรรม, 
กจิกรรมป้องกนัภยัพิบตั,ิ งานเทศกาลบงโอโดร ิรวมไปถงึงานแขง่ขนักฬีา 
การแจง้ขอ้มลู โดยปกตจิะแจง้ข้อมลูขา่วสารพรอ้มแนบ 
“ ”  

อ   ๆ

■ゴミの処理
し ょ り

 
家庭
か て い

から出
で

るゴミは、通常
つうじょう

、燃
も

えるゴミ、燃
も

え

ないゴミ、ビン・缶
かん

、資源物
し げ ん ぶ つ

など市町村
し ち ょ う そ ん

で決
き

められた種類
し ゅる い

に分別
ぶんべつ

し、決
き

めたれた日時
に ち じ

に、決
き

められた場所
ば し ょ

に出
だ

します。粗
そ

大
だい

ゴミや

処理
し ょ り

が 難
むずか

しいゴミは、有料
ゆうりょう

で個別
こ べ つ

に処理
し ょ り

さ

れます。エアコン、テレビ、冷蔵庫
れ い ぞ う こ

、洗濯機
せ ん た く き

の４品目
ひ ん もく

は、粗
そ

大
だい

ゴミにして出
だ

すことができ

ませんので、有料
ゆうりょう

で販売店
はんばいてん

に引
ひ

き取
と

っても

らいます。 

ゴミの分
わ

け方
かた

や出
だ

し方
かた

は、地域
ち い き

ごとに決
き

めら

れていますので、近所
き ん じ ょ

の人
ひと

に確認
かくにん

するか、

市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてパンフレット

などをもらってください。 

 
■การจดัการขยะ 

 

 เช่น 

ขยะเผาได ้ขยะเผาไมไ่ด ้ขวด/กระป๋อง ขยะรีไซเคลิ 

   

 โทรทศัน์ 

ขยะ4

ยมคีา่ใช้จา่ย 
การแบง่ประเภทขยะ 

 
 

役
やく

に立
た

つ言
こと

葉
ば

 

 
①ゴミの置

お

き場
ば

はどこですか？ 
 

Gomi okiba wa doko desu ka?  
 

②ゴミを出
だ

す日
ひ

、時間
じ か ん

を教
おし

えてくださ

い。 
Gomi wo dasu hi to jikan wo oshiete 
kudasai. 

 

③ゴミの分
わ

け方
かた

を教
おし

えてください。 Gomi no wakekata wo oshiete 
kudasai. 

ช่วยบอกวธิีการแบง่ประเภทขยะหน่อยค่
ะ/ครบั 
 

④ゴミ袋
ぶくろ

はどこに売
う

っていますか？ Gomibukuro wa doko de utte imasu 
ka? 

 

⑤役
や く

所
し ょ

の電
でん

話
わ

番
ばん

号
ご う

は何
なん

番
ばん

ですか？ Shichoson yakuba no denwa bango 
wa nanban desu ka? 

โทรศพัย์
รหรือคะ/ครบั 
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暮
く

らし 8 การใชชี้วติ 

   

■ペットを飼
か

うとき 
①犬

いぬ

の登録
と う ろ く

及
およ

び予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 

犬
いぬ

を飼
か

うときは、登録
と う ろ く

と狂犬病
きょうけんびょう

の予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

が義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。生後
せ い ご

91日
にち

以上
い じ ょ う

の

飼
か

い 犬
いぬ

を 所有
し ょ ゆ う

し た と き は 、 30 日
にち

以内
い な い

に

市町村
し ち ょ う そ ん

役所
や く し ょ

で犬
いぬ

の登録
と う ろ く

を申請
しんせい

します。ま

た、犬
いぬ

が死亡
し ぼ う

したり、所在地
し ょ ざ い ち

を変更
へ ん こ う

したり、

犬
いぬ

の所有者
し ょ ゆ う し ゃ

が変更
へ ん こ う

した場合
ば あ い

も 30日
にち

以内
い な い

に

申請
しんせい

します。登録
と う ろ く

をすると「鑑札
かんさつ

」が交付
こ う ふ

さ

れますので、それを 必
かなら

ず犬
いぬ

につけます。

毎年
ま い と し

１ 回
   かい

、狂 犬 病
きょうけんびょう

の予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

を受
う

けさせ

なければなりません。 

詳
くわ

しくは市町村
しちょうそん

役所
やくしょ

にお問
と

い合
あ

わせくださ

い。 

②犬
いぬ

や猫
ねこ

が飼
か

えなくなった時
と き

・死
し

んだとき 

犬
いぬ

や猫
ねこ

を飼
かい

い続
つづ

けることが困難
こんなん

になった

場合
ば あ い

には、できるかぎり 新
あたら

しい飼
か

い主
ぬし

を見
み

つけてください。どうしても 新
あたら

しい飼
か

い主
ぬし

が

見
み

つからないときは、地域
ち い き

の保健所
ほ け ん じ ょ

か動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センターに相談
そうだん

してください。ペットが

死
し

んだ時
と き

は、最寄
も よ り

の清掃
せいそう

事務所
じ む じ ょ

又
また

はペット

霊園
れいえん

に相談
そうだん

してください。 

動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センター 

富里市御料
と み さ と し ご り ょ う

709-1 

電話
で ん わ

：0476-93-5711 

動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センター（東葛飾
ひがしかつしか

支所
し し ょ

） 

柏市高柳
かしわしたかやなぎ

1018-6 

電話
で ん わ

：04-7191-0050 

③その他
た

 

集合
しゅうごう

住宅
じゅうたく

の中
なか

には、ペットの飼育
し い く

を禁止
き ん し

し

ているところがあります。集合
しゅうごう

住宅
じゅうたく

でペットを

飼
か

うときは、賃貸借
ちんたいしゃく

契約書
け い や く し ょ

を事前
じ ぜ ん

に確認
かくにん

して

ください。 

 

 
■  
① การลงทะเบยีนสุนขัและการฉีดวคัซีน 

และฉีดวคัซีนป้องกนัโรคพษิสุนขับา้ 

 91 วนัแลว้ 

ภายใน 30 วนั 

 30 วนัเช่นเดียวกนั 

พอลงทะเบยีนแลว้จะไดร้บั “ใบอนุญาต” งจะต้องผูกตดิกบัสุนขัไวต้ลอด 

ทุกๆปีต้องไดร้บัการฉีดวคัซีนป้องกนัโรคพษิสุนขับา้ปีละ 1  
 

 
② /  

ควรหาเจา้ของใหมใ่ห ้ถา้ไมว่า่จะทาํยงัไงก็ไมส่ามารถหาเจา้ของใหมไ่ด ้

หรือสุ  
 

ศูนย์คุม้ครองสตัว์ 
โทะมซิะโตะ โกะเรียว 709-1 
โทร : 0476-93-5711 
ศูนย์คุม้ครองสตัว์ (สาขาฮงิะชิคะสชึิกะ) 
คะชิวะ ทะกะยะนะง ิ1018-6 

โทร : 04-7191-0050 

 
③  

ในอพาร์ต
 

อพาร์ตเมนต์กรุณาตรวจสอบสญัญาเช่าลว่งหน้า 

 

 

■物
もの

を買
か

ったり、サービスを受
う

け

て、トラブルにあったとき 
消費者
し ょ う ひ し ゃ

相談
そうだん

窓口
まどぐ ち

では
、

、身近
み ぢ か

な商品
しょうひん

の品質
ひんしつ

やサービスなど消費
し ょ う ひ

生活
せいかつ

に関
かん

する相談
そうだん

、

悪質
あ く し つ

商法
しょうほう

や契約
けいやく

のトラブルにあったときの

相談
そうだん

を受
う

け付
つ

けています。 

 
■ หรือได้รบับริการ แล้วเกดิปญัหา 

การอปุโภคบรโิภคในชีวติประจาํวนั 

เช่นคณุภาพของสนิคา้  และการใหบ้รกิารตา่งๆ 

กฎหมายการคา้สนิ

คา้คณุภาพแย ่
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◇千葉
ち ば

県
けん

消費者
しょうひしゃ

センター 
電話
で ん わ

：047-434-0999 

相談
そうだん

時間
じ か ん

：
げつ

月曜日
げ つ よ う び

-金曜日
き ん よ う び

（祝祭日
しゅくさいじつ

を除
のぞ

く）

午前
ご ぜ ん

9:00-午後
ご ご

4:30 

土曜日
ど よ う び

 午前
ご ぜ ん

9:00-午後
ご ご

4:00 

http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soud

an/chiba.html 

 

◇国民
こくみん

生活
せいかつ

センター 
http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.

html （英語
え い ご

） 

◇ศูนย์คุม้ครองผูบ้รโิภคประจําจงัหวดัจบิะ 

โทรศพัท์:047-434-0999 
: วนัจนัทร์ -วนัศุกร์ (ยกเวน้วนัหยุดราชการ) 9:00 

น.- 16:30 น. 
วนัเสาร์  9:00 น. - 16:00 น. 
http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soudan/chiba.html 
 

◇  

http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.html （ภาษาองักฤษ） 

市町村
し ち ょ う そ ん

消費
し ょ う ひ

生活
せいかつ

センター  

(ศนูย์ใหค้าํปรกึษาการอุปโภคบรโิภคในชีวติประจาํวนั) 
住所 電話番号 相談時間 

千葉 (Chiba) 043-207-3000 9:00น.-16:30น.(จนัทร์ ถงึ เสาร์)  *เฉพาะทางโทรศพัท์ 

銚子(Choshi) 0479-24-8194 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

市川(Ichikawa) 047-320-0666 10:00น.-16:00น. (  2 และ 4 
ของเดือนเปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 

船橋(Funabashi) 047-423-3006 9:00น.-16:00น. ( 2 และ 4 
ของเดือนเปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 

木更津(Kisarazu) 0438-20-2234 10:00น.-16:00น. 

松戸(Matsudo) 047-365-6565 8:30น.-16:00น. 

野田(Noda) 04-7123-1084 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

成田(Narita) 0476-23-1161 9:30น.-16:30น. 

佐倉(Sakura) 043-483-4999 9:00น.-12:00น. 13:00น.-16:00น. 

旭(Asahi) 0479-62-8019 9:00น.-12:00น. 13:00น.-16:00น 

習志野(Narashino) 047-451-6999 9:30น.-12:00น. 13:00น.-16:00น. (  2 
เปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 

柏(Kashiwa) 04-7164-4100 9:00น.-16:30น.(จนัทร์ ถงึ ศุกร์) 9:00น.-
16:30น.(   

市原(Ichihara) 0436-21-0999 9:00น.-12:00น., 13:00น.-15:30น. 

流山(Nagareyama) 04-7158-0999 9:00น.-16:30น. 

八千代(Yachiyo) 047-485-0559 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

我孫子(Abiko) 04-7185-0999 10:00น.-17:30น. ( 2 และ 4 
ของเดือนเปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 

鎌ヶ谷 （Kamagaya） 047-445-1141 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

君津（Kimitsu） 0439-56-1529 9:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 
เปิดใหบ้รกิารเฉพาะวนัจนัทร์, วนัพุธ 
วนัพฤหสับดีและวนัศุกร์  

浦安(Urayasu) 047-390-0030 10:00น.-16:00น.  

四街道(Yotsukaido) 043-422-2155 9:00น.-16:00น. ( 1 และ 3 
ของเดือนเปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 
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袖ケ浦（Sodegaura） 0438-62-3134 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
八街(Yachimata) 043-443-9299 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
印西（Inzai） 0476-42-3306 9:30น.-12:00น., 13:00น.-16:30น. 
白井（Shiroi） 047-492-1111(3294) 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
富里(Tomisato) 0476-93-5348 10：00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
香取（Katori） 0478-50-1300 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
山武（Sanmu） 0475-82-8453 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:30น. 
東金（Togane） 0475-50-1238 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 
匝瑳（Sosa） 0479-74-7007 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. (จ, อ, พฤ, ศ) 
大網白里(Oamishirasato) 0475-70-0344 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น.  (จ, อ, พ, ศ) 

ขอ้ควรระวงั:  

 

 

■銀行
ぎんこう

で口座
こ う ざ

を開設
かいせつ

するとき 
口座
こ う ざ

開設
かいせつ

の申
もうし

込
こ

みには、パスポートや在留
ざいりゅう

カードなどの本人
ほんにん

が確認
かくにん

できる書類
し ょ る い

などと、

印鑑
いんかん

またはサイン、社員証
しゃいんしょう

又
また

は学生証
がくせいしょう

が

必要
ひつよう

です。同時
ど う じ

にキャッシュカードをつくる

と 、 ATM （ 現金
げんきん

自動
じ ど う

預払機
あずけばらいき

） や CD( 現金
げんきん

自動
じ ど う

払機
ばらいき

)で 入金
にゅうきん

・払
はら

い戻
も ど

し・振込
ふ りこみ

・残高
ざんだか

照会
しょうかい

をすることができて便利
べ ん り

です。 

帰国
き こ く

するときは、解約
かいやく

しましょう。 

 

■公共
こ う き ょ う

料金
りょうきん

の支払
し は ら い

 
電気
で ん き

、ガス
が す

、水道
すいどう

、電話
で ん わ

、NHK などの料金
りょうきん

は、毎月
まいつき

決
き

まった日
ひ

までに、それぞれの

会社
かいしゃ

に納入
のうにゅう

しなければなりません。銀行
ぎ ん こ う

など

の金融
き ん ゆ う

機関
き か ん

に普通
ふ つ う

預金
よ き ん

の口座
こ う ざ

を持
も

っている

人
ひと

は、その口座
こ う ざ

からこれらの料金
りょうきん

を期日
き じ つ

ま

でに自動的
じ ど う て き

に払
はら

ってくれる口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

制度
せ い ど

を

利用
り よ う

すると便利
べ ん り

です。 

現金
げんきん

での支払い
し は ら い

のほか、コンビニエンススト

アやクレジットカードでも支払えます
し は ら え ま す

。 

 

 
■  

 

 เช่น หนงัสอืเดินทาง 

บตัรประจาํตวัชาวตา่งชาต,ิ ตราประทบัหรือลายเซ็น 

และบตัรประจาํตวัพนกังานหรือบตัรประจาํตวันกัเรียน ในขณะเดียวกนั 

ถา้ทาํบตัรเอทีเอ็มก็จะสามารถฝากเงนิ ถอนเงิน โอนเงนิ 

 ATM ( ) หรือ 
CD ( ฝากเงนิสดอตัโนมตั)ิ ไดอ้ยา่งสะดวกสบาย 
ทาํการการยกเลกิสญัญา  

 

■การจา่ยคา่สาธารณูปโภค 
คา่ไฟ คา่แกส๊  คา่โทรศพัท์ คา่ NHK 

ตโนมตัิอยา่งสะดวกสบาย  
นอกจากการชําระดว้ยเงินสดแลว้  

หรือชําระดว้ยบตัรเครดติไดด้ว้ย 

 

 

■新聞
し ん ぶ ん

 
日本
に ほ ん

では、近
ちか

くの新聞
しんぶん

代理店
だ い り て ん

に申
も う

し込
こ

む

と、毎日
まいにち

、朝
あ さ

と夕方
ゆうが た

に配達
はいたつ

をしてもらえます。 

何
なん

種類
し ゅる い

かの外国語
が い こ く ご

の新聞
しんぶん

もありますので、

近く
ち か く

の新聞
しんぶん

代理店
だ い り て ん

に問
と

い合
あ

わせてくださ

い。 

 
■หนงัสือพมิพ์ 

ก็จะไดร้บัหนงัสอืพมิพ์ตอนเช้าและตอนเย็นทุกวนั 
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■テレビ・ラジオ 
(1)テレビ 

家
いえ

やアパートにテレビを取
と

り付
つ

けた場合
ば あ い

、

日本
にっぽん

放送
ほ う そ う

協会
きょうかい

（NHK）との受信
じ ゅし ん

契約
けいやく

が必要
ひつよ う

になります。NHK は公共
こうきょう

の放送局
ほうそうきょく

です。

受信料
じゅしんりょう

は２か月
に か げ つ

ごとに支
し

払
はら

うことになってい

ます。6 か月
げつ

分
ぶん

、12 か月分
げつぶん

を前払
まえばら

いすること

もできます。銀行
ぎ ん こ う

口座
こ う ざ

からの振替
ふりかえ

、クレジット

カードや振込
ふ りこみ

用紙
よ う し

による支払
し は ら

い方法
ほ う ほ う

があり

ます。 

多
おお

くの外国
がいこく

の映画
え い が

やニュースを含
ふく

む番組
ばんぐみ

が、原語
げ ん ご

と日本語
に ほ ん ご

で放映
ほうえい

されています。TV

の多重
たじゅう

音声
おんせい

機能
き の う

により、原語
げ ん ご

又
また

は日本語
に ほ ん ご

に

切
き

り替
か

えることができます。 

大規模
だ い き ぼ

地震
じ し ん

の警戒
けいかい

宣言
せんげん

、津波
つ な み

警報
けいほう

が発
はっ

せ

られた場合
ば あ い

は、NHK（１チャンネル）、衛生
えいせい

放送
ほうそう

TV の副音声
ふくおんせい

で、英語
え い ご

の放送
ほうそう

を聴
き

くこと

ができます。 

 
■โทรทศัน์ และวทิย ุ
(1) โทรทศัน์ 

จาํเป็นต้องทาํสญัญารบัสญัญาณจา  
(NHK  NHK เป็นสถานีโทรทศัน์สาธารณะ 

จงึตอ้งจา่ยคา่สมาชิกทุกๆ 2 6 เดือน, 12 
เดือนได ้โดยสามารถโอนเงินผา่นทางบญัชีธนาคาร บตัรเครดติ 

หรือชําระผา่นบตัรเรียกเก็บได้ 

สามารถรบัฟงัการกระจายเสยีงเป็นภาษาองักฤษไดท้าง NHK (ช่อง1) 

โทรทศัน์แพร่ภาพผา่นทางดาวเทียม 

 
 

(2)ラジオ 
千葉
ち ば

県内
けんない

で聞
き

けるラジオステーションはたく

さんありますが、日本
に ほ ん

のラジオの周波数
しゅうはすう

は他
た

の国
くに

と異
こ と

なり外国
がいこく

のラジオは使用
し よ う

できません

ので、日本製
にほんせい

のラジオが必要
ひつよう

になります。な

お、次
つぎ

のステーションで外国語
が い こ く ご

による放送
ほうそう

を

聞
き

くことができます。 

American Forces Network(AFN) ： Tokyo 

AM 810 

Inter FM：FM 89.7MHz 

毎日
まいにち

24時間
じ か ん

英語
え い ご

を中心
ちゅうしん

に放送
ほうそう

、スポットイ

ンフォメーション等
など

を北京語
ぺ き ん ご

、韓国語
か ん こ く ご

、タガロ

グ語
ご

、スペイン語
ご

、ポルトガル語
ご

で放送
ほうそう

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (2) วทิย ุ
จบิะเป็นจาํนวนมาก 

กบัตา่งประเทศ 

จงึไมส่ามารถใช้  

จะสามารถรบัฟงัการกระจายเสยีงเป็นภาษาตา่งประเทศไดจ้ากสถานีตอ่ไป

  
 
American Forces Network(AFN): Tokyo AM810 

 Inter FM：FM 89.7MHz 

มกีารกระจายเสยีงหลกัๆเป็นภาษาองักฤษ 

โดยมขีอ้มูลบางสว่นเป็นภาษาจีนกลาง ภาษาเกาหลี           ภาษาตากาล็อก 

ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส ทุกๆวนัตลอด24  
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■図書館
と し ょ か ん

 หอสมุด 
千葉県
ち ば け ん

にある主
お も

な図書館
と し ょ か ん

หอสมดุหลกัอยูใ่นจงัหวดัชบิะ 
 
 

  หมายเลขโทรศพัท ์

1 千葉県立中央図書館 
(Chiba Prefectural Library) 

Chiba-shi Chuo-ku Ichiba-cho 11-1 
043-222-0116 

2 県立西部図書館 
(Chiba Prefectural West Library) 

Matsudo-shi Sendabori 657-7 
047-385-4133 

3 県立東部図書館 
(Chiba Prefectural East Library) 

Asahi-shi ha no 349 
0479-62-7070 

4 千葉市中央図書館 
(Chiba City Central Library) 

Chiba-shi Chuo-ku Benten 3-7-7 
043-287-3980 

5 千葉市みやこ図書館 
(Chiba City Miyako Library) 

Chiba-shi Chuo-ku Miyako-cho 3-11-3 
043-233-8333 

6 市原市立中央図書館 
(Ichihara Municipal Central Library) 

Ichihara-shi Sarashina 5-1-51 
0436-23-4946 

7 習志野市立新習志野図書館 (Narashino City Shin 
Narashino Library) 

Narashino-shi Akitsu 3-6-3 
047-453-3399 

8 船橋市中央図書館 
(Funabashi City Central Library) 

Funabashi-shi Honcho 4-38-28 
047-460-1311 

9 船橋市西図書館 
(Funabashi City West Library) 

Funabashi-shi Nishifuna 1-20-50 
047-431-4385  

10 船橋市北図書館 
(Funabashi City North Library) 

Funabashi-shi Futawa Higashi 5-26-1 
047-448-4899 

11 市川市中央図書館 
(Ichikawa City Central Library) 

Ichikawa-shi Onitaka 1-1-4 
047-320-3333 

12 浦安市立中央図書館 
(Urayasu Central Public Library) 

Urayasu-shi Nekozane 1-2-1 
047-352-4646 

13 白井市立図書館 
(Shiroi Public Library) 

Shirai-shi Fuku 1148-8 
047-492-1122 

14 我孫子市民図書館 
(Abiko City Library) 

Abiko-shi Wakamatsu 26-4 
04-7184-1110 

15 印西市立大森図書館 
(Inzai Omori Public Library) 

Inzai-shi Omori 2535 
0476-42-8686 

16 佐倉市立志津図書館 
(Sakura Shizu Public Library) 

Sakura-shi Nishi Shizu 4-1-2 
043-488-0906 

17 佐倉市立佐倉南図書館 
(Sakura South Public Library) 

Sakura-shi Sanou 2-37-13 
043-483-3000 

18 成田市立図書館 

(Narita Public Library) 
Narita-shi Akasaka 1-1-3 
0476-27-4646 

19 八街市立図書館 

(Yachimata Public Library) 
Yachimata-shi Yachimata Ho 800-1 
043-444-4946 

20 富里市立図書館 

(Tomisato Public Library) 
Tomisato-shi Nanae 653 -1 
0476-90-4646 

21 横芝光町立図書館 

(Yokoshibahikari Public Library) 
Yokoshiba-Hikari-machi Miyagawa 11917 
0479-84-3311 

22 袖ケ浦市立中央図書館 

(Sodegaura Public Library) 
Sodegaura-shi Sakado-Ichiba 1393-2 
0438-63-4646 
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千葉
ち ば

県
けん

には県立
けんりつ

図書館
と し ょ か ん

が 3館
かん

、市町
し ち ょ う

村立
そんりつ

図書館
と し ょ か ん

が 72館
かん

の、合計
ご うけ い

75館
かん

の公立
こ う り つ

図書館
と し ょ か ん

があり、千葉
ち ば

県
けん

に住
す

んでいる人
ひと

は誰
だれ

でも

利用
り よ う

できます。 

http://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/li

brarylist 

 

図書館
と し ょ か ん

カードの申
もうし

込
こ

みには運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

、

会社
かいしゃ

の身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

、在留
ざいりゅう

カードなど住所
じゅうしょ

を

確認
かくにん

できるものが必要
ひつよ う

です。 

 

 จบิะมหีอสมดุประจาํจงัหวดัอยู ่3 แหง่ 

หอสมดุประจาํ อยู ่72หง่ 

75แหง่ 

จบิะไมว่า่ใครก็สามารถเขา้ใช้บริการได ้
 http://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/librarylist 

 

ปุ่ นได ้อาท ิ  บตัรประจาํตวัในบรษิทั บตัรพํานกั ฯลฯ 

■観光
かんこう

 
千葉県
ち ば け ん

では、「まるごとe
い-

ちば」サイトで、お

すすめスポットやイベントなどの情報
じょうほう

を提供
ていきょう

しています。また、全国
ぜ ん こく

の観光サイトや交通
こうつう

機関
き か ん

の情報
じょうほう

なども見
み

ることができ、便利
べ ん り

で

す。 

http://maruchiba.jp/  

 

 
■  

จบิะ 

งานอเีวน้ท์ตา่งๆผา่นทางเว็บไซต์“

น”

ขอ้มลูของหน่วยงานการจราจร  

 

http://japan-chiba-guide.com/th/index.html   
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■郵便
ゆうびん

 
(1)国内

こくない

郵便
ゆうびん

 

①定形
ていけい

郵便物
ゆうびんぶつ

（封書
ふ う し ょ

）：25ｇまで 84円
えん

、50ｇまで

94円
えん

 

（規格
き か く

：長
なが

さ 14-23.5ｃｍ、幅
はば

９-12ｃｍ、厚
あつ

さ 1

ｃｍ以下
い か

。重
おも

さ 50ｇ以下
い か

） 

②定形外
ていけいがい

郵便物
ゆうびんぶつ

（封書
ふ う し ょ

）：重
おも

さ・大
おお

きさによって

料金
りょうきん

が異
こ と

なります。 

③通常
つうじょう

はがき 63円
えん

、ミニレター63円
えん

、往復
お う ふ く

はが

き 126円
えん

 

④小包
こづつみ

郵便
ゆうびん

（ゆうパック）：大
おお

きさと送
お く

り先
さ き

の

地域
ち い き

で料金
りょうきん

が異
こ と

なります。 

（規格
き か く

：長
なが

さ・幅
はば

・厚
あつ

さの合計
ご うけ い

が 170 ㎝以内
い な い

。

重
おも

さ 25 ㎏以内
い な い

） 

• 書籍
し ょ せ き

等
など

を送
お く

るときはゆうメールを利用
り よ う

すると

安
やす

い料金
りょうきん

となります。 

（規格
き か く

：1 ㎏まで） 

• 必要
ひつよ う

なら専用
せ ん よ う

の箱
はこ

を郵便局
ゆうびんきょく

で買
か

うこともで

きます。 

⑤速達
そくたつ

： 急
いそ

ぎのときは速達
そくたつ

料金
りょうきん

を追加
つ い か

して

「速達
そくたつ

扱
あつか

い」にすると早
はや

く届
と ど

けてもらえます。 

⑥ 書留
か きとめ

： 現金
げんきん

・ 重要
じゅうよう

な 文書
ぶんしょ

・ 物
もの

の 郵送
ゆ う そ う

は

「書留
か きとめ

」にすると、万一
まんいち

の場合
ば あ い

、損害
そんがい

賠償
ばいしょう

が

受
う

けられます。郵便局
ゆうびんきょく

の窓口
まどぐ ち

で申
も う

し出
で

ま

す。 

注
ちゅう

:受
う け

取
と り

りの印
いん

または署名
し ょめ い

が必要
ひつよ う

な郵便物
ゆうびんぶつ

や

小包
こづつみ

が配達
はいたつ

されたとき、あなたがいないとき

は、配達員
はいたついん

は、「不在
ふ ざ い

配達
はいたつ

の通知
つ う ち

」を郵便受
ゆ う び ん う

けの中
なか

に残
のこ

していきます。郵便局
ゆうびんきょく

は、その

郵便物
ゆうびんぶつ

を 7
なの

日間
か か ん

保管
ほ か ん

するので、出
で

向
む

いて受
う

け取
と る

るか（印鑑
いんかん

と身分
み ぶ ん

を証明
しょうめい

するものを 必
かなら

ず持
も

っていってください）、あるいは希望
き ぼ う

配達日
は い た つ び

を郵便局
ゆうびんきょく

に知
し

らせて再配達
さいはいたつ

を申
も う

し込
こ

みます。 

 

 ■ไปรษณียภณัฑ์ 
(1) ไปรษณียภณัฑ์ภายในประเทศ 

①ไปรษณียภณัฑ์แบบมาตรฐาน(จดหมายปิดผนึก) : ไมเ่กนิ 25 กรมั 84 

เยน, ไมเ่กนิ 50 กรมั 94 เยน 

 (มาตรฐาน: ความยาว 14-23.5 เซนตเิมตร, ความกวา้ง 9-12 

เซนตเิมตร, ความหนาไมเ่กนิ 1 เซนตเิมตร หนกัไมเ่กนิ 50 กรมั) 

②ไปรษณียภณัฑ์แบบไมม่าตรฐาน(จดหมายปิดผนึก): 

คา่ธรรมเนียม และ ขนาด 

③ 63 เยน, จดหมายขนาดเล็ก  63 เยน, 

ไปรษณียบตัรแบบไปกลบั 126 เยน 

④การสง่พสัดุ(กลอ่งบรรจุพสัดุ) : 

คา่ธรรมเนียม  

(มาตรฐาน: ความยาว / ความกวา้ง / ยอดรวมของความหนาไมเ่กนิ 170 

เซนตเิมตร  25 กโิลกรมั) 

• ตา่งๆ คา่บรกิารจะถกูถา้ใช้การสง่แบบ”ยูเมล 

(มาตรฐาน:ไมเ่กนิ 1 กโิลกรมั) 

• จาํเป็น 

 

⑤จดหมายดว่น: 

  

⑥จดหมายลงทะเบยีน: การสง่เงินสด, เอกสาร / ของสาํคญัทางไปรษณีย์ 

ถา้ทาํเป็นแบบ “จดหมายลงทะเบยีน” 

ในกรณีฉุกเฉินจะไดร้บัการชดเชยความเสยีหาย 

  
 
คาํเตือน: 

ภณัฑ์หรือพสัดุตอ้งมตีราประทบัการรบัหรือลายเซ็น 

ถกูนําสง่ในขณะที◌่ทา่นไมอ่ยู ่  

“ไมม่ผีู้รบั”   7 

วนั จะไปรบัดว้ยตนเอง 

(กรุณานําตราประทบักบัเอกสารยืนยนัตวัไป ) 

 

 

 

 

(2)国際郵便
こくさいゆうびん

 

①通常郵便物
つうじょうゆうびんぶつ

 

• 航空便
こ う く う び ん

に は 、 手紙
て が み

、 ハ ガ キ 、 本
ほん

・ 雑誌
ざ っ し

（印刷物
いんさつぶつ

）があり、3日
か

-6日
か

程度
て い ど

で配達
はいたつ

され

ます。  

 (2) ไปรษณีย์ระหวา่งประเทศ 

①ไปรษณีย  

• ไปรษณีย์อากาศมีบริการสง่ จดหมาย ไปรษณียบตัร หนงัสือ / 
นําสง่ภายในประมาณ 3 -6 วนั 

 

 

通信
つ う し ん

と郵便
ゆうびん

 

 

9 รและไปรษณียภณัฑ์ 
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②EMS（国際
こ く さ い

スピード郵便
ゆうびん

）：航空便
こ う く う び ん

より速く
は や く

配達
はいたつ

されます。 

③国際
こ く さ い

小包
こづつみ

 

• 航空便
こ う く う び ん

、船便
ふなびん

、エコノミー航空
こ う く う

（SAL）便
びん

の

3種類
し ゅる い

があります。  

• 利用
り よ う

個数
こ す う

により 10-20%の料金
りょうきん

割引
わ りびき

があり

ます。  

• 重量
じゅうりょう

は 30kg まで(国
く に

により制限
せいげん

が異
こ と

なりま

す)  

• 専用
せ ん よ う

ラベルに必要
ひつよ う

事項
じ こ う

を記入
き に ゅ う

し、貼
は

りま

す。 

 

② EMS (ไปรษณีย์ดว่นพเิศษระหวา่งประเทศ) : 
นําสง่เร็วกวา่การสง่ไปรษณีย์อากาศ 

③พสัดุระหวา่งประเทศ 

• ม ี3 ประเภท คือ ไปรษณีย์อากาศ ไปรษณีย์เรือ 

ไปรษณีย์อากาศอคีอนอม ี(SAL) 

• มสีว่นลดคา่บริการ 10-20%  

•  

• เขียนหวัขอ้สาํคญัลงในฉลากใช้เฉพาะ และตดิลงไป 

 

◇帰国
き こ く

や移転
い て ん

の際
さい

の手
て

続
つづ

き 
帰国
き こ く

ま た は 移転
い て ん

す る 場合
ば あ い

に は 、 事前
じ ぜ ん

に

郵便局
ゆうびんきょく

に届
と ど

けます。国内
こ く な い

ならば、移転先
い て ん さ き

の

新住所
しんじゅうしょ

に 1年間
ねんかん

は無料
む り ょ う

で郵便物
ゆうびんぶつ

を転送
てんそ う

して

もらえます。届出用
と ど け で よ う

のはがきは郵便局
ゆうびんきょく

にあり

ます。 

 

郵便局
ゆうびんきょく

ごとの業務
ぎ ょ う む

時間
じ か ん

 

https://map.japanpost.jp/p/search/ 

 

日本
に ほ ん

郵便
ゆうびん

株式
かぶしき

会社
がいしゃ

では英語版
え い ご ば ん

ホームペー

ジで郵便局
ゆうびんきょく

のサービス内容
な い よ う

や料金
りょうきん

を紹介
しょうかい

し

ています。 

https://www.post.japanpost.jp/english/ind

ex.html 

 

 ◇  

กรุณาแจ้ง  

หากอยูภ่ายในประเทศจะสง่ไปรษณีย

 
 
 

 

https://map.japanpost.jp/p/search/ 

 

บรษิทั Japan Post co., ltd. 

ไดแ้นะนํารายละเอยีดของบริการและคา่บริการดว้ยโฮมเพจภาษาองักฤษ 
https://www.post.japanpost.jp/english/index.html 
 

■宅配便
たくはいびん

 
郵便
ゆうびん

のほかに日本
に ほ ん

には宅配便
たくはいびん

と呼
よ

ばれる便利
べ ん り

な輸送
ゆ そ う

サービスがあります。宅配便
たくはいびん

は、コンビ

ニ エ ンス ス トア な どで も 申
もうし

込
こ

み で き ま す 。

一般的
いっぱんてき

な配達
はいたつ

サービスのほかに、食品
しょくひん

などの

冷凍
れ い と う

配達
はいたつ

、スキーやゴルフ用具
よ う ぐ

をスキー場
じょう

、ゴ

ルフ場
じょう

から自宅
じ た く

まで配達
はいたつ

するサービスもありま

す。 

集荷
し ゅ う か

時間
じ か ん

や地域
ち い き

により配達
はいたつ

までの日数
にっすう

が変
か

わ

ります。また、輸送
ゆ そ う

距離
き ょ り

や荷物
に も つ

のサイズによっ

て料金
りょうきん

は異
こ と

なります。海外
かいがい

へのサービスは、

荷物
に も つ

の種類
し ゅる い

や地域
ち い き

によって制限
せいげん

があります。 

 

 ■บรกิารสง่ถงึบา้น 

บรกิารสง่ถงึบา้น อกีดว้ย 

อาหาร 

ฟไปถงึสนามสกหีรือสนามกอล์ฟอกีด้วย 
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■電話
で ん わ

・電報
で ん ぽ う

 
◇電話

で ん わ

のかけ方
かた

 

日本
に ほ ん

の電話番号
で ん わ ば ん ご う

は、市外
し が い

局番
きょくばん

 - 市内
し な い

局番
きょくばん

 -

加入者
か に ゅ うし ゃ

番号
ばんごう

の三組
さ んく み

の数字
す う じ

からで きており、

受話器
じ ゅ わ き

を上
あ

げてから、プッシュボタン
ぷ っ し ゅ ぼ た ん

でこれら

の数字
す う じ

を押
お

してかけます。 

ただし、自
じ

分
ぶん

と同
おな

じ市外
し が い

局番
きょくばん

の相手
あ い て

に電話
で ん わ

を

かけるときは、市外
し が い

局番
きょくばん

は、要
い

りません。 

*携帯
けいたい

電話
で ん わ

からかける場合
ば あ い

は、全て
す べ て

の番号
ばんごう

を押
お

します。 

 
■โทรศพัท์ / โทรเลข 

◇วธิีโทรศพัท์ 

  – 

 – หมายเลขผูร้บับรกิาร  

ตอ้งกดหมายเลขดงักลา่วหลงัจากยกหโูทรศพัท์ นอกจาก 

 

  

*สาํหรบัการโทรออกดว้ยโทรศพัท์มอืถอื จาํเป็นตอ้งกดทุกหมายเลข 

例
れい

 

(ตวัอยา่ง) 
  เลขหมายผูใ้ช้บริการ 

043 123 4567 
 

◇電話
で ん わ

の新設
しんせつ

・移転
い て ん

・名義
め い ぎ

変更
へんこう

等
など

の申
もうし

込
こ

み

方法
ほうほう

 
最
も

寄
よ

りのＮＴＴの営業所
えいぎょうじょ

に、身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

（パ

スポート、在 留
ざいりゅう

カード、運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

など）を

持
も

って申
も う

し込
こ

みます。 

 
◇便利

べ ん り

な電話
で ん わ

番号
ばんごう

 
電話
で ん わ

の申
もうし

込
こ

み 116（局番
きょくばん

なし） 

電話
で ん わ

の故障
こ し ょ う

 113（局番
きょくばん

なし） 

話
はなし

中
ちゅう

調
し ら

べ 114（局番
きょくばん

なし） 

電話
で ん わ

番号
ばんごう

案内
あんない

（有料
ゆうりょう

） 104（局番
きょくばん

なし） 

時報
じ ほ う

（有料
ゆうりょう

） 117（局番
きょくばん

なし） 

天気
て ん き

予報
よ ほ う

（有料
ゆうりょう

） 177（局番
きょくばん

なし） 

 

 

◇英語
え い ご

による案内
あんない

 

NTT東日本
ひがしにほん

 

http://www.ntt-east.co.jp/en/ 

英語
え い ご

：0120-565-950 

月
げつ

～金
きん

 9:00～17:00（祝日
しゅくじつ

、年末
ねんまつ

年始
ね ん し

除
のぞ

く） 

 

◇電話料
でんわりょう

 
• 基本料

き ほ ん り ょ う

（回線
かいせん

使用料
し よ う り ょ う

）と通話
つ う わ

料金
りょうきん

がありま

す。 

• 基本料
き ほ ん り ょ う

は NTT に支払います
し は ら      

が、通話
つ う わ

料金
りょうきん

は多数
た す う

の電話
で ん わ

会社
がいしゃ

から選
え ら

ぶこともできま

 ◇  / การยา้ย /  ฯลฯ 
 NTT สาขาใกลบ้า้น 

 

 

◇ หมายเลขโทรศพัท์สะดวก 

สมคัรโทรศพัท์  116   
โทรศพัท์ขดัขอ้ง 113   
ตรวจสอบสายซอ้น  114  
สอบถามหมายเลขโทรศพัท์(มคีา่บรกิาร) 104  

 

เทียบเวลา(มคีา่บรกิาร)  117   
พยากรณ์อากาศ(มคีา่บรกิาร)  177  (ไมม่รีหสัเขต  

 

◇อธิบายดว้ยภาษาองักฤษ 

NTT EAST 

http://www.ntt-east.co.jp/en/ 
ภาษาองักฤษ：  0120-565-950 
วนัจนัทร์ถงึวนัศุกร์ 9:00-17:00 น. (ยกเว้นวนัหยุดนกัขตัฤกษ์, 

วนัหยุดปลายปีถงึต้นปี) 
 

◇คา่โทรศพัท์ 

• มคีา่บริการรายเดือน  และคา่โทรศพัท์ 
•  (NTT) 

แตค่า่โทรศพัท์สามารถเลือกไดจ้ากบรษิทัโทรศพัท์ 

 (NTT) 

ตล่ะแหง่โดยตรง 
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す 。 NTT以外
い が い

の電話
で ん わ

会社
がいしゃ

の サ ー ビ ス を

利用
り よ う

するときは、事前
じ ぜ ん

に契約
けいやく

が必要
ひつよ う

になり

ますので、各電話
か く で ん わ

会社
がいしゃ

に直接
ちょくせつ

お問
と

い合
あ

わ

せください。 

 

◇電話
で ん わ

料 金
りょうきん

の支
し

払
はら

い 
電話
で ん わ

料金
りょうきん

は、毎月
まいつき

、各
か く

会社
かいしゃ

から請求書
せいきゅうしょ

が郵送
ゆ う そ う

されてきますので、近
ちか

くの銀行
ぎんこ う

、郵便局
ゆうびんきょく

、コン

ビニエンスストア、電話
で ん わ

会社
がいしゃ

の営業所
えいぎょうじょ

で支
し

払
はら

います。銀行
ぎんこ う

の口座
こ う ざ

から毎月
まいつき

自動的
じ ど う て き

に支
し

払
はら

われる口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

の方法
ほ うほ う

もあります。 

 

◇携帯
けいたい

電話
で ん わ

の購入
こうにゅう

 
携帯
けいたい

電話
で ん わ

は、各
か く

メーカーの機種取扱店
きしゅとりあつかいてん

や

家電量販店
かでんりょうはんてん

などで購入
こうにゅう

することができます。

購入
こうにゅう

時
じ

には、本人
ほんにん

であることを確認
かくにん

できる

書類
し ょ る い

（パスポート、在 留
ざいりゅう

カード等
など

）や毎月
まいつき

の料金
りょうきん

の支払
し は ら

いの手続
てつづき

に必要
ひつよ う

なもの（クレ

ジットカード等
など

）などが必要
ひつよ う

となりますので、

詳しく
く わ   

は 、 携帯電話
け い た い で ん わ

を 購入
こうにゅう

す る 店舗
て ん ぽ

で

直接確認
ちょくせつかくにん

してください。 

 

◇公 衆
こうしゅう

電話
で ん わ

 
公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

には 10・100円
えん

硬貨
こ う か

及
およ

びテレホン

カードで利用
り よ う

できるものがあります。100円
えん

硬貨
こ う か

はおつりがでませんので注意
ちゅ うい

してくださ

い。 

受話器
じ ゅ わ き

をとり、硬貨
こ う か

又
また

はテレホンカードを

挿入
そうにゅう

し、ブーという音
おと

が聞
き

こえたら相手
あ い て

の

電話
で ん わ

番号
ばんごう

をダイアルします。通話中
つ う わ ちゅ う

のピーと

いう発信音
はっしんおん

は、料金
りょうきん

がなくなった合図
あ い ず

ですの

で、続
つづ

けて 話
はなし

をしたいときは硬貨
こ う か

またはテレ

ホンカードを追加
つ い か

します。 

公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

で国際
こ く さ い

電話
で ん わ

をかける場合
ば あ い

には、デ

ィジタル公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

（灰色
はいいろ

の公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

）を利用
り よ う

します。国際
こ く さ い

電話
で ん わ

を利用
り よ う

できる公衆
こうしゅう

電話に

は表示
ひ ょ う じ

がしてありますので、確認
かくにん

してから

利用
り よ う

してください。 

テレホンカードは、NTT やコンビニエンススト

アなどで販売
はんばい

しています。 

 

 

 

 

 

 

 

◇การชําระคา่โทรศพัท์ 

แตล่ะบรษิทัจะสง่ใบเรียกเก็บคา่โทรศพัท์มาทางไปรษณีย์ทุกเดือน 

และยงัมีวธิีการโอนจา่ยอตัโนมตัทุกเดือนจากบญัชีธนาคาร 
 

 

◇  

อน (เครดติการ์ด ฯลฯ) 

 
 
 
 

 ◇โทรศพัท์สาธารณะ 

สามารถใช้เงินเหรียญ10/100 เยน 

หรือบตัรโทรศพัท์กบัโทรศพัท์สาธารณะได ้โปรดระวงัหากใช้เหรียญ 100 

เยน จะไมส่ามารถทอนเงนิได ้ 
 

 
 

จะใช้โทรศพัท์สาธารณะดจิติอล(โทรศพัท์สาธารณะสเีทา) 

อยู ่โปรดสงัเกตกอ่นใช้ 
บตัรโทรศพัท์  (NTT)   
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◇国際電話 

①国際
こ く さ い

ダイヤル通話
つ う わ

：電話
で ん わ

をかける人
ひと

が自分
じ ぶ ん

で直接
ちょくせつ

、海外
かいがい

にある相手
あ い て

の電話
で ん わ

番号
ばんごう

をダイ

アルして通話
つ う わ

します。 

• マイラインまたはマイラインプラスに登録
と う ろ く

し

ている場合
ば あ い

 

→国際電話識別別番号
こ く さ い で ん わ し き べ つ べ つ ば ん ご う

(０１０)＋国番号
く に ばん ご う

＋

相手先電話番号
あ い て さ き で ん わ ば ん ご う

 

• マイラインまたはマイラインプラスに登録
と う ろ く

し

ていない場合
ば あ い

 

→電話会社接続番号
で ん わ が い し ゃせ つ ぞ く ば んご う

＋

国際電話識別別番号
こ く さ い で ん わ し き べ つ べ つ ば ん ご う

(０１０)＋国番号
く に ばん ご う

＋

相手先電話番号
あ い て さ き で ん わ ば ん ご う

 

国際
こ く さ い

電話
で ん わ

を取
と り

扱
あつか

う主
おも

な会社
かいしゃ

は以下
い か

のとおり

ですが、会社
かいしゃ

により通話
つ う わ

料金
りょうきん

や割引
わ りびき

サービ

スが異
こ と

なりますので、各
か く

会社
かいしゃ

に直接
ちょくせつ

問
と

い合
あ

わせてください。 

 

KDDI：010 (問合せ TEL: 0057) 

NTT コミュニケーションズ：0033 

(問合
といあわ

せ TEL:0120-506506) 

ソフトバンクテレコム：0061 

(問合
といあわ

せ TEL:0120-0088-82)       等
など

 

 

 ◇โทรศพัทร์ะหว่างประเทศ 

①โทรศพัท์ระหวา่งประเทศโดยตรง: 

 

・กรณี จดทะเบยีนมายไลน์ (MYLINE) หรือมายไลน์พลสั (MYLINE 

PLUS) 
→หมายเลขโทรศพัท์เฉพาะ(010)＋รหสัประเทศ＋

หมายเลขโทรศพัท์ของผูร้บัสาย 
 
・กรณี ไมไ่ดจ้ดทะเบยีนมายไลน์ (MYLINE) 
หรือมายไลน์พลสั(MYLINE PLUS) 
→ ＋หมายเลขโทรศพัท์เฉพาะ(010)＋
รหสัประเทศ＋หมายเลขโทรศพัท์ของผูร้บัสาย 

 
ศพัท์ระหวา่งประเทศ 

โปรดสอบถามแต่ละบรษิทัโดยตรง 
 

เคดีดีไอ(KDDI)：010 (ตดิตอ่สอบถาม โทร: 0057) 

เอ็นทีที คอมมวินิเคชนั(NTT Communications) : 0033(ตดิตอ่สอบถาม 

โทร:0120-506506) 

ซอฟแบงค์ เทเลคอม(SOFTBANK TELECOM):  

0061(ตดิต่อสอบถาม โทร:0120-0088-82)    ฯลฯ 
 

②国際
こ く さ い

オペレーター通話
つ う わ

：0051 

電話
で ん わ

会社
がいしゃ

のオペレーターに相手
あ い て

を電話口
で ん わ ぐ ち

に

呼
よ

び出
だ

してもらう方法
ほ う ほ う

です。 

http://www.001.kddi.com/lineup/operator/ 

 

 ②โทรศพัท์ระหวา่งประเทศผา่นโอเปอร์เรเตอร์: 0051 

คอืการโทรถงึผู้รบัสายโดยผา่นโอเปอร์เรเตอร์ของบรษิทัโทรศพัท์  

http://www.001.kddi.com/en/lineup/with-operator/index.html 

◇電報
でんぽう

 
電報
でんぽう

は以下
い か

の電話
で ん わ

会社
がいしゃ

で取
と

り 扱
あつか

っていま

す。 

①（NTT）電話
で ん わ

：115（8:00～19:00） 

②国際電報
こ く さ い で ん ぽ う

（KDDI） 

電話
で ん わ

：0120－44－5124（9:00～17:00 月～土） 

 

 ◇โทรเลข 

 
 

① เอ็นทีที (NTT) โทร:115 (8:00-19:00 น.) 

②โทรเลขระหวา่งประเทศ เคดีดีไอ (KDDI) โทร: 0120－44－5124  

 (9:00-17:00 น. จนัทร์ – เสาร์) 
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■交通
こうつう

機関
き か ん

 
鉄道
てつ ど う

及
およ

び 路線
ろ せ ん

バ ス 等
など

の 公共
こうきょう

交通
こ う つ う

機関
き か ん

は 、

広範囲
こ う は ん い

に整備
せ い び

されており、日常
にちじょう

生活
せいかつ

の重要
じゅうよう

な

足
あ し

として大
おお

きな役割
や く わ り

を果たしています。 

 ■ระบบการคมนาคม 

ระบบคมนาคมขนสง่มวลชนอาทเิช่นทางรถไฟ รถประจาํทาง 

ไดม้กีารเตรียมไวอ้ยา่งครอบคลุม 

สามารถใช้ประโยชน์ไดต้ามความจาํเป็นในชีวติประจาํวนั 

■鉄道
て つ ど う

を利用
り よ う

するとき 
(1)乗車券

じょうしゃけん

の種類
しゅるい

 

①普通乗車券
ふ つ うじ ょ うし ゃけ ん

 

近
きん

距離
き ょ り

は自動
じ ど う

販売機
は ん ば い き

、遠
えん

距離
き ょ り

や特急券
とっきゅうけん

な

どは駅
え き

の窓口
まどぐ ち

で買
か

います。料金
りょうきん

は、自動
じ ど う

販売機
は ん ば い き

の上部
じ ょ う ぶ

に駅別
えきべつ

で表示
ひ ょ う じ

されています。

12歳
さい

未満
み ま ん

（ただし、小学生
しょうがくせい

は子供
こ ど も

）の子供
こ ど も

は

半額
はんがく

、6歳
さい

未満
み ま ん

の幼児
よ う じ

は大人
お と な

または子供
こ ど も

１人
ひ と り

につき２人
ふ た り

まで無料
む り ょ う

です。 

 
②回数券

かいすうけん

 

10枚分
まいぶん

の料金
りょうきん

で 11枚
まい

買
か

うことができ、同
おな

じ

区間
く か ん

を何度
な ん ど

も利用
り よ う

するときに、便利
べ ん り

です。た

だし、使用
し よ う

期限
き げ ん

があります。 

 

③定期券
て い き け ん

 

毎日
まいにち

の 通勤
つ うき ん

や通学
つ う が く

には 定期券
て い き け ん

が便利
べ ん り

で

す。期間
き か ん

は 1 か月
げつ

、3 か月
げつ

、6 か月
げつ

の 3種類
し ゅる い

で、期間
き か ん

が長
なが

いものほど割
わ り

安
やす

になっていま

す。 

 ■การใชบ้รกิารรถไฟ 

(1) โดยสาร 

①แบบธรรมดา 

น้าสถานี  

สาํหรบันกัเรียนประถมถือวา่เป็นเด็ก

สว่นเด็กเล็กไมถ่งึ 6 ขวบ จะไมค่ดิราคาในอตัราสว่น ผูใ้หญห่รือเด็ก 1 

คนตอ่เด็กออ่น 2 คน   
 

② คปูอง  

 

 

③  
ในการเดนิทางไปเรียนหรือไปทาํงานทุกว ั

 เดือน 3 เดือน 6 เดือน 

 

(2)IC カード式
しき

乗車券
じょうしゃけん

（Suica（スイ

カ）と PASMO（パスモ）） 

定期券
て い き け ん

にもプリペイド式
し き

乗車券
じょうしゃけん

にも使
つか

えるカー

ドで、読
よ

み取
と

り装置
そ う ち

を設置
せ っ ち

したすべての鉄道
てつ ど う

と

バスで現金
げんきん

を使
つか

わずに乗車
じょうしゃ

、運賃
うんちん

精算
せいさん

ができ

ます。 

Suica（スイカ）は JR東日本
ひがしにほん

で販売
はんばい

しているもの

で、自動
じ ど う

改札機
か い さ つ き

に触
ふ

れるだけで改札
かいさつ

を通過
つ う か

で

きます。PASMO（パスモ）は、私鉄
し て つ

、地下鉄
ち か て つ

、バ

ス会社
がいしゃ

で販売
はんばい

しています。 

 

 (2)   IC Card  (Suica และ PASMO) 

    

(pre-paid) ไดด้ว้ย 

สามาร

ทาํใหจ้า่ยคา่โดยสารไดโ้ดยไมต่้องใช้เงนิสด 

 

Suica  JR Higashi-Nihon (East Japan 

Railway)  

สว่น PASMO ใต้ดนิ 

และรถประจาํทาง 

(3)列車
れっしゃ

の種類
しゅるい

 

・各駅
か く え き

に停車
ていしゃ

する列車
れっしゃ

：「普通
ふ つ う

」 

・ 主要駅
し ゅ よ う え き

だけ に 停車
ていしゃ

す る 列車
れっしゃ

： 「 特急
とっきゅう

」 、

「快速
かいそく

」、「急行
きゅうこう

」 

 (3) ประเภทของรถไฟ 

・ : “ ” 

・ : 

“ดว่นพเิศษ”, ”ความเร็วสงู”, ”รถดว่น” 

 

交通
こ う つ う

 

 

10 การจราจร 



 

 

68 

交通
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(4)時刻表
じこくひょう

 

時刻表
じ こ く ひ ょ う

を利用
り よ う

すると、あらかじめ列車
れっしゃ

の発車
はっしゃ

時刻
じ こ く

と到着
とうちゃく

時刻
じ こ く

を知
し

ることができます。時刻表
じ こ く ひ ょ う

で は 、 午前
ご ぜ ん

、 午後
ご ご

と い う 言葉
こ と ば

は 使
つか

わ ず 24

時間制
じ か ん せ い

で時刻
じ こ く

が表示
ひ ょ う じ

されています。 

 (4) ตารางเวลา 

ในตารางเวลาจะไมม่ีการแบง่ช่วงเช้ากบัช่วงบา่ย 

 

 

■バス 
「行

ゆ

き先
さ き

」はバスの正面上
しょうめんうえ

に書
か

かれています。 

バ ス の 運賃
うんちん

の 支払
しはらい

方法
ほ う ほ う

は 、 現金
げんきん

の 他
ほか

に 、

定期券
て い き け ん

や回数券
かいすうけん

、ＩＣカード式
し き

乗車券
じょうしゃけん

などがあ

ります。 

 

◇バスを利用
り よ う

するときの注意
ちゅうい

 

・バスによっては、乗車
じょうしゃ

距離
き ょ り

にかかわらず

一律
いちりつ

料金
りょうきん

の場合
ば あ い

があり、乗
の

るときに料金
りょうきん

を

支
し

払
はら

うことになりますので、停留所
ていりゅうじょ

やバスの

表示
ひ ょ う じ

を確認
かくにん

してください。 

・料金
りょうきん

を降
お

りるときに支
し

払
はら

う場合
ば あ い

は、乗
の

ったと

きに「整理券
せ い り け ん

」という、乗
の

った停留所
ていりゅうじょ

を示
しめ

す

券
けん

を取
と

ってください。 

・降
お

りるときは、降
お

りたい「停留所
ていりゅうじょ

」の手前
て ま え

で

バ ス に 備
そな

え 付
つ

け て あ る ボ タ ン を 押
お

し て

運転手
うん てん しゅ

に知
し

らせます。 

・料金
りょうきん

は、バスの内側
うちがわ

正面
しょうめん

の見
み

やすいところ

に電光
で ん こ う

表示
ひ ょ う じ

されていますので、整理券
せ い り け ん

に

書
か

かれてある番号
ばんごう

に対応
たいおう

した料金
りょうきん

を、降
お

り

る と き に 運転手
うん てん しゅ

の 横
よ こ

に 備
そな

え ら れ て い る

「料金箱
りょうきんばこ

」のなかに整理券
せ い り け ん

と一緒
い っ し ょ

に入
い

れま

す。このとき、「つり銭
せん

」がいらないようにあら

かじめ小銭
こ ぜ に

を用意
よ う い

しておくと良
よ

いでしょう。 

12歳
さい

未満
み ま ん

（ただし、小学生
しょうがくせい

は子供
こ ど も

）の子供
こ ど も

は半額
はんがく

、6歳
さい

未満
み ま ん

の幼児
よ う じ

は大人
お と な

または子供
こ ど も

１人
ひ と り

につき２人
ふ た り

まで無料
む り ょ う

です。 

・IC カード乗車券
じょうしゃけん

（Suica や PASMO）を使
つか

う場合
ば あ い

は、乗降
じょうこう

口
ぐち

、運賃箱
うんちんばこ

の読
よ

み取
と

り部
ぶ

に

タッチしてください。 

 

 

 

 ■รถประจาํทาง 
จุดหมายจะมบีอกไวต้รงหวัรถดา้นหน้า 

 IC Card 

 

 

 

◇ข้อควรระวงัในการใช้รถประจาํทาง 

・

 

・

ใหห้ยบิ” ”  

・ก่  

าบดว้ย ・

”กลอ่งคา่โดยสาร”

และควรจะเตรียมคา่โดยสารใหพ้รอ้มจา่ยโดยไมต่้องทอนเอาไว้กอ่นดว้ย 

・   

สว่นเด็กเล็กไมเ่กนิ ไมถ่งึ6 ขวบ  จะไมค่ดิราคาในอตัราสว่น ผูใ้หญ่หรือเด็ก 

1 คนต่อเด็กออ่น 2 คน   

・ IC  (SUICA หรือ PASMO) 
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■タクシー 
タクシーには車

くるま

の屋根
や ね

に会社
かいしゃ

の名前
な ま え

を入
い

れた

「表示灯
ひ ょ う じ と う

」がついています。空車
く う し ゃ

のタクシー

は、フロントから車外
しゃがい

に向
む

け赤
あか

く「空車
く う し ゃ

」と表示
ひ ょ う じ

されています。 

タクシーを利用
り よ う

したい時
と き

は、駅前
えきまえ

などのタク  

シー乗
の

り場
ば

から乗
の

るか、道路
ど う ろ

を走
はし

っている空車
く う し ゃ

のタクシーを止
と

めて乗車
じょうしゃ

することもできます。ま

た、タクシー会社
かいしゃ

に電話
で ん わ

して連絡
れん ら く

して呼
よ

ぶこと

もできますが、この場合
ば あ い

は追加
つ い か

料金
りょうきん

を払
はら

いま

す。日本
に ほ ん

のタクシーは自動
じ ど う

ドアですので、乗
の

り

降
お

りする時
と き

のドアの開
あ

け閉
し

めは、運転手
うん てん しゅ

に任
まか

せます。 

料金
りょうきん

は、車
くるま

の種類
し ゅる い

（大型
おおがた

・中型
ちゅうがた

・小型
こ が た

）、走行
そ う こ う

距離
き ょ り

、時間帯
じ か ん た い

、地域
ち い き

などの組
く

み合
あ

わせによっ

て決
き

まっています。利用
り よ う

料金
りょうきん

は、運転席
うんてんせき

の横
よ こ

にある「メーター」に表示
ひ ょ う じ

されます。早朝
そうちょう

・深夜
し ん や

や高速
こ う そ く

道路
ど う ろ

に乗
の

ったときは割増
わ り ま し

料金
りょうきん

になりま

す。チップの必要
ひつよ う

はありません。 

 

 ■  
 

ป้ายไฟสแีดงแสดงตวัอกัษร 

(รถวา่ง)อยูต่รงหน้ารถหนัออกมาดา้นนอก 

 

 

 

ง 

◌ี 

 

เป็นพเิศษ ไมจ่าํเป็นต้องจา่ยทปิแตอ่ยา่งใด 

■自動車
じ ど う し ゃ

の運転
うんてん

 
日
に

本
ほん

では自動車
じ ど う し ゃ

や自転車
じ て ん し ゃ

は左側
ひだりがわ

通行
つ う こ う

です。

飲酒
いんしゅ

運転
うんてん

は絶対
ぜったい

にしてはいけません。 

 
■การขบัรถยนต์สว่นบคุคล 

 

โดยเฉพาะการขบัรถขณะมนึเมาจะถูกลงโทษอยา่งเขม้งวดมากเป็นพเิศษ 

 

 
◇日本

に ほ ん

で運転
うんてん

するためには、次
つぎ

のいずれかの

免許証
めんきょしょう

を所持
し ょ じ

している必要
ひつよ う

があります。 

1） 日本
に ほ ん

の免許証
めんきょしょう

 

2） ジュネーブ条約
じょうやく

に基
も と

づく国際
こ く さ い

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

 

3） 国際
こ く さ い

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を発給
はっきゅう

していない国
く に

又
また

は地域
ち い き

であって日本
に ほ ん

と同等
ど う と う

の水準
すいじゅん

にある

と認
みと

められる免許
め んき ょ

制度
せ い ど

を有
ゆ う

している国
く に

又
また

は地域
ち い き

（スイス、エストニア、ドイツ、フラン

ス、ベルギー、モナコ及
およ

び台湾
たいわん

）の免許証
めんきょしょう

（当該
と う が い

免許証
めんきょしょう

を発給
はっきゅう

した国
く に

の領事
り ょ う じ

機関
き か ん

等
と う

が作成
さ くせ い

した日本語
に ほ ん ご

による翻訳
ほんやく

文
ぶん

が添付
て ん ぷ

さ

れているものに限
かぎ

る。） 

◇日本
に ほ ん

において運転
うんてん

できる期間
き か ん

 

・日本
に ほ ん

の免許証
めんきょしょう

：有効
ゆ う こ う

期間内
き か ん な い

 

・ 国際
こ く さ い

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

及
およ

び 外国
が い こ く

の 運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

：

日本
に ほ ん

に上陸
じょうりく

した日
ひ

から 1年間
ねんかん

又
また

は当該
と う が い

免許証
めんきょしょう

 ◇

จาํเป็นจะ  

1)  

2)  

3) 

, เอสโตเนีย, เยอรมนั, , 

เบลเยียม, โมนาโก และ ไตห้วนั) 

งกล่าว) 
 

◇  

・  

・ 1 
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の有効
ゆ う こ う

期間
き か ん

のいずれか 短
みじか

い期間
き か ん

 

〈運転
うんてん

免許
めんきょ

に関
かん

する問合せ先
といあわ  さき

〉 

千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

 

・千葉
ち ば

運転
うんてん

免許
め んき ょ

センター 

千葉
ち ば

市美浜区浜田
し み は ま く は ま だ

2-1 

電話
で ん わ

：043-274-2000 

(テレホン案内
あんない

とＦＡＸサービス、日本語
に ほ ん ご

) 

 

・流 山
ながれやま

運転
うんてん

免許
め んき ょ

センター 

流山市
ながれやまし

前ケ崎
ま え が さ き

217番地
ば ん ち

 

電話
で ん わ

： 04-7147-2000 

(テレホン案内
あんない

とＦＡＸサービス、日本語
に ほ ん ご

) 

 

https://www.police.pref.chiba.jp/license/in

dex.html 

 

 

〈 〉 
สถานีตาํรวจจงัหวดัจิบะ 
・  

จบิะชิ  มฮิะมะค ุฮามาดะ2-1 

โทร：043-274-2000 

（Telephone Guide หรือ Fax Service, , 

 

 

・  

นะงะเระยะมะ  มะเอะงะซะก ิ217  

โทร： 04-7147-2000 

（Telephone Guide หรือ Fax Service, , 

 

 

https://www.police.pref.chiba.jp/license/index.html 

 

(1)自国
じ こ く

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

から日本
に ほ ん

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

への切
き

り替
か

え 
有効
ゆ う こ う

な外国
が い こ く

免許
め んき ょ

を持
も

ち、かつ運転
うんてん

免許
め んき ょ

の 

発給
はっきゅう

を受
う

けた日
ひ

から通算
つ うさ ん

3 か月
げつ

以上
い じ ょ う

発給
はっきゅう

国
こ く

 

に滞在
たいざい

期間
き か ん

があることが条件
じょうけん

です。 

確認
かくにん

特例
と く れい

国
こ く

からの切
き

り替
か

え申請
しんせい

を除
のぞ

き、 

知識
ち し き

審査
し ん さ

及
およ

び技能
ぎ の う

審査
し ん さ

が必要
ひつよ う

です。 

切替
き り か

えの手続
て つ づ

きは、千葉
ち ば

運転
うんてん

免許
め んき ょ

センター 

で 行
おこな

われます。 

手続
て つ づ

きに必要
ひつよ う

なものは、千葉
ち ば

運転
うんてん

免許
め んき ょ

セン 

ターに事前
じ ぜ ん

に確認
かくにん

してください。 

※流 山
ながれやま

運転
うんてん

免許
め んき ょ

センターでは 行
おこな

われてお

りませんのでご注意
ちゅ うい

ください。 

 

 (1)ก

 

3 เดือน 

 

วจส

 

 

 

※  

 

(2)日本
に ほ ん

で新
あら

たに運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を取得
しゅとく

する

場合
ば あ い

 

自国
じ こ く

の免許証
めんきょしょう

を持
も

っていない場合
ば あ い

は、新
あ ら

たに

日本
に ほ ん

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を取得
し ゅ と く

することになります。

日本人
に ほ ん じ ん

と同
おな

じように運転
うんてん

免許
め んき ょ

センターで実施
じ っ し

する適性
てきせい

試験
し け ん

、筆記
ひ っ き

試験
し け ん

及
およ

び技能
ぎ の う

試験
し け ん

を受
う

け、合格
ご う か く

しなければなりません。 

日本
に ほ ん

では一般的
いっぱんてき

に、あらかじめ専門
せんもん

の学校
が っ こ う

（自動車
じ ど う し ゃ

学校
が っ こ う

）に通
かよ

い、運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を取得
し ゅ と く

する

た め の 学科
が っ か

及
およ

び 技能
ぎ の う

の 教習
きょうしゅう

を 受
う

け ま す 。

自動車
じ ど う し ゃ

学校
が っ こ う

を卒業
そつぎょう

した場合
ば あ い

は、運転
うんてん

免許
め んき ょ

セン

 (2)  

 

 
 

 
 

หากสาํเร็จการศกึษาจากโรงเรียนสอนขบัรถมาแลว้ก็จะไดร้บัการ 
 

นอกจ (การสอบข้อเขียน 
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ターでの技能
ぎ の う

試験
し け ん

が免除
め んじ ょ

され、適性
てきせい

試験
し け ん

、

筆記
ひ っ き

試験
し け ん

の み に な り ま す 。 （ 筆記
ひ っ き

試験
し け ん

は 、

正誤式
せ い ご し き

で日本語
に ほ ん ご

・英語
え い ご

・中国語
ち ゅ う ご く ご

から選択
せんたく

して

受験
じゅけん

することができます。） 

※参考
さ ん こ う

  

「交通
こ う つ う

の教則
きょうそく

」  

（英語
え い ご

、スペイン語
ご

、ポルトガル語
ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

） 

（一社
いちしゃ

）日本
に ほ ん

自動車
じ ど う し ゃ

連盟
れんめい

 (JAF)にて販売
はんばい

。 

（一
いち

財
ざい

）全日本
ぜんにっぽん

交通
こ う つ う

安全
あんぜん

協会
きょうかい

発行
は っ こ う

の「交通
こ う つ う

の

教則
きょうそく

」を翻訳
ほんやく

した書籍
し ょ せ き

。 

https://jaf.or.jp/common/visitor-

procedures/rules-of-the-road 

 

〈運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の取得
し ゅ と く

に必要
ひつよう

な書類
し ょ る い

・手数料
て す う り ょ う

〉 

免許
め んき ょ

の種類
し ゅる い

によって必要
ひつよ う

な書類
し ょ る い

、手数料
て す う り ょ う

が

異
こ と

なりますので、運転
うんてん

免許
め んき ょ

センターに確認
かくにん

し

てください。 

 

ภาษาจีนไดใ้นการเขา้สอบ)  
 
 

※ อา้งองิ  

「 」 

(ภาษาองักฤษ, ภาษาสเปน, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาจีน) 

(

(JAF) 

เอกสาร “ ” 

(  
https://jaf.or.jp/common/visitor-procedures/rules-of-the-road  

 

〈 〉 

 
 

(3)運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の更新
こうしん

 

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の有効
ゆ う こ う

期間
き か ん

は 3年後
ね ん ご

の誕生日
た ん じ ょ うび

ま

でです。その後
ご

3年
ねん

に 1度
ど

（優良
ゆうりょう

運転者
うん てんし ゃ

の場合
ば あ い

は 5年
ねん

に 1度
ど

）更新
こ う し ん

しなければなりません。  

更新
こ う し ん

手続き
て つ づ き

は運転
うんてん

免許
め んき ょ

センター又
また

は最
も

寄
よ

りの

警察署
けいさ つしょ

で 行
おこな

うことができます。 

更新
こ う し ん

の時期
じ き

になると、免許証
めんきょしょう

に記載
き さ い

されてい

る住所
じゅうしょ

に更新
こ う し ん

の案内
あんない

のはがきが届
と ど

きます。

誕生日
た ん じ ょ うび

の１か月
げつ

前
まえ

から１か月
げつ

後
ご

までの 間
あいだ

に手
て

続
つづ

き
き

をします。 

詳
く わ

しくは運転
うんてん

免許
め んき ょ

センターに確認
かくにん

してくださ

い。 

 

(4)自動車
じ ど う し ゃ

の登録
と う ろ く

制度
せ い ど

 

自動車
じ ど う し ゃ

を購入
こうにゅう

したら陸運
り く う ん

事務所
じ む じ ょ

に登録
と う ろ く

する

必要
ひつよ う

があります。この手続き
て つ づ き

は複雑
ふくざつ

なので、

通常
つうじょう

、ディーラーが手続き
て つ づ き

を代行
だ い こ う

してくれま

す。 

自動車
じ ど う し ゃ

を登録
と う ろ く

する場合
ば あ い

には、自動車
じ ど う し ゃ

重量税
じゅうりょうぜい

、

自動車
じ ど う し ゃ

取得税
し ゅ と く ぜ い

、 自動
じ ど う

車税
しゃぜい

の 納付
の う ふ

、 自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

へ の 加入
か に ゅ う

、 自動車
じ ど う し ゃ

保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

証明
しょうめい

（車庫
し ゃ こ

証明
しょうめい

）が必要
ひつよ う

です。また、印鑑
いんかん

証明
しょうめい

又
また

はサイン（在日
ざいにち

大使館
た い し か ん

で証明
しょうめい

したもの）

も必要
ひつよ う

です。 

 (3) การ  

 1 

 3 ปี จะเป็น 1  5 ปี)  
การ

 

 

จนถงึ1เดือนหลงัจากวนัเกดิ 

 

 

 

 

(4)ทะเบยีนรถยนต์ 

 

 

นต์ (ใบรบัรองโรงรถ)  

( ) 
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・ 自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

（ 自賠責
じ ば い せ き

保険
ほ け ん

） ：

加入
か に ゅ う

が義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。 

・ 任意
に ん い

の 保険
ほ け ん

（ 任意
に ん い

保険
ほ け ん

） ： 自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

は対象
たいしょう

や賠償金
ばいしょうきん

が限
かぎ

られています

ので、それを 補
おぎな

うためには、任意
に ん い

の保険
ほ け ん

に

加入
か に ゅ う

しておきましょう。 

・自動車
じ ど う し ゃ

保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

証明
しょうめい

（車庫
し ゃ こ

証明
しょうめい

）：自動車
じ ど う し ゃ

の

保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

があることを証明
しょうめい

する書類
し ょ る い

「車庫
し ゃ こ

証明
しょうめい

」です。自動車
じ ど う し ゃ

の保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

を管轄
かんかつ

する

警察署
けいさ つしょ

に申請
しんせい

します。 

 

 

・ประกนัภยัความรบัผดิรถยนต์; จะตอ้งมีประกนั 

・ประกนัภาคสมคัรใจ; 

ในขอบเขตความคุม้ครอง  

 

・ : มนัเป็น 

"  

นําไปใช้กบัสถา  

 

(5)自動車
じ ど う し ゃ

の検査
け ん さ

（車検
しゃけん

） 

自動車
じ ど う し ゃ

が安全面
あんぜんめん

や環境面
かんきょうめん

の基準
き じゅ ん

に適合
て き ご う

して

いるかを確認
かくにん

するために、一定
いってい

期間
き か ん

ごとに

自動車
じ ど う し ゃ

の検査
け ん さ

（車検
しゃけん

）を受
う

けることが義
ぎ

務
む

付
づ

け

られています。自動車
じ ど う し ゃ

を新規
し ん き

登録
と う ろ く

した時
と き

に

新規
し ん き

検査
け ん さ

が 行
おこな

われ、自動
じ ど う

車検
しゃけん

査
さ

証
しょう

が交付
こ う ふ

さ

れます。次回
じ か い

の検査
け ん さ

を受
う

けなければならない

期限
き げ ん

は、自動
じ ど う

車検
しゃけん

査
さ

証
しょう

に記載
き さ い

されています。 

検査
け ん さ

は、整備
せ い び

工場
こうじょう

に点検
てんけん

整備
せ い び

とともに検査
け ん さ

手
て

続
つづ

きを依頼
い ら い

する方法
ほ う ほ う

と、本人
ほんにん

が検査
け ん さ

手
て

続
つづ

きを

行
おこな

う方法
ほ う ほ う

があり、いずれかを選択
せんたく

します。 

費用
ひ よ う

（検査
け ん さ

登録
と う ろ く

申請料
しんせいりょう

・自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険料
ほ け ん り ょ う

・重量税
じゅうりょうぜい

・修理代
し ゅ う り だ い

）は、かなり高額
こ う が く

です

ので、前
まえ

もって用意
よ う い

しておきます。 

 

 (5) การตรวจเช็กรถยนต์  

เช็ก

ตรวจเช็กรถใหม ่

จงึจะไดร้บัหลกัฐานยืนยนัการตรวจเช็กรถยนต์ 

อยูด่ว้ย 
วธิีในการตรวจเช็กรถยนต์

ละเตรียมความพรอ้มกบัอูโ่ดยวานใหท้างอูด่าํเนินการตรวจเช็กรถให ้ 

หรือวธิีดาํเนินการตรวจสภาพดว้ยตวัเอง 
 

คา่ใช้จา่ย (คา่หนงัสอืคาํรอ้งลงทะเบยีนตรวจเช็ก คา่ประกนัภยัรถยนต์ 

จงึควรเตรียมเอาไว้ลว่งหน้า 

(6)自動
じ ど う

車税
しゃぜい

 

普通
ふ つ う

自動車
じ ど う し ゃ

には自動
じ ど う

車税
しゃぜい

が、軽自動車
け い じ ど う し ゃ

には

軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

が、毎年
ま い と し

かかります。領収書
りょうしゅうしょ

は、

車検
しゃけん

の際
さい

に必要
ひつよ う

ですので、大切
たいせつ

に保管
ほ か ん

してお

きます。 

 

 (6)ภาษีรถยนต์ 

จะตอ้งจา่ย  (เบา) ทุกปี  

เช็กรถยนต์ 

จงึควรเก็บรกัษาเอาไวเ้ป็นอยา่งด ี
 
 

■原
げん

動
ど う

機
き

付
つ

き自
じ

転
て ん

車
し ゃ

（原付
げんつき

バイ

ク） 
原動機付き自転車
げ ん ど う き つ  じ て ん し ゃ

（原付
げんつき

バイク）に乗
の

るには

免許
め んき ょ

が必要
ひつよ う

です。原動機付き自転車
げ ん ど う き つ  じ て ん し ゃ

（原付
げんつき

バ

イク）を購入
こうにゅう

したときは、現在
げんざい

住
す

んでいる市区
し く

町村
ちょうそん

に登録
と う ろ く

し、年
ねん

1回
かい

、軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

を払
はら

わなけ

ればなりません。 

 

 

 ■รถจกัรยานยนต์ 

และต้องจา่ยเงินภาษีรถเล็กปีละ1   
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交通
こ う つ う 10 การจราจร 

■ 日本
に ほ ん

の交通
こ う つ う

ルール・マナー 

◇歩
ほ

行者
こうしゃ

のルール 

①歩道
ほ ど う

があるところでは、必ず
かならず

歩道
ほ ど う

を通
とお

ってく

ださい。 

②歩道
ほ ど う

がないところでは、道路
ど う ろ

の右側
みぎがわ

を歩
あ る

い

てください。 

③道路
ど う ろ

を横断
おうだん

するときは、信号
し ん ご う

があるところで

は信号
し ん ご う

に 従
したが

い、信号
し ん ご う

のないところでは、横断
おうだん

歩道
ほ ど う

を利用
り よ う

してください。その場合
ば あ い

は、左右
さ ゆ う

の

安全
あんぜん

確認
かくにん

をして、車
くるま

が止
と

まってから渡
わた

りましょ

う。 

④道路
ど う ろ

への飛
と

び出
だ

しは絶対
ぜったい

にしてはいけませ

ん。 

⑤夜間
や か ん

には、反射材
はんしゃざい

を身
み

につけるか、明
あか

るい

服
ふ く

装
そ う

を心
こころ

掛
が

けましょう。 

⑥「歩
ほ

行者
こ う し ゃ

横断
おうだん

禁止
き ん し

」標識
ひょうしき

のある場所
ば し ょ

では、

横断
おうだん

してはいけません。 

 

◇自転車
じ て ん し ゃ

走行
そうこう

のルール 

① 自転車
じ て ん し ゃ

は 車道
し ゃ ど う

通行
つ う こ う

が 原則
げんそく

で す 。 車道
し ゃ ど う

を

通行
つ う こ う

するときは道路
ど う ろ

の左端
ひだりはし

に寄
よ

って通
つ う

行
こ う

して

ください。 

②歩
あ る

いている人
ひと

を優先
ゆうせん

しましょう。 

③傘
かさ

さし、スマホなどのながら運転
うんてん

はやめまし

ょう。 

④交差点
こ う さ て ん

では安全
あんぜん

確認
かくにん

をしましょう。 

⑤夕方
ゆうが た

からはライトをつけましょう。 

 

・防犯
ぼ う は ん

登録
と う ろ く

 

自転車
じ て ん し ゃ

には、盗難
と う な ん

にあった場合
ば あ い

や、落
お

とし物
もの

と

して届
と ど

けられた場合
ば あ い

などの返還
へんかん

の手
て

がかりとす

るため、防犯
ぼうはん

登録
と う ろ く

が義務付
ぎ む づ

けられています。

防犯
ぼうはん

登録
と う ろ く

は、自転車
じ て ん し ゃ

を販売
はんばい

している店
みせ

などで

手
て

続
つづ

きをしてくれます。 

・自転車
じ て ん し ゃ

等
と う

放置
ほ う ち

禁止
き ん し

区域
く い き

：駅前
えきまえ

などには、

自転車
じ て ん し ゃ

等
など

の 放置
ほ う ち

禁止
き ん し

区域
く い き

を定
さだ

めて いま

す。放置
ほ う ち

禁止
き ん し

区域
く い き

は標識
ひょうしき

で表示
ひ ょ う じ

されてい

ます。この区域
く い き

に自転車
じ て ん し ゃ

やバイクを駐輪
ちゅうりん

し

た場合
ば あ い

は撤去
て っ き ょ

され、撤去
て っ き ょ

にかかった費用
ひ よ う

や保管料
ほ か ん り ょ う

を請求
せいきゅう

されますので、駐輪
ちゅうりん

する

際
さい

にはよく確認
かくにん

してください。 

 

 ■  

◇กฎของผูเ้ดนิเทา้ 

① หากมทีางเดนิ กรุณาเดนิบนทางเดนิ 

② หากไมม่ทีางเดนิ  

③ 

กรุณาปฏบิตัติามสญัญาณไฟจราจร หากไมม่ีสญัญาณไฟจราจร 

กรุณาใช้ทางมา้ลาย ในกรณีดงักล่าว 

 

④  

⑤  

⑥  

 

 

 

 

 

 

◇  
① 

 
② ใหค้นเดนิไปกอ่น 

③ ไมก่างร่ม ไมใ่ช้สมาร์ทโฟน  ๆ  

④  

⑤  

 

 

 

・   

 
ทางรา้นขายรถจกัรยานจะเป็นผูด้ําเนินการให ้
 

:  

และจะมคีา่ใช้จา่ยในการถกูยดึ และถูกเรียกเอกสารคุม้ครองอีก 
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交通
こ う つ う 10 การจราจร 

◇自動車
じどうしゃ

運転者
うんてんしゃ

のルール 

① 交通
こ う つ う

法規
ほ う き

を 守り
ま も り

、 交通
こ う つ う

信号
し ん ご う

、 交通
こ う つ う

標識
ひょうしき

、

道路
ど う ろ

標識
ひょうしき

に従って
し た が っ て

ください。 

②運転
うんてん

免許
め んき ょ

を持って
も っ て

いない人
ひと

やお酒
お さ け

を飲んだ
の ん だ

人
ひと

は、絶対
たい

に自動車
じ ど う し ゃ

の運転
うんてん

をしてはいけませ

ん。 

③自動車
じ ど う し ゃ

に乗る
の る

ときは、シートベルトを必ず
かならず

着用
ちゃくよう

しましょう。6
６

歳
さい

未満
み ま ん

の幼児
よ う じ

を乗せる
の せ る

とき

は、チャイルドシートを使用
し よ う

しなければなりませ

ん。 

 

◇交通
こうつう

事故
じ こ

相談
そうだん

 

 交通
こ う つ う

事故
じ こ

にあった場合
ば あ い

、損害
そんがい

賠償
ばいしょう

など様々
さ まざ ま

な問題
もんだい

が生
しょう

じます。交通
こ う つ う

事故
じ こ

にあってお困
こ ま

り

の 方
かた

の た め に 、 千葉県
ち ば け ん

で は 、 経験
けいけん

豊富
ほ う ふ

な

相談員
そうだんいん

が 相談
そうだん

に 応
お う

じ る 交通
こ う つ う

事故
じ こ

相談所
そ う だ ん じ ょ

を

開設
かいせつ

しています。相談
そうだん

は無料
む り ょ う

で、秘密
ひ み つ

は守
ま も

ら

れます。また、相談
そうだん

は日本語
に ほ ん ご

になります。 

 

＜千葉県
ち ば け ん

交通
こうつう

事故
じ こ

相談所
そうだんじょ

＞ 

・本所
ほんしょ

(千葉
ち ば

県庁本
けんちょうほん

庁 舎
ちょうしゃ

2階
かい

) 

  千葉市
ち ば し

中央区
ち ゅ う お う く

市場町
い ちばちょ う

１－１ 

電話
で ん わ

 ０４３－２２３－２２６４ 

 

・ 東葛飾
ひがしかつしか

支所
し し ょ

（ 東葛飾
ひがしかつしか

地域
ち い き

振興
しんこう

事務所
じ む し ょ

4

階
かい

） 

  松戸市
ま つ ど し

小根本
こ ね も と

７ 

  電話
で ん わ

 ０４７－３６８－８０００ 

 

・安房
あ わ

支所
し し ょ

（安房
あ わ

地域
ち い き

振興
し ん こ う

事務所
じ む し ょ

1階
かい

） 

  館山市
た て や ま し

北条
ほうじょう

４０２－１ 

  電話
で ん わ

 ０４７０－２２－７１３２ 

 

相談
そうだん

時間
じ か ん

 午前
ご ぜ ん

9時
じ

～12時
じ

 午後
ご ご

1時
じ

～5時
じ

 

(土日
ど に ち

、祝日
しゅくじつ

、年末
ねんまつ

年始
ね ん し

除
のぞ

く) 

 

*県内
けんない

34市町
し ち ょ う

を 巡
じゅん

回
かい

して、交通
こ う つ う

事故
じ こ

相談
そうだん

を行
おこ

っていますので、相談
そうだん

日時
に ち じ

などについて、

最寄
も よ

りの交通
こ う つ う

事故
じ こ

相談所
そ う だ ん じ ょ

にお問合
といあわ

せくださ

い。 

 

◇กฏของผูข้บัรถยนต์ 

①ปฏบิตัติามกฎจราจร และปฏบิตัติามสญัญาณไฟจราจร ป้ายจราจร 

 

②  หา้มขบัรถยนต์โดยเด็ดขาด 

③   6 ขวบ 

 

 

 

 

 

◇  

การชดเชยความเสยีหาย เป็นต้น 

อุบตัเิหตุการจราจร 

สามารถปรึกษาไดโ้ดยไมม่คีา่ใช้จ่ายใดๆ ไมเ่ปิดเผยความลบั 

 

<ศนูย์ใหค้าํปรกึษาอบุตัเิหตุการจราจรจงัหวดัจบิะ> 
・ศูนย์ใหญ ่ 2) 

1-1, อชิิบะโช, เขตชูโอ, อาํเภอจิบะ  

โทร：043-223-2264 

・สาขาฮงิาชิ คตัสชึิคะ  

7 โคเนะโมโตะ, อาํเภอมะสโึดะ 

โทร：047-368-8000 

 

・  

402-1 โฮโจ, อาํเภอทาเทะยามะ 

โทร：0470-22-7132 

 

เวลาปรึกษา  9:00-12:00 น., 13:00-17:00 น. 

(ยกเวน้วนัเสาร์อาทติย์, วนัหยุดนกัขตัฤกษ์, วนัหยุดปลายปีถงึตน้ปี) 

 

* 34 

ตาํบล/อาํเภอภายในจงัหวดัจิบะ 
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東京
とうきょう

にある在外
ざいがい

公館
こうかん

 

หน่วยงานรฐับาลตา่งแดนในโตเกียว 
  

（ ） อประเทศ（ภาษาองักฤษ） หมายเลขโทรศ ั
พท์ 

ประเภทหน่วยงา
นรฐับาลตา่งแดน 
（หมายเหตุ１） 

アフガニスタン・イスラム共和国 Islamic Republic of Afghanistan 03-5574-7611 Embassy 
アルバニア共和国 Albania 03-3543-6861 Embassy 
アルジェリア民主人民共和国 Algeria 03-3711-2661 Embassy 
アンゴラ共和国 Angola 03-5430-7879 Embassy 
アンティグア・バーブーダ Antigua and Barbuda 03-3779-1341 HC 
アルゼンチン共和国 Argentina 03-5420-7101 Embassy 
アルメニア共和国 Armenia 03-6277-7453 Embassy 
オーストラリア連邦 Australia 03-5232-4111 Embassy 
オーストリア共和国 Austria 03-3451-8281 Embassy 
アゼルバイジャン共和国 Azerbaijan 03-5486-4744 Embassy 
バハマ国 Bahamas 03-5211-1100 （Note２） 
バーレーン王国 Bahrain 03-3584-8001 Embassy 
バングラデシュ人民共和国 Bangladesh 03-3234-5801 Embassy 
ベラルーシ共和国 Belarus 03-3448-1623 Embassy 
ベルギー王国 Belgium 03-3262-0191 Embassy 
ベリーズ Belize 03-5365-3407 Embassy 
ベナン共和国 Benin 03-6268-9360 Embassy 
ブータン王国 Bhutan 03-6275-1566 HCG 
ボリビア多民族国 Bolivia 03-3499-5441 Embassy 
ボスニア・ヘルツェゴビナ Bosnia-Herzegovina 03-5422-8231 Embassy 
ボツワナ共和国 Botswana 03-5440-5676 Embassy 
ブラジル連邦共和国 Brazil 03-3404-5211 Embassy 
ブルネイ・ダルサラーム国 Brunei Darussalam 03-3447-7997 Embassy 
ブルガリア共和国 Bulgaria 03-3465-1021 Embassy 
ブルキナ・ファソ Burkina Faso 03-3485-1930 Embassy 
カンボジア王国 Cambodia 03-5412-8521 Embassy 
カメルーン共和国 Cameroon 03-5430-4985 Embassy 
カナダ Canada 03-5412-6200 Embassy 
中央アフリカ共和国 Central Africa 03-3702-8808 HCG 
チリ共和国 Chile 03-3452-7561 Embassy 
中華人民共和国 China 03-3403-3388 Embassy 
コロンビア共和国 Colombia 03-3440-6451 Embassy 
コンゴ共和国 Republic of Congo 03-6427-7858 Embassy 
コンゴ民主共和国 Democratic Republic of Congo 03-5820-1580 Embassy 
コスタリカ共和国 Costa Rica 03-3486-1812 Embassy 
コートジボワール共和国 Cote d’Ivoire 03-5454-1401 Embassy 
クロアチア共和国 Croatia 03-5469-3014 Embassy 
キューバ共和国 Cuba 03-5570-3182 Embassy 
キプロス共和国 Cyprus 03-3592-0611 HCG 
チェコ共和国 Czech 03-3400-8122 Embassy 
デンマーク王国 Denmark 03-3496-3001 Embassy 
ジブチ共和国 Djibouti 03-5704-0682 Embassy 
ドミニカ共和国 Dominican Republic 03-3499-6020 Embassy 
エクアドル共和国 Ecuador 03-3499-2800 Embassy 
エジプト・アラブ共和国 Egypt 03-3770-8022 Embassy 
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（ ） อประเทศ（ภาษาองักฤษ） หมายเลขโทรศ ั
พท์ 

ประเภทหน่วยงา
นรฐับาลตา่งแดน 
（หมายเหตุ１） 

エルサルバドル共和国 El Salvador 03-3499-4461 Embassy 
エリトリア国 Eritrea 03-5791-1815 Embassy 
エストニア共和国 Estonia 03-5412-7281 Embassy 
エチオピア連邦民主共和国 Ethiopia 03-5420-6860 Embassy 
フィンランド Finland 03-5447-6000 Embassy 
フィジー共和国 Fiji 03-3587-2038 Embassy 
フランス共和国 France 03-5798-6000 Embassy 
ガボン共和国 Gabonese Republic 03-5430-9171 Embassy 
ジョージア Georgia 03-5575-6091 Embassy 
ドイツ連邦共和国 Germany 03-5791-7700 Embassy 
ガーナ共和国 Ghana 03-5410-8631 Embassy 
ギリシャ共和国 Greece 03-3403-0871 Embassy 
グアテマラ共和国 Guatemala 03-3400-1830 Embassy 
ギニア共和国 Guinea 03-3770-4640 Embassy 
ハイチ共和国 Haiti 03-3486-7096 Embassy 
ホンジュラス共和国 Honduras 03-3409-1150 Embassy 
ハンガリー共和国 Hungary 03-5730-7120 Embassy 
アイスランド共和国 Iceland 03-3447-1944 Embassy 
インド India 03-3262-2391 Embassy 
インドネシア共和国 Indonesia 03-3441-4201 Embassy 
イラン･イスラム共和国 Iran 03-3446-8011 Embassy 
イラク共和国 Iraq 03-5790-5311 Embassy 
アイルランド Ireland 03-3263-0695 Embassy 
イスラエル国 Israel 03-3264-0911 Embassy 
イタリア共和国 Italy 03-3453-5291 Embassy 
ジャマイカ Jamaica 03-3435-1861 Embassy 
ヨルダン・ハシェミット王国 Jordan 03-5478-7177 Embassy 
カザフスタン共和国 Kazakhstan 03-3589-1821 Embassy 
ケニア共和国 Kenya 03-3723-4006 Embassy 
大韓民国 Korea 03-3452-7611 Embassy 
コソボ共和国 Kosovo 03-6809-2577 Embassy 
クウェート国 Kuwait 03-3455-0361 Embassy 
キルギス共和国 Kyrgyz  03-6453-8277 Embassy 
ラトビア共和国 Latvia 03-3467-6888 Embassy 
ラオス人民民主共和国 Laos 03-5411-2291 Embassy 
レバノン共和国 Lebanon 03-5114-9950 Embassy 
レソト王国 Lesotho 03-3584-7455 Embassy 
リベリア共和国 Liberia 03-3441-7720 Embassy 
リビア Libya 03-3477-0701 Embassy 
リトアニア共和国 Lithuania 03-3408-5091 Embassy 
ルクセンブルグ大公国 Luxembourg 03-3265-9621 Embassy 
マケドニア旧ユーゴスラビア共和国 Macedonia 03-6868-7110 Embassy 
マダガスカル共和国 Madagascar 03-3446-7252 Embassy 
マラウイ共和国 Malawi 03-3449-3010 Embassy 
マレーシア Malaysia 03-3476-3840 Embassy 
モルディブ共和国 Maldives 03-6234-4315 Embassy 
マリ共和国 Mali 03-5447-6881 Embassy 
マルタ共和国 Malta 03-5404-3450 Embassy  
マーシャル諸島共和国 Marshall Islands 03-6432-0557 Embassy 
モーリタニア・イスラム共和国 Mauritania 03-6712-2147 Embassy 
モーリシャス共和国 Mauritius 03-4553-6999 HC 
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（ ） อประเทศ（ภาษาองักฤษ） หมายเลขโทรศ ั
พท์ 

ประเภทหน่วยงา
นรฐับาลตา่งแดน 
（หมายเหตุ１） 

メキシコ合衆国 Mexico 03-3581-1131 Embassy 
ミクロネシア連邦 Micronesia 03-3585-5456 Embassy 
モルドバ共和国 Moldova 03-5225-1622 Embassy 
モナコ公国 Monaco 03-3211-4994 HCG 
モンゴル国 Mongolia 03-3469-2088 Embassy 
モロッコ王国 Morocco 03-5485-7171 Embassy 
モンテネグロ Montenegro 03-5510-5511 HC 
モザンビーク共和国 Mozambique 03-5760-6271 Embassy 
ミャンマー連邦共和国 Myanmar 03-3441-9291 Embassy 
ナミビア共和国 Namibia 03-6426-5460 Embassy 
ネパール連邦民主共和国 Nepal 03-3713-6241 Embassy 
オランダ王国 Netherlands 03-5776-5400 Embassy 
ニュージーランド New Zealand 03-3467-2271 Embassy 
ニカラグア共和国 Nicaragua 03-3499-0400 Embassy 
ニジェール共和国 Niger 03-6384-0236 HC 
ナイジェリア連邦共和国 Nigeria 03-5425-8011 Embassy 
ノルウェー王国 Norway 03-6408-8100 Embassy 
オマーン国 Oman 03-5468-1088 Embassy 
パキスタン・イスラム共和国 Pakistan 03-5421-7741 Embassy 
パラオ共和国 Palau 03-5797-7480 Embassy 
パナマ共和国 Panama 03-3505-3661 Embassy 
パプアニューギニア Papua New Guinea 03-3710-7001 Embassy 
パラグアイ共和国 Paraguay 03-3265-5271 Embassy 
ペルー共和国 Peru 03-3406-4243 Embassy 
フィリピン共和国 Philippines 03-5562-1600 Embassy 
ポーランド共和国 Poland 03-5794-7020 Embassy 
ポルトガル共和国 Portugal 03-5212-7322 Embassy 
カタール国 Qatar 03-5475-0613 Embassy 
ルーマニア Romania 03-3479-0311 Embassy 
ロシア連邦 Russia 03-3583-4224 Embassy 
ルワンダ共和国 Rwanda 03-5752-4255 Embassy 
サモア独立国 Samoa 03-6228-3692 Embassy 
サンマリノ共和国 San Marino 03-5414-7745 Embassy 
サントメ・プリンシペ民主共和国 Sao Tome and Principe 03-6206-2572 HC 
サウジアラビア王国 Saudi Arabia  03-3589-5241 Embassy 
セネガル共和国 Senegal 03-3464-8451 Embassy 
セルビア共和国 Serbia 03-3447-3571 Embassy 
セーシェル共和国 Seychelles 03-3264-1022 HCG 
シンガポール共和国 Singapore 03-3586-9111 Embassy 
スロバキア共和国 Slovak Republic 03-3451-2200 Embassy 
スロベニア共和国 Slovenia 03-5468-6275 Embassy 
ソロモン諸島 Solomon Islands 03-3562-7490 HC 
南アフリカ共和国 South Africa 03-3265-3366 Embassy 
スペイン王国 Spain 03-3583-8531 Embassy 
スリランカ民主社会主義共和国 Sri Lanka 03-3440-6911 Embassy 
スーダン共和国 Sudan 03-5729-6170 Embassy 
スウェーデン王国 Sweden 03-5562-5050 Embassy 
スイス連邦 Switzerland 03-5449-8400 Embassy 
シリア・アラブ共和国 Syrian Arab Republic 03-3586-8977 Embassy 
タジキスタン共和国 Tajikistan 03-6721-7455 Embassy 
タンザニア連合共和国 Tanzania 03-3425-4531 Embassy 
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（ ） อประเทศ（ภาษาองักฤษ） หมายเลขโทรศ ั
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ประเภทหน่วยงา
นรฐับาลตา่งแดน 
（หมายเหตุ１） 

タイ王国 Thailand 03-5789-2433 Embassy 
東ティモール民主共和国 Timor-Leste 03-3238-0210 Embassy 
トーゴ共和国 Togo 03-6421-1064 Embassy 
トンガ王国 Tonga 03-6441-2481 Embassy 
チュニジア共和国 Tunisia 03-3511-6622 Embassy 
トルコ共和国 Turkey 03-6439-5700 Embassy 
トルクメニスタン Turkmenistan 03-5766-1150 Embassy 
ウガンダ共和国 Uganda 03-3462-7107 Embassy 
ツバル Tuvalu 03-6857-7253 HCG 
ウクライナ Ukraine 03-5474-9770 Embassy 
アラブ首長国連邦 United Arab Emirates 03-5489-0804 Embassy 
英国 United Kingdom 03-5211-1100 Embassy 
アメリカ合衆国 United States of America 03-3224-5000 Embassy 
ウルグアイ東方共和国 Uruguay 03-3486-1888 Embassy 
ウズベキスタン共和国 Uzbekistan 03-6277-2166 Embassy 
バチカン市国 Vatican 03-3263-6851 Embassy 
ベネズエラ・ボリバル共和国 Venezuela 03-3409-1501 Embassy 
ベトナム社会主義共和国 Vietnam 03-3466-3311 Embassy 
イエメン共和国 Yemen 03-3499-7151 Embassy 
ザンビア共和国 Zambia 03-3491-0121 Embassy 
ジンバブエ共和国 Zimbabwe 03-3280-0331 Embassy 
欧州連合代表部 Delegation of the European Union 03-5422-6001  
国連広報センター United Nations Information Center 03-5467-4451  

(หมายเหตุ1) ประเภทหน่วยงานรฐับาลตา่งแดน 
สถานทูต (Taishikan) :Embassy,  (Meiyo Souryoujikan): HCG (Honorary Consulate-

General), สถานกงสุล  (Meiyo Ryojikan) :HC (Honorary Consulate)   

(หมายเหตุ 2) สถานทูตองักฤษเป็นผูใ้หบ้ริการวีซา่ 

คอลมัน์หมายเลขโทรศพัท์ใหห้มายเลขโทรศพัท์ของสถานทูตองักฤษในกรุงโตเกยีว 
(หมายเหตุ 3) สถานทูตจาเมกาเป็นผูใ้หบ้ริการวีซา่ 

คอลมัน์หมายเลขโทรศพัท์ใหห้มายเลขโทรศพัท์ของสถานทูตจาเมกาในกรุงโตเกยีว 
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県内
けんない

の市
し

役所
や く し ょ

、町
まち

・村
むら

役場
や く ば

 

( ในจงัหวดั) 

Ken(県) = จงัหวดั, Shi（市）= เมือง, Machi（町）= ตาํบล, Mura（村）= หมูบ่า้น 
                                                      

（ ） 
（ภาษาองักฤษ）  หมายเลขโทรศพัท์ 

千葉県（ちばけん） Chiba Prefecture 〒260-8667  
Chiba-shi Chuo-ku Ichiba-cho 1-1 

043-223-2110 

千葉市（ちばし） Chiba-shi 〒260-8722  
Chiba-shi Chuo-ku Chiba Minato 1-1 

043-245-5111 

習志野市（ならしのし） Narashino-shi 〒275-8601  
Narashino-shi Saginuma 2-1-1 

047-451-1151 

八千代市（やちよし） Yachiyo-shi 〒276-8501  
Yachiyo-shi Owada Shinden 312-5 

047-483-1151 

市川市（いちかわし） Ichikawa-shi 〒272-8501 
Ichihara-shi Minami Yawata 2-20-2 

047-334-1111 

船橋市（ふなばしし） Funabashi-shi 〒273-8501  
Funabashi-shi Minato-cho 2-10-25 

047-436-2111 

浦安市（うらやすし） Urayasu-shi 〒279-8501  
Urayasu-shi Nekozane 1-1-1 

047-351-1111 

松戸市（まつどし） Matsudo-shi 〒271-8588  
Matsudo-shi Nemoto 387-5 

047-366-1111 

流山市（ながれやまし） Nagareyama-shi 〒270-0192  
Nagareyama-shi Heiwadai 1-1-1 

04-7158-1111 

鎌ケ谷市（かまがやし） Kamagaya-shi 〒273-0195  
Kamagaya-shi Shin Kamagaya 2-6-1 

047-445-1141 

野田市（のだし） Noda-shi 〒278-8550  
Noda-shi Tsuruho 7-1 

04-7125-1111 

柏市（かしわし） Kashiwa-shi 〒277-8505  
Kashiwa-shi Kashiwa 5-10-1 

04-7167-1111 

我孫子市（あびこし） Abiko-shi 〒270-1192 
Abiko-shi Abiko 1858 

04-7185-1111 

成田市（なりたし） Narita-shi 〒286-8585  
Narita-shi Hanazaki-cho 760 

0476-22-1111 

佐倉市（さくらし） Sakura-shi 〒285-8501  
Sakura-shi Kairinji-machi 97 

043-484-1111 

四街道市（よつかいどうし） Yotsukaido-shi 〒284-8555  
Yotsukaido-shi Shikawatashi Mu-banchi 

043-421-2111 

八街市（やちまたし） Yachimata-shi 〒289-1192  
Yachimata-shi Yachimata Ho 35-29 

043-443-1111 

印西市（いんざいし） Inzai-shi 〒270-1396  
Inzai-shi Omori 2364-2 

0476-42-5111 

白井市（しろいし） Shiroi-shi 〒270-1492  
Shiroi-shi Fuku 1123 

047-492-1111 

富里市（とみさとし） Tomisato-shi 〒286-0292  
Tomisato-shi Nanae 652-1 

0476-93-1111 

栄町（さかえまち） Sakae-machi 〒270-1592  
Inba-gun Sakae-machi Ajikidai 1-2 

0476-95-1111 

酒々井町（しすいまち） Shisui-machi 〒285-8510  
Inba-gun Shisui-machi Chuodai 4-11 

043-496-1171 

香取市（かとりし） Katori-shi 〒287-8501  
Katori-shi Sawara Ro 2127 

0478-54-1111 
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（ ） 
（ภาษาองักฤษ）  หมายเลขโทรศพัท์ 

神崎町（こうざきまち） Kozaki-machi 〒289-0292  
Katori-gun Kozaki-machi Kozaki Honjuku 
163 

0478-72-2111 

多古町（たこまち） Tako-machi 〒289-2292  
Katori-gun Tako-machi Tako 584 

0479-76-2611 

東庄町（とうのしょうまち） Tonosho-machi 〒289-0692  
Katori-gun Tonosho-machi Sasagawa I 
4713-131 

0478-86-1111 

銚子市（ちょうしし） Choshi-shi 〒288-8601  
Choshi-shi Wakamiya-cho 1-1 

0479-24-8181 

旭市（あさひし） Asahi-shi 〒289-2595  
Asahi-shi Ni 2132 

0479-62-1212 

匝瑳市（そうさし） Sosa-shi 〒289-2198  
Sosa-shi Yokaichiba Ha 793-2 

0479-73-0084 

東金市（とうがねし） Togane-shi 〒283-8511  
Togane-shi Higashi Iwasaki 1-1 

0475-50-1111 

山武市（さんむし） Sanmu-shi 〒289-1392  
Sanmu-shi Tonodai 296 

0475-80-1112 

大網白里市（おおあみしらさと

し） 
Oami Shirasato-shi 〒299-3292  

Oami Shirasato-shi Oami 115-2 
0475-70-0300 

九十九里町（くじゅうくりまち） Kujukuri-machi 〒283-0195  
Sanbu-gun Kujukuri-machi Katakai 4099 

0475-70-3100 

芝山町（しばやままち） Shibayama-machi 〒289-1692  
Sanbu-gun Shibayama-machi Koike 992 

0479-77-3901 

横芝光町（よこしばひかりま

ち） 
Yokoshiba Hikari-
machi 

〒289-1793  
Sanbu-gun Yokoshiba Hikari-machi 
Miyagawa 11902 

0479-84-1211 

茂原市（もばらし） Mobara-shi 〒297-8511  
Mobara-shi Dobyo 1 

0475-23-2111 

勝浦市（かつうらし） Katsuura-shi 〒299-5292  
Katsuura-shi Shinkan 1343-1 

0470-73-1211 

いすみ市（いすみし） Isumi-shi 〒298-8501  
Isumi-shi Ohara 7400-1 

0470-62-1111 

一宮町（いちのみやまち） Ichin -machi 〒299-4396  
Chosei-gun Ichinomiya-machi Ichinomiya 
2457 

0475-42-2111 

睦沢町（むつざわまち） Mutsuzawa-machi 〒299-4492  
Chosei-gun Mutsuzawa-machi Shimonogo 
1650-1 

0475-44-1111 

長生村（ちょうせいむら） Chosei-mura 〒299-4394  
Chosei-gun Chosei-mura Hongo 1-77 

0475-32-2111 

白子町（しらこまち） Shirako-machi 〒299-4292  
Chosei-gun Shirako-machi Seki 5074-2 

0475-33-2111 

長柄町（ながらまち） Nagara-machi 〒297-0298  
Chosei-gun Nagara-machi Sakuraya 712 

0475-35-2111 

長南町（ちょうなんまち） Chonan-machi 〒297-0192  
Chosei-gun Chonan-machi Chonan 2110 

0475-46-2111 

大多喜町（おおたきまち） Otaki-machi 〒298-0292  
Isumi-gun Otaki-machi Otaki 93 

0470-82-2111 

御宿町（おんじゅくまち） Onjuku-machi 〒299-5192  
Isumi-gun Onjuku-machi Suga 1522 

0470-68-2511 
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（ ） 
（ภาษาองักฤษ）  หมายเลขโทรศพัท์ 

館山市（たてやまし） Tateyama-shi 〒294-8601  
Tateyama-shi Hojo 1145-1 

0470-22-3111 

鴨川市（かもがわし） Kamogawa-shi 〒296-8601  
Kamogawa-shi Yokosuka 1450 

04-7092-1111 

南房総市（みなみぼうそうし） Minami Boso-shi 〒299-2492 
Minami Boso-shi Tomiura-machi Aoki 28 

0470-33-1021 

鋸南町（きょなんまち） Kyonan-machi 〒299-2192  
Awa-gun Kyonan-machi Shimosakuma 
3458 

0470-55-2111 

木更津市（きさらづし） Kisarazu-shi 〒292-8501  
Kisarazu-shi Fujimi 1-2-1, Asahi 3-10-19 

0438-23-7111 

君津市（きみつし） Kimitsu-sh 〒299-1192  
Kimitsu-shi Kubo 2-13-1 

0439-56-1581 

富津市（ふっつし） Futtsu-shi 〒293-8506  
Futtsu-shi Shimoiino 2443 

0439-80-1222 

袖ケ浦市（そでがうらし） Sodegaura-shi 〒299-0292  
Sodegaura-shi Sakado Ichiba 1-1 

0438-62-2111 

市原市（いちはらし） Ichihara-shi 〒290-8501  
Ichihara-shi Kokubunjidai Chuo 1-1-1 

0436-22-1111 
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国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

( ) 

  

  หมายเลขโทรศพัท์ 
หมายเลขFAX 

千葉県国際交流センター(Chiba 
International Center) 

〒261-7114 
Chiba-shi Mihama-ku Nakase 1-3 Makuhari 
Techno Garden Bldg.D 14F 

Tel: 043-297-0245 
Fax:043-297-2753 

（公財）千葉市国際交流協会(Chiba City 
International Association) 

〒260-0026  
Chiba-shi Chuo-ku Chibaminato 2-1 
Chiba Chuo Community Center, 2F 

Tel: 043-245-5750 
Fax:043-245-5751 

習志野市国際交流協会(Narashino 
International Association) 

〒275-0016 
Narashino-shi Tsudanuma 5-12-12 
Sun Road Tsudanuma 6F 

Tel: 047-452-2650 
Fax:047-452-2650 

八千代市国際交流協会(Yachiyo 
International Association) 

〒276-0027 
Yachiyo-shi Murakami Danchi 2-9-103 Yachiyo 
Cultural Center 2F 

Tel: 047-752-0593 
Fax:047-752-0593 

市川市国際交流協会(Ichikawa 
International Exchange Association) 

〒272-0021 
Ichikawa-shi Yawata 2-4-8  
3rd  floor 

Tel: 047-332-0100 
Fax:047-332-0101 

船橋市国際交流協会(Funabashi 
International Relations Association) 

〒273-8501 
Funabashi-shi Minato-cho 2-10-25 
Funabashi-shi Kokusai Koryu-ka 

Tel: 047-436-2083 
Fax:047-436-2089 

浦安市国際交流協会(Urayasu 
International Friendship Association) 

〒279-0004 
Urayasu-shi Nekozane 1-12-38 
Shugojimusho 301 

Tel: 047-381-5931 
Fax:047-381-8822 

（公財）松戸市国際交流協会(Matsudo 
International Exchange Association) 

〒271-0073 
Matsudo-shi Konemoto 7-8 
Keiyogas F Matsudo 2nd building 5F 

Tel: 047-366-7310 
Fax:047-308-6789 

流山市国際交流協会(Nagareyama 
International Friendship Association) 

〒270-0111 
Nagareyama-shi Edogawadaihigashi 625-1 

Tel: 04-7128-6007 

鎌ケ谷市国際交流協会(Kamagaya 
International Friendship Association) 

〒273-0101 
Kamagaya-shi Tomioka1-1-3 
Tabunka Kyosei Suishin Center 

Tel: 047-442-1860 
Fax:047-442-1851 

野田市国際交流協会(Noda 
International Association) 

〒278-8550 
Noda-shi Tsuruho 7-1 
Noda-shi Kikaku Chosei-ka 

Tel: 04-7123-1065 
Fax:04-7122-1557 

柏市国際交流協会  
(Kashiwa International Relations 
Association) 

〒277-0005 
Kashiwa-shi Kashiwa 1-7-1-301 Pallet 
Kashiwa 

Tel: 04-7157-0281 
Fax:04-7165-7321 

我孫子市国際交流協会(Abiko 
International Relations Association) 

〒270-1166 
Abiko-shi Abiko 4-11-1 Abiko Shimin Plaza Nai 

Tel: 04-7183-1231 
Fax: 04-7183-2005 

成田市国際交流協会(Narita 
International Friendship Society) 

〒286-8585  
Narita-shi Hanasaki-cho 760 
Narita-shi Bunka Kokusai-ka 

Tel: 0476-23-3231 
Fax:0476-22-4494 

（公財）佐倉国際交流基金(Sakura 
International Exchange Foundation) 

〒285-0025 
Sakura-shi Kaburagi-machi 198-2 
Rainbow Plaza Sakura 2F 

Tel: 043-484-6326 
Fax:043-484-6326 

四街道市国際交流協会（Yotsukaido 

Cross Cultural Association） 
〒284-0003 
Yotsukaido-shi Shikawatashi 2001-10 

Tel: 043-312-6173 
Fax:043-312-6176 

印西市国際交流協会(Inzai City 
International Friendship Association) 

〒270-1327 
Inzai-shi Omori 3370 

Tel: 070-5519-1661 
Fax: 0476-42-7310  
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白井国際交流協会(International 
Friendship Association of Shiroi) 

〒270-1431 
Shiroi-shi Ne 116-32 
Kawakami Bldg. 2F-202 

Tel: 047-497-3040 
Fax:047-497-3040 

富里国際交流協会(Tomisato 
International Exchange Association) 

〒286-0292 
Tomisato-shi Nanae 652-1 
Tomisato-shi Kikaku-ka 

Tel: 0476-93-1118 
Fax:0476-93-9954 

香取市国際交流協会(Katori 
International Friendship Association) 

〒287-8501  
Katori-shi Sawara-Ro 2127 
Katori-shi Shimin Kyodo-ka 

Tel: 0478-50-1261 
Fax:0478-52-4566 

銚子市国際交流協会(Choshi 
International & Multicultural 
Association) 

〒288-0047 
Choshi-shi wakamiyacho 1-1 

Tel: 0479-24-8904 
Fax:0479-25-4044 

匝瑳市国際交流協会(Sosa 
International Friendship Association) 

〒289-2198  
Sosa-shi Yokaichiba Ha-793-2 
Sosa-shi Kikaku-ka 

Tel: 0479-73-0081 
Fax:0479-72-1114 

東金国際交流協会(Togane 
International Friendship Association) 

〒283-0805  
Togane-shi Matunogo 1363-2 
Togane shiyakusho 

Tel: 0475-55-1371 
Fax:0475-55-1371 

さんむグローバルセンター 
(Sammu Global Center) 

〒289-1392 
Sammu-shi Tonodai 296 
Sammu-shi Tokyo Olympic Paralympic 
Strategy Promotion Room 

Tel: 0475-80-1633 
Fax:0475-80-2107 

大網白里市国際交流協会(Oami-
Shirasato International Friendship 
Association) 

〒299-3251 
Oami-Shirasato-shi Oami 115-2 
Oami-Shirasato-shi Kyoiku linkai Shogai 
Gakushu-ka 

Tel: 0475-70-0380 
Fax:0475-72-9115 

茂原市国際交流協会（Mobara 
International Friendship Association） 

〒297-8511 
Mobara-shi Dobyo 1 
Mobara-shi Kikaku Seisaku-ka 

Tel: 0475-20-1651 
Fax:0475-20-1603 

いすみ市国際交流協会(Isumi-city 
International Exchange Association) 

〒298-8501  
Isumi-shi, Ohara 7400-1  
Isumi-shi Gakko Kyoiku-ka 

Tel: 0470-62-3621 
Fax:0470-62-2835 

大多喜町国際交流協会(Otaki 
International Association) 

〒298-0216 
Isumi-gun Otaki-machi Otaki 93 
Otaki-machi Kikaku-ka 

Tel: 0470-82-2112 
Fax:0470-80-1951 

御宿町国際交流協会(Onjuku 
International Friendship Association) 

〒299-5192 
Isumi-gun Onjuku-machi Suka 1522 
Onjuku-machi Sangyo Kanko-ka 

Tel: 0470-68-2513 
Fax:0470-68-3293 

館山国際交流協会(Tateyama Kokusai 
Koryu Kyokai) 

〒294-0047 
Tateyama-shi Yawata 299-20 

Tel: 0470-28-5468 
Fax: 0470-28-5468 

鴨川市国際交流協会(Kamogawa 
International Relations Association) 

〒296-8601 
Kamogawa-shi Yokosuka 1450 
Kamogawa-shi Shimin Koryu-ka 

Tel: 04-7093-7828 
Fax:04-7093-7856 

南房総国際交流協会(Minamiboso 
International Exchange Association) 

〒299-2492 
Minamiboso-shi Tomiuracho Aoki 28 
Minamiboso-shi Kikaku Zaisei-ka 

Tel: 0470-33-1001 
Fax:0470-20-4598 

木更津市国際交流協会(Kisarazu 
International Friendship Association) 

〒292-8501 
Kisarazu-shi Fujimi 1-2-1 
Kisarazu-shi Kikaku-ka 

Tel: 0438-25-0282 
Fax: 0438-25-0282 

君津市国際交流協会(Kimitsu 
International Exchange Society) 

〒299-1152 
Kimitsu-shi Kubo 2-11-21  

Tel: 0439-54-9877 
Fax: 0439-54-9877 
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富津市国際交流協会(Futtsu 
International Relationship Association) 

〒293-8506 
Futtsu-shi Shimo-iino 2443 
Futtsu-shi Kikaku-ka 

Tel: 0439-80-1223 
Fax:0439-80-1350 

袖ケ浦市国際交流協会(Sodegaura 
International Friendship Association) 

〒299-0292 
Sodegaura-shi Sakadoichiba 1-1 
Sodegaura-shi Shiminkyodo Suishin-ka 

Tel: 0438-62-3102 
Fax:0438-62-3877 

市原市国際交流協会(Ichihara 
International Association) 

〒290-8501 
Ichihara-shi Kokubunjidai-chuo 1-1-1  
Ichihara-shi Jinken Kokusai Koryu-ka 

Tel: 0436-23-9826 
Fax:0436-21-0332 
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“ฮลัโหลจบิะ” 
หนงัสอืแนะนําการใชชี้วติฉบบัภาษาไทย 

พร:่ มกราคม 2023 

เรียบเรียงและพมิพ์เผยแพร:่ ฝ่ายตา่งประเทศ 
แผนกวางแผนบูรณาการ จงัหวดัจบิะ 

 
 
 

 

 

 
 


